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ÖZET 

Dil bilimin temel öğelerinden biri olan sarf (biçim bilgisi), dilin önemli bir unsurudur. 

Sarf özetle bir dilin ek, kök ve söz yapısını incelemektedir. Söz dizimi ve anlam bilimi, sarfı 

destekleyen unsurlardır. Dil bilimin her birimi ayrı birer birim olarak incelense dahi birbiri ile 

etkileşime geçerek dilde anlamlı unsurları bir araya getirmektedir. 

Bu çalışmada Hakkı ATEŞ’in 1925 yılında Küçük Bir Proje başlığı altında kaleme 

aldığı Türkçenin Sarfı adlı eser filolojik ve dil bilimsel yöntem ile incelenmiştir. Çalışmanın 

amacı, Türkçenin Sarfı eseri ile dönemin diğer gramer kitaplarını kıyaslayarak gramer 

terimlerinin tespitini yapmaktır. 

Yapılan çalışmanın giriş bölümünde sarf hakkında bilgi verilerek literatür taramasına 

yer verilmiş aynı zamanda çalışmanın konusu amacı, sınırlılık ve yöntem hakkında bilgiler 

sunulmuştur. Çalışmanın birinci bölümünde üzerinde çalışılan metnin Latin harflerine 

aktarılmış hali verilmiştir. İkinci bölümde metnin dil içi çevirisine yer verilmiştir. Üçüncü 

bölümde Terimler dizini başlığı altında Osmanlıca-Türkçe, Türkçe-Osmanlıca ve Özel Adlar 

olarak üç alt başlıkta incelenmiştir. Sonuç bölümünde bulguların analizi yapılmıştır. 

Anahtar Kelimeler: Sarf, gramer bilgisi, biçim bilgisi, terim 
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SUMMARY 

THE BOOK OF "TÜRKÇENİN SARFI (MORPHOLOGY OF TURKISH)" WRITTEN 

BY HAKKI ATEŞ IN 1925 (TEXT-CONTEMPORARY TURKISH TRANSLATION-

INDEX OF TERMS-FACSMILE) 

Morphology, one of the basic elements of linguistics, is an important element of 

language. Sarf briefly examines the affixes, roots and word structure of a language. Syntax and 

semantics are the elements that support usage. Even though each unit of linguistics is examined 

as a separate unit, they interact with each other and bring together meaningful elements in the 

language. 

In this study, the work titled Türkçenin Sarfı, written by Hakkı ATEŞ for secondary 

education in 1925, was examined with philological and linguistic methods. The aim of the study 

was to determine the grammatical terms by comparing the Türkçenin Sarfı with other grammar 

books of the period. 

In the introduction section of the study, information about the consumption is given and 

a literature review is included, as well as information about the subject, purpose, limitations 

and method of the study. In the first part of the study, the text studied is translated into Latin 

letters. In the second part, the intralingual translation of the text is included. In the third section, 

it is examined under the title of Index of Terms under three subheadings: Ottoman-Turkish, 

Turkish-Ottoman and Proper Nouns. In the conclusion section, the findings were analyzed. 

Key Words: Consumable, grammatical knowledge, morphology, term 
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ÖNSÖZ 

Hakkı ATEŞ’in kaleme aldığı Türkçenin Sarfı 1925 yılında okullarda okutulmak için 

yazılmış gramer kitaplarından biri olduğu düşünülmektedir. 47 sayfalık bu gramer kitabında 

Arapça terimlere Türkçe karşılıklar vermeye çalışması dikkat çekmektedir. Dilin 

sadeleştirilmeye ve Türkçeleştirilmeye çalışması yazarın hassasiyetini kanıtlamaktadır. Yazar 

bu konudaki hassasiyetini esere giriş yapmadan Türkçe’nin kendisine gerekli olan yabancı 

kelimeleri sözlüğüne alıp dile uygun hale getirilmesine değinerek bu konuyu dile getirmiştir. 

Bu eser bize dönemin dil anlayışı hakkında bilgiler vermektedir. 

Bu çalışmada Hakkı ATEŞ’in Türkçenin Sarfı adlı eseri Türk Dil Kurumu 

Kütüphanesinde mevcut olan Fil.AN /808 numaralı matbu nüsha ele alınmış olup bu nüsha 

üzerinden Latinize edilmiştir. Metindeki örnekler, daha görünür kılınmak için eğik harflerle 

yazılmıştır. Eserde geçen terimlere terimler sözlüğünde yer verilmiştir. Sözlüğü oluştururken 

Cibakaya dizin programı 2.4.1 sürümünü kullanarak terimler dizini oluşturulmuş, bu terimler 

detaylı olarak açıklanmıştır. Kelimelerin altında sayfa ve satır numaralarına yer verilerek 

okuyucunun bilgiye metinde kolaylıkla ulaşmasına olanak sağlanmıştır. Birden fazla anlamı 

olan terimleri krş: kısaltması ile gösterip açıklayarak diğer anlamlarının birlikte görülmesi 

hususuna dikkat edilmiş ve terimler sözlüğüne metinde geçen dil aileleri ve yer adları da dahil 

edilmiştir. Metnin ikinci bölümünde o dönem kullanılan fakat günümüzde anlaşılması zor olan 

ifadeler ve cümlelerin dil içi çevirileri yer almaktadır. Dil içi çeviride yazarın parantez içinde 

verdiği terimleri ve karışıklıkları önlemek için bizim verdiğimiz terim karşılıkları köşeli 

parantez içine alınmıştır. Çalışmamızın sonunda metnin orijinal baskısına tıpkı basım olarak 

yer verilmiş ve okuyucuya sunulmuştur. 

Tezin her aşamasında yardımını ve desteğini esirgemeyen danışman hocam Doç. Dr. 

Enfel DOĞAN’a teşekkürlerimi ve saygımı sunuyorum. Dizin programından faydalandığımız 

Ceval KAYA’ya emekleri için teşekkürü bir borç bilirim. Eğitim sürecim boyunca her zaman 

yanımda olan babam Kemal SUBAŞI’ya teşekkür ederim. Yazmış olduğum bu tezi bir kadın 

olarak kaleme almamı sağlayan Mustafa Kemal ATATÜRK’e ve okumanın içinde ukde kaldığı 

eğitim konusunda en büyük destekçim olan annem Müzeyyen SUBAŞI’ya ithaf ediyorum. 



 
 

 

GİRİŞ 

“Dil, insanlar arasında anlaşmayı sağlayan tabiî bir vasıta, kendisine mahsus kanunları 

olan ve ancak bu kanunlar çerçevesinde gelişen canlı bir varlık, temeli bilinmeyen zamanlarda 

atılmış bir gizli antlaşmalar sistemi, seslerden örülmüş içtimaî bir müessesedir.” (Ergin, 2019: 

25). 

Milli varlığın en temel öğesi olan dil, yaşayan bir varlıktır. Göçler, savaşlar, toplumsal 

ve kültürel değişimler sadece toplum yapısında değil dilde de değişim ve dönüşümü gerekli 

kılmaktadır. Bu değişim yıllar hatta yüzyıllar süren yavaş ve uzun bir süreçtir. İnsanoğlu bu 

değişimi hissetmese de bir dilin aldığı son şekil, evrimsel süreçlerini anlamamız ve bu 

doğrultuda yapılacak dilbilim çalışmaları açısından önem teşkil etmektedir. 
 “Bir dilin yazı ve kültür dili olarak iki önemli dayanağı vardır. Bunlardan biri o dilin bütün söz 

varlığını içinde toplayan sözlüğüdür öteki de grameridir. Gramer, insan kafasındaki düşünceyi söze ve 

söz bütününe dönüştüren dili, bilimsel ölçüler içinde anlatan, o dilin anlaşılması ve kullanılması için 

gerekli yöntem ve kuralları bir sistem yapısı içinde öğreten bilim dalıdır. Sözlük ve gramerler dili kuşaklar 

arasında unutulmaktan kurtaran onları birbirine bağlayan bağlardır.” (Korkmaz, 2014: 86). 

   Dilin temel yapılarını ve kurallarını öğrenmek için birinci sınıf temel bilgi kaynağı 

olan gramer kitapları her dil için önemli olmuştur özellikle internetin ve teknolojinin olmadığı 

zamanlarda dilin yapısını ve kullanımını standartlaştırarak iletişimdeki netliği ve etkinliği 

arttırmış, ilgili dilin tarihi gelişimine ışık tutmuş, gelecek nesillere dil mirasını aktarmada en 

önemli araç olmuştur. Bu durum gramerciliğin önemini kanıtlar niteliktedir.  

 Türk gramerciliği için bir başlangıç noktasını belirlemek zor olsa da Kaşgarlı 

Mahmud’un XI. yüzyılın II. yarısında yazdığı Divanü Lügati't-Türk'ten bahsetmek gerekir. 

Türk dilinin yapısını ve özelliklerini detaylı bir şekilde ele alan bu eser, Türkçe’nin o 

dönemdeki kullanımını, kelime dağarcığını, dilbilgisini ve hatta coğrafi olarak farklı Türk 

boylarının konuşma biçimlerini açıklamaktadır. Kaşgarlı Mahmud'un bu eseri, Türk dili ve 

kültürü hakkında önemli bir kaynak olarak kabul edilir ve Türkçenin tarihî gelişimine ışık tutar.     

Eser, o dönemdeki dilbilim anlayışına göre kaleme alınmış olup, günümüze kadar ulaşmış en 

eski Türk dilbilim metinlerinden biridir. Yine Kaşgarlı Mahmud’un yazdığı Kitâbu Cevâhirî'n-

Nahv fî Lûgati't Türk (Türk Dilinin Nahiv Cevherleri Kitabı) elimize geçmeyen önemli bir 

eserdir. 

Anadolu bölgesinde yazılmış ilk Türk dili grameri Bergamalı Kadri tarafından yazılıp 

1530 yılında Kanuni Sultan Süleyman'ın veziri İbrahim Paşa'ya sunulan Müyessiretü'l-

Ulûm’dur. Bu eser, XVI. yüzyıl Osmanlı Türkçesi ile kaleme alınmıştır. Türk dilinin o 
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dönemdeki dil bilgisel yapısını sistematik bir şekilde ele almaktadır. Bergamalı Kadri'nin 

Müyessiretü'l Ulûm adlı eseri, Türk dilinin gramer yapısını öğretmek ve dilin doğru kullanımını 

teşvik etmek amacıyla yazılmıştır. XVI. yüzyıl Osmanlı Türkçesi'nin dil bilgisine dair bilgiler 

veren bu eser, o dönemin dil bilim çalışmaları açısından önemlidir. 
  “Osmanlı Türkçesi 15. yüzyılın ikinci yarısından başlayarak Arapça, Farsça ve Türkçenin 

karışmasından oluşmuş karma bir dil yapısına dönüştüğü için gramer yazarlığı da Arapça, Farsça 

temelinde sarf ve nahivlerle yol almıştır. Osmanlı Türkçesi içinde Türk dili nasıl geri plana itilmiş ve 

dışlanmış ise Türk dilinin grameri de aynı alın yazısına uğramıştır. XVI-XIX. yüzyılları arasında bugün 

elimizde Müyessiretü’l Ulûm gibi tek bir Türkçe gramerin bulunması Türkçeye karşı takınılan bu genel 

tavrın göstergesidir. Osmanlı Devleti’nde medrese dili Arapça olduğundan gramer çalışmaları da Arapça 

temeline dayandırılmıştır. Böylece Türkçe’nin grameri yüzyıllarca süre gelen bir boşluk içinde kalmıştır.” 

(Korkmaz, 2014: 87). 

    Müyessiretü’l Ulûm’dan Tanzimat dönemine kadar geçen dönemi Korkmaz (2002; 

42) kısır ve karanlık dönem olarak adlandırmıştır. 1851 yılına gelindiğinde Ahmet Cevdet 

Paşa’nın kaleme aldığı Medhal-i Kavâ'id ilk okullarda ders kitabı olarak okutulan ilk dil bilgisi 

kitabıdır. Yine Ahmet Cevdet Paşa’nın yazdığı Kavâid-i Türkiyye, sıbyan mektepleri için 

kaleme alınmış olup Medhal-i Kavâ'id’in basitleştirilmiş şeklidir. Bu çalışmaların yapılması 

gramerciliğe verilen değerin önceki dönemlere kıyasla arttığının kanıtıdır. 

Tanzimat dönemiyle birlikte gramercilik alanında hareketlilik başlamış ve 1900’lü 

yıllara gelindiğinde bu hareketlilik yoğunlaşmıştır. “1928 yılında yeni Türk alfabesinin kabul 

edilmesiyle birlikte Türk gramerciliğinde yeni bir safha başlamıştır. Yeni Türk alfabesiyle ilk 

gramer denemesi, Türk Dili Encümeni'nce 1928 yılında hazırlanan Muhtasar Türkçe Gramer 

adlı eserdir.” (Korkmaz 1996, 3). Günümüze kadar gramer çalışmalarına yenileri eklenmiş ve 

bu alanda çalışmalar devam etmektedir. 

   1997 yılında Türk Dünyası Araştırmaları Dergisi’nde Türkiye Türkçesi ile İlgili 

Gramer Çalışmaları-Bibliyografya Denemesi- adlı makalesinde Çimen Özçam Bergamalı 

Kadri Efendi'nin Müyessiretü'l Ulûm adlı eserinden başlayarak Türkiye Türkçesi ile ilgili 

gramer çalışmalarını kronolojik olarak sıralamıştır. Bu çalışmada 1996 yılına kadar yazılmış 

228 adet dil bilgisi kitabına yer verilmiştir. 

Çalışmamıza benzer nitelikte ve yakın tarihte hazırlanmış çalışmalardan bazıları 

şunlardır: 

1323 yılında ortaokullarda okutulmak üzere İkinci Seneye Mahsus Mufassal Yeni Sarf-

ı Osmânî komisyon tarafından yazılmıştır. Kitap olarak Recep Topalı tarafından günümüz 

Türkçesine kazandırılmış sözlük ve gramer terimleri dizinine yer verilmiştir. Eser, 2003 yılında 

Türk Dil Kurumu tarafından yayımlanmıştır. 
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 Manastırlı Mehmet Rıfat tarafından 19. yüzyılda kaleme alınan Mükemmel Osmanlı 

Sarfı, öğrencilere dil bilgisi kurallarını öğretmek amacıyla yazılmıştır. Eser Ferhat Tamkoç 

tarafından 2013 yılında latinize edilmiş ve dil bilgisi terimleri tespit edilip kitaplaştırılmıştır. 

Kavâid-i Lisân-ı Türkî Tahir Kenan tarafından 1892 yılında yazılmış gramer kitabıdır. 

Eser, “Türkiye Türkçesi ve Tarihî Devirler Yazı Dilleri Gramerleri Projesi” kapsamında Leyla 

Karahan ve Ülkü Gürsoy tarafından Latin harflerine çevrilmiş; sözlük, terimler dizini ve tıpkı 

basım şeklinde hazırlanmıştır. 2004 yılında Türk Dil Kurumu tarafından yayımlanmıştır. 

Nev-Usûl Sarf-ı Türkî Şemsettin Sami tarafından Tanzimat döneminde yazılmış önemli 

gramer kitaplarındandır. 1892’de yazılan bu eseri Furkan Hamit, Latin alfabesine aktararak 

terimler sözlüğü ve inceleme şeklinde hazırlamıştır. Bu çalışma 2018 yılında Türk Dil Kurumu 

tarafından yayımlanmıştır. 

Tezimizde ele aldığımız Hakkı ATEŞ'in 1925 yılında kaleme aldığı Türkçenin Sarfı adlı 

dil bilgisi kitabının yukarıdaki eserlerle ortak özelliği okullarda okutulmak için yazılmış bir dil 

bilgisi kitabı olmasıdır. Eserimizin diğerlerinden farkı yazıldığı dönemdir. Cumhuriyet’in ilk 

dönemlerinde yazılmış daha yakın tarihli bir eserdir. Türkçenin Sarfı dönemin dil anlayışını 

yansıtır niteliktedir. Türkçeye dair bilinç kazandırılmaya çalışıldığını terimlerin bilinen Farsça 

tamlamalar ve Arapça karşılıklarının yanında Türkçelerinin kullanılmasına gayret edilmesi bu 

durumun kanıtıdır.  

Meşrutiyet yıllarındaki kitaplara verilen adlar Lehçe-i Osmani, Sarf-ı Osmanî gibi 

isimler alırken kitap başlıklarının da Cumhuriyet döneminde değişmeye başladığını, dil 

bilincini yansıttığını ve Türkçenin vurgulandığını eserin başlığında görmekteyiz. Bunun yanı 

sıra Fransızca terimlerin de kullanıldığını ve o dönemin özelliklerini taşıdığını görmekteyiz. 

Ses voix kullanımı gibi. Amacımız, Osmanlı Türkçesi döneminde yazılmış bu dil bilgisi 

kitabını günümüz dilinde anlaşılır hale getirerek, dilimize katkı sağlamaktır.  
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BİRİNCİ BÖLÜM  

Türkçenin Sarfı İsimli Eserin Latin Harflerine Aktarılması 

[1] (1) TÜRKÇENİŊ SARFI 

(2) Küçük Bir Proje 

1.1. [2] (1) Başlamazdan Evvel 

(2) Türkçe; Türkleriŋ öz dilidir. Milyonlarca Türk bu dil ile konuşur. 

(3) Yalŋız; şarktan garba doğru akın eden bir kısım Türkler, yolları üzerinde 

(4) İran ve Arap medeniyetini bulmuşlar ve bu lisanlardan birçok kelimeler almışlardır. 

(5) Anadolu’da hükûmet kuran bu kısım Türkler, Arapçayı din lisanı ve 

(6) Farisî’yi hükûmet lisanı olarak kabul ettiklerinden bu lisanlar Türkçe ile 

(7) karışarak halk lisanı olan Türkçeniŋ yanı başında edebiyat lisanı olarak 

(8) bir de Osmanlıca meydana gelmiştir. 

(9) Fakat bir lisanıŋ edebiyatı, yaşamak için; onu yaşatacak halka muhtaçtır. 

(10) Osmanlıca ise halkıŋ mahdut bir kısmına münhasır kaldığından beklenilen terakkiyi 

(11) gösterememiştir. Ve nihayet halkıŋ anlayamadığı Osmanlıca Osmanlılık ile 

(12) birlikte tarihe karışmaya mahkumdur. Çünkü ‘Türkçe Türkçedir.’ ve 

(13) kendisine mahsus kaideleri vardır. Osmanlıca ise üç muhtelif lisanın 

(14) kelime ve kaidelerinden mürekkep suni bir lisandır. Suni lisanlar ise daima terk 

(15) edilmeye mahkumdurlar.

(16) Hiçbir lisan yabancı kelimelere muhtaç olmaktan kurtulamaz. En müterakki 

(17) lisanlardan biri olan Fransızcada bile akademiniŋ soŋ lügatine göre 

(18) mevcut olan otuz iki biŋ kelimeden ancak on iki biŋi Fransızca 

(19) olup diğerleri yabancı esaslardan alınmadırlar. Fakat yine hiçbir lisan 

[3] (1) yabancı kaidelere muhtaç değildir. Çünkü her lisanıŋ kaideleri ancak 

(2) kendi ihtiyacından doğar. Bunuŋ için Türkçe de kendisine lazım olan 

(3) kelimeleri bulduğu lisanlardan alıp kendisine mal etmeye ve aynı zamanda 

(4) kendisine yabancı olan kaideleri de sarfından çıkarmaya mecburdur. 

(5) İşte Türkçeniŋ Sarfı bu esas üzerine yapılmış ilk tecrübedir. 

(6) Ankara 11 Nisan 341 

(7) H. Ateş 
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1.2. [4] (1) Başlangıç 

(2) İnsanlar; zihin (beyin) ile duyarlar, aŋlarlar, düşünürler 

(3) karar verirler ve düşündüklerini dil (lisan) ile bildirirler. 

(4) His (duygu): A’zâdan herhangi biri ile zihne vasıl 

(5) olan tesirdir. 

(6) Fikir (aŋlama): Hislerden zihne hasıl olan şekil, 

(7) çıkan manâdır. 

(8) Düşünce: İki fikir arasındaki münasebeti ölçme, mukayese 

(9) ve muhakemedir. 

(10) Karar: Düşünmeniŋ soŋunda verilen hükümdür. 

(11) Dil: Düşünce ve kararlarımızı bildirmek için kullandığımız 

(12) yoldur. 

(13) Dil üç türlüdür: İşaret, söz, yazı. 

(14) Lisan: Bir millete mahsus söz ve yazılardır. 

(15) Cümle: Lisanıŋ karar bildiren her parçasıdır. 

(16) Kelime: Cümleniŋ fikir bildiren her parçasıdır. 

(17) Sarf: Lisanları, kaideleri ve tarihte geçirdiği değişiklikleri 

(18) itibarıyla tetkik ve münasebetlerine göre sınıflara ayırır. 

(19) Bir lisanıŋ sarfı, yalŋız o lisana mahsus olanimlâ ve kaideleri 

(20) gösterir. 

[5] (1) İmlâ: Her lisanıŋ kendi lügatinde tespit edilen ve sarf kaideleri 

(2) ile tayin edilen yazılıştır. 

(3) Kaide: Her lisanıŋ kendi ihtiyacından doğan ve edipleri tarafından 

(4) kabul edilen usullerdir. 

(5) Türkçeniŋ Sarfı: Türkçeyi kaidesine muvafık veimlâsına mutabık 

(6) bir surette söylemek ve yazmak yollarını gösterir. 

1.3. (7) Söz 

(8) Söz: Vücutta buŋa mahsus âzânıŋ hareketinden çıkan sesler 

(9) ile söylenir. 

(10) Fonetik (ilm-i mehâric): Sesleri sınıflara ayırır. 

(11) Söylenen kelime ses ve katkılardan mürekkeptir. 

(12) Ses (voix)1: Nefes borusunuŋ ihtizazından hasıl olan 

 
1 Metinde “ لھیاوو ” şeklinde yazılmıştır. 
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(13) düz seslerdir. 

(14) Katkı (konson): Ağız, burun ve boğazıŋ aldığı şekillerden 

(15) hasıl olup başlarken veya biterken seslere katılan gürültülerdir. 

(16) Sesler başlıca sekiz tanedir. Bunlar; kalın ve ince olmak üzere 

(17) iki kısma ve her kısım, düz ve yuvarlak olmak üzere iki takıma ayrılırlar. 

(18) Kalın sesler, düz: a, al; ı kıl, yuvarlak: o, 

(19) odun; u, uzun. 

[6] (1) İnce sesler, düz: e, el; i, ip; yuvarlak: ö, ölüm; ü, üzüm. 

(2) Katkılar: Her lisanıŋ ihtiyacına göre az çok değişir ve başlıca 

(3) şu yolda taksim edilir: 

(4) Kapalı: Dudakla b (ب), p (پ). Dil ve diş ile t (ط), s (ص), t (ت) 

(5) d (د), l (ل). Dil ve damak: c (ج), ç (چ), k (ك), y (ى).  Boğazla: k (ق), g (غ). 

(6) Sıkma: Dudak ve diş ile: t (ت), v (و). Dil ve diş ile: s (ص), 

(7) s (س), s (ث), z (ذ). Boğazla: a (ع), h (ح), h (خ), h (ھ). 

(8) İhtizazlı: r (ر), z (ز), z (ظ). Hışıltılı: ş (ش), j (ث): Burunla: n (ن) ve m (م). 

(9) Fakat bunlar katı bir tasnif olmayıp daha birçok suretle 

(10) ayrıldıkları vardır. 

1.4. (11) Yazı 

(12) Fikir ve düşüncelerimizi bildirmek için; taş, tahta, kâğıt 

(13) gibi şeyler üzerine yaptığımız işaretlere yazı denir. 

(14) Bu hususta her millet kendisine mahsus bir yol takip etmiştir. 

(15) Mısırlılarıŋ ilk yazıları her şeyiŋ hakkedilen suretinden ibaret 

(16) olan hiyeroglifi (hatt-ı mukaddes)’dir. 

(17) Bu suretler zaman ile kelime, hece ve nihayet harf kıymetini almış 

(18) ve böylece hiyeratik ve demotik denilen yazılar meydana gelmiştir. 

(19) Fenikeliler bu soŋ yazılardan yirmi iki tane harf seçerek 

[7] (1) lisanlarına mahsus bir elifbâ meydana getirmişler ve bu elifbâ önce Yunanlılar 

(2) ve soŋra diğer milletler tarafından kendi lisanlarına tatbik edilmiştir. 

(3) Yazılan kelimeler harflerden mürekkeptirler. Harfler iki türlüdür: 

(4) Sesli harfler (sâite): Sesleri gösteren harflerdir. 

(5) Sessiz harfler (sâmite): Sesleriŋ değişikliklerini, katkıları 

(6) gösteren harflerdir. 

(7) Bugünkü mevcut harfler; yukarıdan aşağı yazılan Çin ve Japon, 



7 
 

(8) sağdan sola yazılan Amhari (Arap), İbrani harfler ile soldan 

(9) sağa yazılan Latin, Siril, Gotik, Yunan, Ermeni, Gürcü 

(10) harfleridir. Bunlarıŋ büyük, küçük, matbaa yazısı, el yazısı gibi 

(11) muhtelif şekilleri vardır. 

(12) Harfler sesleri temsil ettiklerinden ait oldukları lisana göre 

(13) kıymetleri de izafidir. 

(14) Eŋ çok kullanılan Latin harfleriniŋ bile Fransızca, İngilizce, 

(15) İtalyanca, İspanyolca, Rumence ve Arnavutçadaki kıymetleri birbiriniŋ 

(16) aynı değildir. Türkçeye de tatbik edilirse Türkçeniŋ ihtiyacına göre 

(17) kıymetler alması lazımdır. 

1.5. [8] (1) Lisanlarıŋ Tasnifi 

(1) Lisanlar; biri asıllarına diğeri kaidelerine göre iki suretle 

(2) ayrılırlar. Her iki suret de bir arada olmak üzere mevcut lisanları 

(3) şöylece hülasa edebiliriz: 

(4) 1- Tek heceli lisanlar: Kelimeler; tek hecelidirler ve hiç 

(5) değişmezler. 

(6) Çin, Siyam, Tibet lisanları gibi. 

(7) 2- Bitişmeli lisanlar: Kelimeler; değişmeyen bir kök ve buŋa 

(8) bitişen harf ve hecelerden mürekkeptir. 

(9) A- Turan (Ural-Altay): 1) Türk: Türk, 

(10) Uygur, Nogay, Türkmen, Yakut, Kırgız, Kumuk, 

(11) Çuvaş. 2) Fin-Ugrı: Fin, İyon, Lapon, 

(12) Mordav, Vogul, Macar. 3) Samoyed. 4) Mongol: 

(13) Kalmuk, Buryat. 5) Tunguz, Mançu. 

(14) B- Dravid (Hint): Telugu, Tamil, Tulu. 

(15) C- Malaya-Polinezya: Malay, Cava; Malezya, Polinezya, 

(16) D- Bantu (Cenubî Afrika): Kafr, Zambez, Herero. 

(17) E- Amerika (Yerli). F- Avustralya. Z- Japon. 

(18) H- Bask. 

[9] (1) 3- Değişmeli Lisanlar: Kökleri de az çok değişen, 

(2) öŋüne ve soŋuna harf ve hece alanlardır. 

(3) 1- Ham Sam Lisanları: Mısır, Kıbt, Berber, Habeş. 

(4) 2- Asuri, Necrânî (?), Fenike, Keldani, Arap, Amhar. 



8 
 

(5) Be- Hint- Avrupa Lisanları: 1- İran, Sanskrit, 

(6) Pali, Prakrit, Parsî, Zend, Avesta. 2- Yunan 

(7) 3- Latin; Salt, Latin, Golva, Gal, Breton. 

(8) 4- Germen: Gotik, İsveç, Danimark, Alman, Flaman, 

(9) Hollanda, İngiliz. 5- Balt-İslav: Eski Purus, 

(10) Litvan, Let, İslav, Hırvat, İsloven, Rus, 

(11) Çek, Sırp, Leh, Polap. 6- Arnavut. 7- Ermeni 

(12) lisanlarıdır. 

(13) Türkçe; bitişmeli lisanlarıŋ Turan sınıfınıŋ Türk şubesindendir. 

1.6. [10] (1) Türkçeniŋ Elifbâsı 

(2) Türkçeniŋ Kültegin abidelerinde izleri görülen harfleri unutulmuş 

(3) ve yerine Arapçada kullanılan Amhari harfleri geçmiştir. Bugün kulla- 

(4) nılan harfler şunlardır: 

(5) elif=ا, be=ب, pe=پ, te=ت, se=ث, cim=ج, çim=چ, ha=ح, hı=خ dal=د, zel=ذ, re=ر, ze=ز, je=ژ, 

sin=س, şın=ش, 

(6) sad=ص, dad=ض, tı=ط, zı=ظ, ayın=ع, gayın=غ, fe=ف, kaf=ق, kef=ك, gef=گ, nazal n=ڭ, 

lam=ل, mim=م, nun=ن, vav=و, he=ه, ye=ى. 

(7) Bunlardan se=ث, hı=خ, zel=ذ, sad=ص, dad=ض, tı=ط, zı=ظ, ayın=ع, he=ه harfleri Türkçe 

(8) için lüzumsuz oldukları halde Türkçeye lazım olan sesli harfler 

(9) bu elifbâda yoktur. 

1.7. (10) İmlâ İşaretleri 

(11) Amhari harflerde sesli bulunmadığı için bunlarıŋ yerine hareke 

(12) konur. Harekeler: Üstün, esre, ötre, med, cezm ile Türkçede kulla- 

(13) nılmayan; iki üstün, iki esre, iki ötre ve şeddeden ibarettir. 

(14) Türkçe bu harflerle yazılmaya başlandığı zaman olup بولوا  / olup بلا  gibi, 

(15) gelip بولک  / gelip بلک  gibi şekillerde yazılmıştır. Fakat bu tarz lisanıŋ ihtiyacına 

(16) kifayet etmediğinden soŋraları elif=ا, he=٥, vav=و, ye=ى harflerine kıymet verilerek 

(17) sesli harf yerine kullanılmıştır. Bugün her kelime kabil olduğu kadar sesli 

(18) harfler ile ve söylendiği gibi yazılmaya başlanmıştır. 

[11] (1) Ma-mafih bu dört harf Türkçede bulunan sekiz sesi ifadeye 

(2) kâfi değildir. Bunuŋ için hiç olmazsa dört türlü okunan vav=و 

(3) harfi üzerine noktalar koymak suretiyle bu sesleriŋ birbirinden ayrılması kalın 

(4) ye=ى üzerine med konulması muvafık görülmektedir. 
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(5) Türkçede hafif bir aksan da var ise de bunuŋ işareti henüz yoktur. 

1.8. (6) İştikâk (Bitişme) 

(7) Bir kökten birtakım dallar ve her daldan birçok küçük dallar çıktı- 

(8) ğı gibi kelimelerden de birinci ve ikinci derecede birçok kelimeler meydana gelir. 

(9) Bu kelimelerde fikir aynıdır. Yalnız aynı fikir etrafında birtakım değişiklikler 

(10) hasıl olmuştur. 

(11) çiçek, çiçeklik, çiçeklemek, çiçekçi, çiçekli, çiçeksiz, çiçekleŋmiş... gibi. 

(12) Kök: Kendisinden birçok kelimeler yapılabilen fakat hiçbir harf 

(13) çıkarılamayan kelimelerdir. 

(14) Dal (madde-i asliye): Kendisinden birçok kelime olduğu gibi 

(15) kendisi de bir kökten gelen kelimelerdir. 

(16) Edat: Bir kelimeden yeni kelimeler yapmak için ilave edilen hece veya harflerdir. 

(17) kes- (kök): kesmek, keser, keski, kesim, kesici, kesme. 

(18) kestir- (dal): kestirdim, kestiren, kestirecek, kestir- 

(19) meklik. 

[12] (1) kesil- (dal): kesilmiş, kesilecek, kesilir, kesilmedi… 

(2) kesiş- (dal): kesişmek, kesişmeli, kesişeli, kesiştiler… 

(3) kesin- (dal): kesinmiş, kesiniş, kesinmemiş, kesinmeyecek… 

(4) kestiril- (dal): kestirilmek, kestirilmiş, kestirilecek… 

(5) Türkçede bu suretle yapılan kelimeler tasvir edilmeyecek kadar çoktur. 

(6) Kes- kelimesinin bütün parçaları (60.000) altmış bini bulmaktadır. 

(7) Böyle bir kökte yapılan kelimeleriŋ hepsine birden ‘‘kelime ailesi’’ yahut 

(8) ‘‘bir kökten kelimeler’’ denir. 

(9) Yazılışları bir manâları ayrı olan kelimelere ‘‘yazılışı bir kelimeler’’ 

(10) yazılışı ayrı manâları bir olanlara ‘’manâsı bir kelimeler’’ manâları da 

(11) tamamiyle aksi olan kelimelere ‘’zıt kelimeler’’ denir. 

1.9. (12) Ahenk 

(13) Turan dilleriniŋ bir hâssası da sesler arasındaki uygunluk 

(14) (ahenk)’tur. 

(15) Türkçe kelimeler hangi kısımdan bir sesle başlarsa yine o kısımdan 

(16) seslerle devam ederek nihayet bulurlar. Herhangi kelimeye ilave edilen 

(17) edat da yine ancak bu kısma dahil olan sesleri alır. 

(18) Edatlarıŋ harekesi iki kısımdır. Düz harekeli edatlar: Yalŋız 
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(19) a=ا veya e=٥ alan; 

(20) gelen, giden, yazan, okuyan gibi… 

[13] (1) Takım harekeli edatlar: Ahenge göre hareke alan edatlardır. 

(2) aldığı, okuduğu, geldiği, gördüğü gibi… 

(3) Söylenirken bu edatlar ne kadar ahenge göre söylenmekte ise de 

(4) yazılarımızda fark ettirilmediğiŋden ye=ى harfi ahenge göre lazım olan 

(5) harekeniŋ yerini tutmakta ve çok vakit hiç konulmamaktadır. 

(6) aldım= مدلآ , okudum= مدوقوا , aldığı= ىغىدلآ  okuduğu= ىغڍدوقوا , gördüğüm= مكڍدروک  … gibi. 

(7) Lisana lazım olan sesli harfler tespit edilmedikçe bunlar için salim 

(8) bir usul bulmak kabil değildir. Şu kadar var ki kök olan kelimeler bütün 

(9) sesli harfleri ile yazılırsa edatlarıŋ harekesi ahenge göre belli 

(10) olacağı tabiîdir. 

(11) Ahenge uymayan kelimeler Türkçe değildir. Veyahut zaman ile telaffuzları 

(12) bozulmuştur ki bunlar da nadirdir. 

1.10. (13) Nokta İşaretleri 

(14) Yazılan cümlelerde muhtelif kısımlar arasındaki durguları göstermek 

(15) ve bunları birbirinden ayırmak için kullanılan işaretlerdir ki başlıca 

(16) altı tanedir: 

(17) Virgül: Küçük bir durgu işaret eder ve cümlelerde birbirine 

(18) beŋzeyen ve bir rabtla birbirlerine bağlı olmayan isim, sıfat ve fiilleri 

(19) cümlenin manâsına halel gelmeden çıkarmak kabil olan parçaları; hitapları 

(20) ayırır. 

[14] (1) Noktalı virgül: Virgülden fazla bir durgu işaret eder. Ve bir 

(2) sözde birbirine yakın olan cümleleri ayırmak için kullanılır. 

(3) İki nokta: Karar ile îzah veya birbirini tamamlayan iki cümle arasına 

(4) konur. 

(5) Nokta: Büyük bir durgu işaret eder ve sözüŋ nihayetine konur. 

(6) İstifham: Sorgulu cümleleriŋ soŋuna konur.  

(7) Nidâ: Nidâlarıŋ ve sonuç, acı, hayret ifade eden cümleleriŋ soŋuna 

(8) konur. 

(9) Bunlardan başka dört işaret daha vardır ki bunlardan: 

(10) Giyme («»): Nakledilen bir ibareniŋ başına ve nihayetine veya her satırınıŋ 

(11) başına ve nihayetine konur. 
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(12) Parantez (mûtarıza): Has isimleri ve fazla kelimeleri ayırmak için 

(13) kullanılır. 

(14) Çizgi: Muhâverelerde muhtelif kimselere ait sözleri birbirinden 

(15) veîzah cümlelerini asıl cümleden ayırmak için kullanılır. 

(16) Sıra nokta: Kesilme, vazgeçme, çekinme gibi herhangi bir sebeple cümleniŋ 

(17) yarım kaldığını işaret eder. 

[15] (1) BİRİNCİ KISIM 

1.11. (2) Kelime  

(3) Türkçede kelimeler sekize ayrılır: 

(4) İsim, sıfat, zamir, fiil, kayd, nisbet, bağlaç, rabt, nidâ. 

1.12. (5) İsim 

(6) İsim: Bir kimse bir hayvan veya bir şeyiŋ adı olan kelimelerdir ve 

(7) başlıca iki türlüdür: 

(8) Müşterek isim (ism-i cins): Bir cinsten olan kimse veya şeylerde 

(9) müşterek olan isimlerdir: 

(10) adam, at, taş, can, ordu, kuşkonmaz… gibi. 

(11) Has İsim (ism-i has): Yalŋız bir kimse bir hayvan veya bir şeye 

(12) mahsus olan isimlerdir: 

(13) Mustafa, Ankara, Mestan… gibi. 

(14) Müşterek isimler birkaç kısma ayrılabilirler: 

(15) Eşya ismi (ism-i ‘ayn): Kendi başına bir varlığı olan şeyleriŋ adıdır. 

[16] (1) Manâ ismi (ism-i ma’nâ): Varlığı olan kimse veya şeylere mahsus 

(2) hal isimleridir. 

(3) Takım ismi (ism-i cem'): Birden ziyade ve toplu olan kimse veya 

(4) şey ismidir. 

(5) Mürekkep isim (ism-i mürekkeb): İki kelimeden mürekkep olan isimlerdir. 

(6) Misaller: İnsan, hayvan, su; akıl, can, şiir; ordu, 

(7) sürü, demet; ağaçkakan, kuşkonmaz, sacayak… gibi. 

(8) Dönüm, ölçek, metre gibi mikyas isimlerine ölçü ismi 

(9) denebilir. 

(10) İsimlerde dört türlü değişiklik vardır: keyfiyyet, kemmiyyet, izâfet, 

(11) hal. 
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(12) Keyfiyyet (ne kişilik): İsimlerin erkeklik veya dişilik bildirme- 

(13) leridir. 

(14) Türkçede keyfiyyet hakikidir. Bazı insan ve hayvan isimleri erkeklik 

(15) bazıları dişilik bildirdiği gibi bazıları da erkek ve dişi için aynı 

(16) olur ve insan ve hayvan isimlerinden başka isimlerde erkeklik ve dişilik 

(17) yoktur. 

(18) Erkeklik bildiren isimlere erkek (müzekker); dişilik bildiren isimlere dişi, 

(19) erkeklik ve dişilik bildirmeyen isimlere düz (müstevi, bî-taraf) denir. 

(20) Baba, oğul, aygır (erkek); ana, kız, kısrak (dişi); adam, çocuk 

(21) at (düz)’tır. Düz kelimeleriŋ erkeklik veya dişiliğiŋi bildirmek için 

[17] (1) öŋüne, insanlarda: erkek, kadın, kız, oğlan, hayvanlarda: erkek, dişi 

(2) kelimeleri getirilir. 

(3) Erkek aşçı, kadın aşçı; oğlan çocuk, kız çocuk; erkek 

(4) arslan dişi arslan... gibi. 

(5) Hanım, hanıŋ; begüm, begiŋ kadınıdır. Erkek incir, dişi anahtar 

(6) mürekkep isimdirler. Türkçeye göre keyfiyyeti tasriften addedilmemek daha 

(7) doğrudur. 

(8) Kemmiyyet (ne kadarlık): İsmiŋ bir veya birden ziyadeyi gösterdiğine 

(9) göre aldığı şekildir. 

(10) Bir cinsten bir kimseyi veya bir şeyi bildiren ismi müfred (tek), 

(11) birden ziyadesini bildiren isimlere cem’ (çok) denir. 

(12) İsimleri cem’ yapmak için soŋuna düz hareke ile -ler getirilir. 

(13) Adamlar, kurtlar, taşlar… gibi. 

(14) Mürekkep isimlerde yalŋız soŋ kelime edat alır. Has isimler 

(15) cem’lenmezler. 

(16) Has isimleriŋ sonuna -ler geldiği zaman müşterek isim olur. İsmetler gibi. 

(17) Müfred isimler teklik çokluk aranmayan yerlerde bir parça, biraz, kaç 

(18) manâsını verir. Ekmek yedim, su içtim, para verdim... gibi. 

(19) İzafet: 

(20) Bir ismiŋ söyleyen şahsa, kendisine söylenen şahsa veya bunlardan 

(21) başka bir üçüncü şahsa veya şeye ait olduğunu göstermek için aldığı 

(22) şekillerdir. 

[18] (1) Söyleyene izâfet nem, kimim: başım, odam, soyum, gözlerim. 

(2) Söylenene izâfet neŋ, kimiŋ: başıŋ, odaŋ, soyuŋ, gözleriŋ. 
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(3) Üçüncü izâfet nesi, kimi: başı, odası, soyu, gözleri. 

(4) Söyleyenlere izâfet nemiz, kimimiz: başımız, odamız, soyumuz, gözlerimiz. 

(5) Söylenenlere izâfet neŋiz, kimiŋiz: başıŋız, odaŋız, soyuŋuz, gözleriŋiz. 

(6) Hal: İsimleriŋ kendisinden soŋra gelen kelimeler ile münasebetini bildirmek 

(7) üzere aldığı şekillerdir. 

(8) İsimler hallerine göre altı halde bulunurlar: 

(9) Kim, ne (mücerred, mef’ûlün-bih gayr-i sarîh): Ahmet, oda, su. 

(10) Kimi, neyi (mef’ûlün-bîh sarîh): Ahmet’i, odayı, suyu. 

(11) Kime, neye (mef’ûlün-ileyh): Ahmet’e, odaya, suya. 

(12) Kimde, nede (mef’ûlün-fîh): Ahmet’de, odada, suda. 

(13) Kimden, neden (mef’ûlün-‘anh): Ahmet'ten odadan sudan. 

(14) Kimiŋ, neniŋ, neyiŋ (muzâfun-ileyh): Ahmet'iŋ, odanıŋ, suyuŋ. 

(15) Bunlardan başka olan münasebetler nisbet kelimeleri ile ifade edilirler. 

(16) Bu tasriflerde kemmiyyet birinci, izâfet ikinci, hal üçüncü olarak gelir. 

(17) Üçüncü şahsa izâfetten soŋra gelen kelimelerde i=ى ve si= ىس  den soŋra 

(18) bir n=ن ilave edilir. 

(19) Kitap, kitaplar, kitaplarıŋ, kitaplarıŋızın, kitaplarınıŋ, kitaplarından… gibi. 

(20) kimi, neyi halindeki i=ى Türkçeye mahsus tarif edatıdır. 

[19] (1) İsimleriŋ Mütemmimi (Tamamcıları) 

(2) Bir ismin mütemmimi; öŋüne gelerek onu izâfet tayin, tavsif 

(3) veya teşbih veyaîzah suretiyle tefrik eden isimlerdir. Mütemmimler dört şekilde 

(4) bulunurlar. 

(5) İzafet mütemmimi: İsmiŋ kime veya neye ait olduğunu bildiren 

(6) mütemmimlerdir. Bu mütemmimler daima kimiŋ neniŋ halinde ve isim üçüncü izâfet 

(7) şeklinde bulunur. Bu mütemmimler malum olup evvelce zikr edilmiş ise 

(8) kaldırılmaları caizdir. Bu mütemmimler cem’lenebilirler. 

(9) Ahmet’iŋ kitabı, odanıŋ kapısı, odalarıŋ kapısı, kapısı… 

(10) İsimler birkaç, mütemmim bir ve mütemmim birkaç; isim bir tane olabilir. 

(11) Babanıŋ çocukları, çocuklarıŋ babası, çocuklarıŋ babaları; 

(12) mektebiŋ pencereleri, kapıları... gülüŋ ve karanfiliŋ rengi ve kokusu gibi. 

(13) Ta’yîn mütemmimi: Bir ismi cinsi arasında daha küçük bir parçaya 

(14) hasreden ve bu cinsi ta’yîn eden mütemmimlerdir. Bu mütemmimler daima kim halinde 

(15) ve isim üçüncüye izâfet şeklinde bulunur. Bu mütemmimler ma’lum değildirler. 

(16) Mektep kapısı, bülbül sesi, gül kokusu, maarif güneşi, zafer tacı. 
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(17) Bu mütemmimler ile isim mürekkep isim mahiyetindedirler ve bu mütemmimler 

cem’lenemezler. 

(18) Tavsîf mütemmimi: Bir şeyiŋ neden yapıldığını veya neye benzediğini 

(19) bildiren mütemmimlerdir. Bu mütemmimler ve tavsif ettikleri isimler her ikisi de 

(20) kim, ne halde bulunurlar ve aralarında daima bir münasebet olup bu mütemmimler de 

(21) cem’lenemezler. 

(22) gümüş saat, gümüşten saat; altın saç, altın gibi saç… 

[20] (1) Îzah mütemmimi: İsmiŋ manâsını değiştirmeyen yalŋızîzah 

(2) eden kelime ve terkiplerdir. Bunlar kaldırılırsa manâya halel gelmez. 

(3) Ankara; Türkiye’niŋ hükûmet merkezi birçok hükûmet 

(4) merkezlerinden daha yüksektir... gibi. 

(5) Bu nevi mütemmimlerîzah etmezler de aynı fikri ifade ederlerse bunlara 

(6) (te’kîd) denir. Rütbe isimleri ve lakapları bu kısma dahildirler. 

(7) İsimler; kendisine söylenen şahsıŋ dikkatini celbetmek için 

(8) kullanıldıkları zaman (hitap) olurlar: Efendi dikkat et. gibi… 

(9) Mütemmim ile tamamladığı ismin ikisine birden terkip ve böyle iki isimden 

(10) olan terkiplere isim terkibi (terkîb-i izafî) denir. 

(11) İsimlerden yapılan diğer isimler: 

(12) Bazı isimler soŋlarına edatlar alarak manâca az çok farklı 

(13) diğer isimler yaparlar. 

(14) -cek, -cağız, -cak, -ceğiz; küçültme, sevme, acıma 

(15) bildirir. 

(16) Bahçecik, odacık, yavrucuk, kızcağız, evceğiz… 

(17) -lik, -lık: Bir şeye mahsus kap yer; bir şeyiŋ çok bulunduğu 

(18) yer; azadan birine mahsus olan şey; hal veya duygu ismi olur: 

(19) Odunluk, kömürlük, tuzluk, biberlik, taşlık, çimenlik… 

(20) Başlık, gözlük, şeytanlık, çocukluk, babalık, kardeşlik… 

1.13. [21] (1) Sıfat 

(2) Sıfat, yalŋız başına bir şey bildirmeyip ancak kendisinden sonra 

(3) gelen ismiŋ hal ve şe’nini, sahibini bildiren bir ismi saymaya, sormaya 

(4) yarayan; işaretlerle veya başka bir suretle belli eden kelimelerdir. Sıfatlar 

(5) gördükleri işe göre altıya ayrılabilirler: 

(6) Vasıf, nisbet, izâfet, sayı, işaret sıfatları ile müphem 
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(7) sıfatlardır. Türkçede sıfatlar daima ismiŋ evvelinde bulunurlar ve tasrif 

(8) edilemezler. 

(9) Vasıf sıfatları: İsmin hal ve şe’nini bildiren sıfatlardır. Nasıl? 

(10) su’âline cevap olurlar. 

(11) Yiğit arkadaş, kurnaz tilki, kırık küp, pembe çiçek... gibi. 

(12) Sıfatın halini bildirdiği isme mevsûf bir sıfat ile bir isimden 

(13) olan terkibe sıfat terkibi (terkib-î vasfî) denir. Mevsûf kaldırılır 

(14) ve sıfat ismiŋ yerini tutarsa isim gibi tasrif olunur. 

(15) Tok (adam) açıŋ (aç adamıŋ) halinden anlamaz... gibi. 

(16) İsimlerden soŋra gelen sıfatlar isim yerinde olurlar ve isimlerle birleşerek 

(17) izâfet ta’yîn mütemmimleri alırlar. 

(18) İnsanıŋ güzeli, insan güzeli, yüzümüŋ karası, yüz karası... gibi. 

(19) Ta’yîn mütemmimi alan sıfatlar mürekkep sıfat gibi diğer bir ismi tavsif 

(20) edebilirler: 

[22] (1) genç irisi çocuk, yüz karası evlat... Bazen mütemmimi 

(2) cem’lenir: yüzler karası evlat gibi... Bazı isim ve terkipler sıfat yerinde 

(3) bulunurlar: feylesof köylü gibi. 

(4) Sıfatlarıŋ Mütemmimleri 

(5) Sıfatlarıŋ öŋüne gelerek onuîzah eden kelimelerdir. 

(6) Su dolu bardak, yüzü güzel insan, sahte muzır meyve... gibi. 

(7) Sıfat ile mütemmimi mürekkep sıfat telakki edilebilir. 

(8) Nisbet sıfatları: İsimleri taraf, yer, miktar, zaman... 

(9) gibi münasebetlerle ta’yîn eden ve isimlere çok yakın olan veya isimlerden yapılan 

(10) sıfatlardır. (Bunlar bir nevi isim de telakkî edilebilir.) 

(11) Taraf: Alt, üst, orta, iç, dış… 

(12) Yer, zaman: Yukarı,dün, karşı, öte, beri… 

(13) Miktar: Çok, az, eksik, artık, ziyade... gibi. 

(14) İsimlerden yapılanlar: 

(15) -lı, -sız: akıllı, terbiyesiz, kulplu, cansız… 

(16) -lı: Ankaralı, Amerikalı, dışarılıklı, yerli... 

(17) -cı: demirci, üzümcü... kavgacı, halefçi… 

(18) -ca: vücutça (bir rahatsızlık), insanca (bir muamele), Türkçe… 

(19) Yer gösteren nisbet sıfatları ile vakit isimleri ve kimde nede (nerede) 

(20) halindeki isimler (ki) alarak sıfat olurlar: 
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[23] (1) içeriki, öteki; geceki, dünki, evdeki (kitap)... gibi. 

(2) İsimlerden sıfat olduğu gibi bazı sıfatlar da edat alarak isim 

(3) olurlar: 

(4) güzellik, beyazlık; akıllılık, terbiyesizlik, aşağılık; çokluk, 

(5) demircilik, kavgacılık, halkçılık... gibi. 

(6) Nisbet sıfatları da mütemmim alırlar ve böylece bir terkîb-i sıfat olur: 

(7) tahta ayaklı, meşin kaplı, altın küpeli, cehennem suratlı… gibi. 

(8) Bu iki nev’ sıfatlarıŋ soŋuna gelen bazı edatlar azlık bildirir: 

(9) güzelce, akıllıca, çokça, kırmızımtırak, ekşimtirek, 

(10) sarışın... gibi. 

(11) Sayı sıfatları: Bir şeyiŋ sayısını bildiren kelimelerdir. Bunlar da 

(12) üç türlüdür: Asıl sayı (a’dâd-ı asliyye): bir, beş, yüz, bir milyon, 

(13) beş yüz bin...gibi. 

(14) Bunlar ölçü isimleri ile birlikte mürekkep sıfat olurlar: 

(15) üç tane, dört dönüm, beş kilo, on metre... gibi. 

(16) Sayı sıfatlarınıŋ saydıkları isimler cem’lenemezler. Üç aylar mürekkep 

(17) isimdir. Bu sıfatlar saydıkları ismiŋ yerini tuttukları, saatleri 

(18) gösterdikleri zaman isim yerinde olurlar: 

(19) üçü, beşi, üçten beşe kadar, altıda…, yedi kilosu... gibi. 

(20) Sıra sayısı (a’dâd-ı rütbiyye): İsimleri sıra, derece üzerine 

(21) ayıran sıfatlardır: birinci, beşinci, yüzüncü... gibi. 

(22) Bu sıfatlarıŋ ta’yin ettiği kelimeler cem’lenebilirler: beşinci sıralar... gibi. 

[24] (1) Pay sayısı (a‘dadı tevzî’iyye): Müsâvi paylarıŋ kaç parçadan 

(2) olduğunu gösteren kelimelerdir: birer, beşer, altışar, biner... gibi. 

(3) Bunlar da ölçü isimleri ile birlikte mürekkep sıfat yaparlar: 

(4) birer okka, beşer metre, yüzer dönüm... gibi. 

(5) Bu sayılardan başka bir de kesir sayısı vardır: beşte bir hisse, 

(6) biŋde bir ihtimal... gibi. 

(7) Asıl sayı sıfatları sonuna -lık, -lik alarak yine sıfat olurlar: 

(8) birlik cezve, beşlik altın, ellilik adam... gibi. 

(9) Bunlar tayin ettikleri ismiŋ yerini tutarlarsa isim yerinde olur: birliği ver. 

(10) İşaret sıfatları: Bir isme işaretle tayin eden sıfatlardır. İşaret 

(11) sıfatları: bu (yakın için), şu (biraz uzak), o (daha uzak 

(12) ve ga’ib için); bu kalem, şu ağaç, o çocuk, bu kitaplar... gibi. 
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(13) Bunlarıŋ işaret ettikleri isim kaldırılır da sıfatlar isim yerinde 

(14) olurlarsa isim gibi tasrif olunurlar ve bütün tasriflerinde edatlardan 

(15) evvel bir n=ن alırlar. 

(16) Bunuŋ, şundan, onlarda, ona… gibi. 

(17) Bu sıfatlar soŋlarına ra= ار  alarak isim olurlar. Bura, şura, ora… 

(18) İzafet sıfatları: Bir ismiŋ söyleyen veya kendisine söylenen şahıs 

(19) veya şahıslara ait olduğunu bildiren kelimelerdir: 

(20) Söyleyen bir kişiye: benim; benim kitap, bir kişiden ziyade: bizim; bizim kitap, 

(21) Söyleyen bir kişiye: seniŋ; seniŋ kitap, bir kişiden ziyade: siziŋ; siziŋ kitap 

[25] (1) Üçüncü şahıs için ga’iba işaret sıfatı kullanılır ve izâfet 

(2) terkibi yapar. 

(3) Onuŋ kitabı, onlarıŋ kalemleri, onuŋ kitapları... gibi. 

(4) Müphem sıfatlar: İsimleri müphem bir surette tayin eden sıfatlardır. 

(5) Başlıcaları: her, başka, bir, hep, bütün, bazı, aynı, 

(6) öyle, böyle, hangi, kaç, nasıl, ne kadar... 

(7) Soŋ dört tanesine sormak için kullanıldığı zaman istifham  

(8) sıfatı da denir. Bu sıfatlarıŋ bazıları birleşerek mürekkep sıfatlar yaparlar. 

(9) Herhangi, hangi bir, nasıl bir, her kaç… 

(10) Her, kaç, bir sıfatlarından soŋra gelen isimler cem’lenemezler. 

1.14. [26] (1) Zamir 

(2) Zamir: İsmiŋ yerini tutan kelimelerdir. Türkçede üç türlü 

(3) zamir vardır. 

(4) Şahıs zamirleri: Söyleyen veya kendisine söylenen şahıslarıŋ 

(5) yerini tutan zamirlerdir. 

(6) Söyleyen, müfred: ben, biz: cem’: biz, bizler. 

(7) Söylenen, müfred: sen, siz: cem’: siz, sizler. 

(8) Üçüncü şahıs için ga’iba işaret sıfatı olan o kullanılır. 

(9) Ayrıca işaret zamiri yoktur. 

(10) Tevazu veya hürmet için ben ve sen yerine biz ve siz kullanılabilir 

(11) ve bu suretle müfred yerine kullanılan bu kelimeler tekrar cem’inde -lar 

(12) alırlar. 

(13) Zamirler isim mahiyetinde olduğunda isim gibi tasrif edilirler. 

(14) Yalŋız izâfet tasrifleri yoktur. Ben ve sen kime halinde baŋa ve saŋa 
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(15) (bana, sana) olur. Benlik, isim ve sıfat olur. 

(16) İzafet zamirleri: İzafet sıfatlarınıŋ soŋuna -ki ilave olunursa 

(17) isimleriŋ yerini tutarlar ve izâfet zamiri olurlar; izâfet terkibinde 

(18) mütemmimler de (-ki) alarak ismiŋ yerini tutarlar. 

[27] (1) Benimki, seniŋki, bizimki, siziŋki, Ahmet'iŋki, odanıŋki, 

(2) bunuŋki, onuŋki… 

(3) Müphem zamirler: Bir kimse veya bir şeyi müphem surette gösteren 

(4) zamirlerdir. 

(5) Kimse, herkes, insan, kim, ne, nere… 

(6) Bunlardan soŋ üçü sormak için kullanıldıkları zaman istifham 

(7) zamiri de denir. 

(8) Kim geldi? Ne var? Nereye gitti?... gibi. 

1.15. [28] (1) Fiil 

(2) Fiil: Bir hal (sükûn) veya bir işten (harekette) olmak 

(3) kararını bildiren kelimelerdir. 

(4) Fiillerde başlıca beş değişiklik vardır: 

(5) Şekil: Bir fiilin; ne şekilde olduğunu bildirmek için; 

(6) Sîga: Kararıŋ ne tarafta olduğunu bildirmek için aldığı 

(7) değişikliklerdir. 

(8) Türkçede başlıca altı sîga vardır: 

(9) Masdar, emir, vasıf, haber, şart, kayd. 

(10) Zaman: Bir fiiliŋ; kararıŋ hangi zamana ait olduğunu bildirmek 

(11) için aldığı değişikliklerdir. Başlıca üç zaman vardır: 

(12) Geçmiş (mâzî), şimdi (hal), gelecek (müstakbel). 

(13) Şahıs ve kemmiyyet: Fiiliŋ hangi şahıs veya şahıslara ait olduğunu 

(14) gösteren değişikliklerdir. 

(15) Tasrif: Bir fiili bütün sîga, zaman, şahıs ve kemmiyyetlerinde 

(16) saymaktır. 

(17) Eksik fiil: Bazı sîga, zaman veya şahısları olmayan 

(18) fiillerdir. 

[29] (1) Yardımcı fiil (öz fiil, fiil-i cevherî): Bütün fiilleri 

(2) tasrife yardım eden ve her fiiliŋ esası olan (bir hal; sıfat veya 

(3) vasıfta daim, sakin) olmak fiilidir. 
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(4) Olmak fiili: Üç manâ ifade eder ve manâsına göre üç şekilde 

(5) tasrif edilir. Aşağıki misalde bu üç manâda kurulabilir: 

(6) Zengin (halde) olmak, parası (var) olmak; insanı bir gün 

(7) yine fakir olmaktan kurtaramaz. Bunuŋ için zenginim param var; 

(8) hiçbir zaman fakir olmayacağım dememelidir. 

(9) Yardımcı fiili: Emir sîgası; müstakbel zaman ve haber halinin üçüncü 

(10) şahsı olmadığı için eksik fiildir. 

(11) Yardımcı Fiil 

(12) Masdar sîgası: (bir hal ve sıfatta veya vasıfta) Olmak. 

(13) Vasıf sîgası: Mâzî vasfı: -idik. Nakil vasfı: -imiş. 

(14) Haber sîgası, hal: -ım, -siŋ, (-dır) :- iz,- siŋiz, (-dirler). 

(15) Mâzî: -idim, -idiŋ, -idi, -idik, -idiŋiz, -idiler. 

(16) Şart sîgası: -isem, -iseŋ, -ise, -isek, -iseŋiz, -iseler. 

(17) Kayd sîgası: -iken. 

(18) Diğer sîga ve zamanları olmak fiili ile olur. 

[30] (1) Olmak fiili 

(2) Masdar sîgası: Olmak, olma, olmalık, oluş. 

(3) Emir sîgası: Ol, olaŋ, olsun, olalım, oluŋuz, olsunlar. 

(4) Vasıf sîgası: Mâzî: Olduk, olan. Hal: Olmakta, oluyor. 

(5) Müstakbel: olacak. Nakl: olmuş. Kabul: Olur, olucu. Lüzum: 

(6) Olmalı. Temenni: Ola. 

(7) Haber sîgası, mâzî: Oldum, olduŋ, oldu, olduk, olduŋuz, 

(8) oldular. 

(9) Şart sîgası: Olsam, olsaŋ, olsa, olsak, olsaŋız, 

(10) olsalar. 

(11) Kayd sîgası: Olup, olarak, olunca, olalı, olmaksızın. 

(12) Var olmak fiili; olmak gibi tasrif edilir. Yalŋız hal vasfı, 

(13) var menfisinde yok olur. 

(14) Yardımcı fiiliŋ hal zamanınıŋ üçüncü şahsı yoktur ve bu mevkide 

(15) sıfat veya vasıflar yalŋız başına karar ifade ederler. Tekîd icap ettiği 

(16) zaman getirilen (-dır) durmak fiiliniŋ kabul vasfı olan (-durur) dan değişme 

(17) olup devam ifade eder. 

(18) Hal vasıflarında görülen (-yor) yormak fiiliniŋ kabul vasfı olan 

(19) (-yorur) dan değişme olup harekette devam ifade eder. Ahenge 
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(20) uymaması da edat olmadığını ispat eder. 

(21) Yardımcı fiil ile tasrif edilen mürekkep zamanlar: 

[31] (1) Herhangi bir fiiliŋ vasıfları; yardımcı fiilin haber sîgasınıŋ hal 

(2) zamanı ile tasrif edilirse vasfıŋ ifade ettiği tarz ve zamanıŋ 

(3) haberi, mâzîsi ile tasrif edilirse hikayesi, şart sîgası ile 

(4) tasrif edilirse şartı; aralarına (-imiş) girerse rivayetiniŋ haberi 

(5) veya şartı; soŋuna -iken gelirse kayd olur. 

(6)                                       Haber                        Hikâye                    Şart 

(7) Hal:                         olmakta-ım              olmakta-idim             olmakta-imiş 

(8) Hal:                         oluyor-ım                oluyor-idim                oluyor-isem 

(9) Müstakbel:              olacak-ım                olacak-idim                olacak-isem 

(10) Nakl:                     olmuş-ım                 olmuş-idim                olmuş-isem 

(11) Kabul:                   olur-ım                    olur-idim                    olur-isem 

(12) Luzûm:                 olmalı-ım                 olmalı-idim                olmalı-isem 

(13) Temenni:              ola-ım                       ola-idim                     ola-isem 

 

(14)                   Rivayetin haberi                               şartı                                      kayd 

(15) Hal:            olmakta -imiş-im               olmakta-imiş-isem                 olmakta-iken 

(16) Hal:            oluyor-imiş-im                   oluyor-imiş-isem                   oluyor-iken 

(17) Müstakbel: olacak-imiş-im                   olacak-imiş-isem                   olacak-iken 

(18) Nakl:          olacak-imiş-im                   olmuş-imiş-isem                    olmuş-iken 

(19) Kabul:        olur-imiş-im                       olur-imiş-isem                       olur-iken 

(20) Lüzûm:       olmalı-imiş-im                   olmalı-imiş-isem                   olmalı-iken 

(21) Temennî:    ola-imiş-im                        ola-imiş-isem 

 

[32] (1) Bir fiiliŋ mâzîsinden ve şartından soŋra (-idi) gelirse hikâyesi; 

(2) mâzîsinden soŋra (-ise) gelirse şartı, şartından soŋra (-imiş) 

(3) gelirse şartıŋ rivâyeti olur. Bu hallerde fiiliŋ veya yardımcı fiiliŋ 

(4) tasrif edilmesi caizdir. 

(5) oldu-idim olsa-idim oldu-isem olsa-imiş-im 

(6) oldum-idi olsam-idi oldum-ise olsam-imiş 

(7) Emir sîgası yerine göre temennî ifade ettiğinden temennî sîgasınıŋ 

(8) birinci cem’ şahsı yerinde emir sîgasınıŋ hep birlikte emir olan şahsı 

(9) kullanılır. Olalım… 
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(10) Gelmek Fiili 

(11)                                                                     hikâye                         rivâyet 

(12) Haber sîgası:    geliyor-ım                    geliyor-idim                    geliyor-imiş-im 

(13)                           gelmekte-im               gelmekte-idim                 gelmekte-imiş-im 

(14) Mâzî:                 geldim                        geldi-idim                        geldim-idi 

(15)                          gelmiş-im                    gelmiş-idim                     gelmiş-imiş-im 

(16) Müstakbel:        gelecek-im                 gelecek-idim                    gelecek-imiş-im 

(17)                          gelir-im                       gelir-idim                         gelir-imiş-im 

(18)                          gelmeli-im                  gelmeli-idim                     gelmeli-imişim 

(19)                          gele-im                       gele-idim                           gele-imiş-im 

(20) Şart sîgası hal: gelsem                       gelse-idim, gelsem-idi        gelse-imiş-im 

(21)                          geliyor-isem               geliyor idi-isem,idim-ise  geliyor-imiş-ise 

(22)                          gelmekte-isem           gelmekte-idi-isem             gelmekte-imiş-ise 

 

[33] (1)                                                         hikâye                                rivâyet 

(2) Mâzî:                geldi-isem                   geldi-idi                              geldi-idim-ise 

(3)                          geldim-ise                   geldim-idi-ise 

(4)                          gelmiş-isem                gelmiş-idi-isem                   gelmiş-imiş-isem 

(5) Müstakbel:       gelecek-isem              gelecek-idi-isem/-idim-ise   gelecek-imiş-isem 

(6)                         gelir-isem                    gelir-idi-isem/idim-ise         gelir-imiş-isem 

(7)                         gelmeli-isem               gelmeli-idi-isem/idim-ise     gelmeli-imiş-isem 

 

(8) Emir sîgası: 

(9) gel    gelsin    gelelim    geliŋ    geliŋiz    gelsinler 

 

(10) Masdar sîgası: 

(11) gelmek    gelme    gelmeklik    geliş 

 

(12) Vasıf sîgası: Hal: gelen, gelici, geliyor, gelmekte. Mâzî: geldiŋ. 

(13) gelmiş. Müstakbel: gelecek, gelir, gelmeli, gelen. 

 

(14) Kayd sîgası: gelip, gelerek, gelince, geleli, gelmeksizin, geliyor-iken, 

(15) gelmekte-iken, gelmiş-iken, gelecek-iken, gelir-iken, gelmeli-iken 
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(16) Temel, Vasıf, Mütemmim 

(17) Temel (fâi’l, nâ’ib-i fâ’il, mübtedâ, müsnedün-ileyh): Bir fiiliŋ hal veya 

[34] (1) hareket olduğunu veya hareketten müteessir bulunduğunu bildirdiği kimse 

(2) veya şeydir. Bunlar; isim, isim yerinde olan bir kelime veya terkiptirler. Daima 

(3) kim, ne halinde bulunurlar ve bu su’âllere cevap olurlar. 

(4) Vasıf (haber, müsned): Temele isnat edilen hal veya iştir. 

(5) Bunlar isim, sıfat, vasıf sîgasında bir fiil veya bir terkip olabilirler. 

(6) Mütemmim (mef’ûl): Fiiliŋ verdiği fikriîzah eden kelime veya 

(7) terkiplerdir. 

(8) Bunlar da üç türlüdürler: 

(9) Doğru mütemmim (mef’ûlün sarîh): Temeliŋ (fâi’liŋ) yaptığı 

(10) hareketiŋ kimi, ne veya neyi müteessir ettiğiŋi bildiren, bu şekillerde bulunan; 

(11) bu su’âllere cevap olan kelime veya terkiplerdir. 

(12) Edatlı mütemmim (mef’ûlün gayr-i sarîh): Kimi, ne veya neyi halinden 

(13) başka bir halde bulunan veya fiile bir edat ile bitişen mütemmimlerdir. 

(14) Kayd mütemmimi: Fiile yer, zaman, sebep, tarz... gibi bir kayd ilâve 

(15) eden ve nereye? nereden? nerede? ne vakit? ne için? nasıl? su’âllerine cevap 

(16) olan mütemmimlerdir. Bunlar da edatlı veya edatsız olabilirler. 

(17) Ben (temel) masanıŋ üstünde (edatlı kayd mütemmimi) duran kitabı 

(18) (doğru mütemmim) size (edatlı mütemmim) gece (edatsız kayd mütemmimi) 

(19) okumak için (edatlı kayd mütemmimi) getirmişidim (fiil). 

[35] (1) Şekil 

(2) Fiillerde; biri hareket, diğeri karar itibarıyla iki büyük 

(3) değişiklik vardır. 

(4) Hareket itibarıyla; fiiller ya ma’lûm veya meçhûl şekilde bulunurlar. 

(5) Ma’lûm: Temeliŋ (fâ’iliŋ) yaptığı hareket bildiren fiillerdir. 

(6) Bunlar da beş türlüdürler: 

(7) Geçici fiil (müte’addî): Doğru veya edatlı mütemmim alan fiillerdir: 

(8) kırmak, dökmek, bakmak, görmek... gibi. 

(9) Kalıcı fiil (lâzım): Yalŋız kayd mütemmimi alan fiillerdir: 

(10) koşmak, ölmek, oturmak, üşümek... gibi. 

(11) Bu fiiller sade (mücerred) olup kendilerinden hiçbir harf 

(12) çıkarılamaz. 

(13) Sebepçi fiil: Hareketiŋ temele dolayısıyla raci’ olduğunu bildiren 
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(14) fiillerdir. Bunlar sade fiillere (-r,-t,-dir) edatlarından bir veya birkaçınıŋ 

(15) ilavesiyle yapılır: 

(16) kırdırmak, gördürmek, koşturtturmak... gibi. 

(17) Dönücü fiil (mutâva’at): Mütemmimi kendi olan fiillerdir. Bunlar 

(18) bazı fiillere (-n) ilavesiyle yapılır: 

(19) dövünmek, didinmek, dikinmek... gibi. 

(20) Müşterek fiil (müşareket): Hareketiŋ temel ile bir veya daha ziyade 

(21) kimseler tarafından birlikte veya birbirlerine karşı yapıldığını bildiren 

[36] (1) fiillerdir. Bunlar da bazı fiillere (-ş) ilavesiyle yapılır: 

(2) döğüşmek, bakışmak, koşuşmak... gibi. 

(3) Meçhûl: Temel tarafından yapılmayan yalŋız temele tesir veya taalluk eden 

(4) hareketleri bildiren fiillerdir. Bazı fiillere (-l,-n) edatlarından biri 

(5) veya her ikisi ilave edilerek yapılır. Bunlarda fiil yapan ya mütemmim 

(6) vaziyetinde veyahut büsbütün meçhûldür: 

(7) kırılmak, söylenilmek, bilinmek, üşünmek... gibi. 

(8) Bir fiil aynı zamanda bu şekilleriŋ birkaçında birden bulunabilir. 

(9) Karar itibarıyla fiiller dört şekilde tasrif edilirler: 

(10) Müspet: fiiliŋ, hareketiŋ vuku’nu bildiren düz şeklidir. 

(11) Menfi: Fiiliŋ, hareketin vuku’ bulmadığını bildiren aksi şeklidir. 

(12) Bu da fiillere (-ma, -me) ilavesiyle olur. Yardımcı fiil kendisinden 

(13) evvel (değil) kelimesini alarak menfi olur. Bu kelime menfi fiilden soŋra 

(14) gelirse tasdik olur. 

(15) İstanbul şivesinde, menfi şekilde; gelir/gelmez, gelirim/gelmem, geliriz/ 

(16) gelmeyiz… olur. 

(17) İstifham (sorgu): Fiiliŋ, hareketiŋ vuku’nu sormak için 

(18) olan şeklidir. Yardımcı fiilinden evvel diğer fiillerden soŋra (-mi) 

(19) ilavesiyle olur. İstanbul şivesinde; gele-im, istifhamında; gele-im mi? 

(20) olur. 

(21) Menfi istifham: Fiiliŋ, hareketiŋ vuku’ bulmadığını sormak için 

[37] (1) olan şeklidir. Menfi, fiillerden soŋra (-mi) ilavesi ile yapılır. 

(2) İstanbul şivesinde, gelmem menfi istifhamında; gelmez mi-im?;/zgelmeyiz: 

(3) gelmez mi-iz?... olur. 

(4) Mürekkep Fiiller 

(5) Bazı fiiller diğer fiiller ile birleşerek manâsına bir fikir ilave ederler 
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(6) veyahut Türkçe ve yabancı vasıf ve sıfatlar veya masdarlar ile birleşerek 

(7) yeŋi bir fiil yaparlar. Böyle birkaç kelimeden mürekkep olan fiillere mürekkep 

(8) fiil denir. 

(9) Fiilleriŋ manâsını ta’dil eden başlıca fiiller: 

(10) Bilmek (fiili iktidâri): Temennî ve sıfattan sonra gelerek iktidar 

(11) manâsı verir: 

(12) gelebilmek, okuyabilmek... gibi. 

(13) Bunlarıŋ menfi şeklinde (bil-) kalkar: 

(14) gelememek, okuyamamak... gibi. 

(15) Vermek (fiili ta’cîli): Asli fiil (madde-i asliyye) den soŋra 

(16) takım harekesi getirilerek ilave edilir: 

(17) gelivermek, okuyuvermek... gibi. 

(18) Bunlardan başka: gelmek, yazmak, durmak, komak, kalmak... 

(19) gibi bazı fiiller de mürekkep fiil yaparlar. 

(20) Vasıf sıfat veya masdarlar ile birleşen fiiller: 

[38] (1) Olmak: geliyor, gelmekte, gelmiş, gelir, gelecek... olmak. 

(2) hasta, iyi, tatsız, sevimli, Ankaralı...olmak. 

(3) vasıl, lazım, dahil, muhtaç, ıslah... olmak. 

(4) Etmek, eylemek: aff, isal, tehdit, ta’dil... etmek. 

(5) Kılmak: namaz kılmak, niyaz kılmak... 

(6) Bulmak: vusul bulmak, vuku’ bulmak... 

(7) dayak yemek, azar işitmek, satın almak, soğuk almak… 

(8) Fiillerden yapılan isim ve sıfatlar 

(9) Masdar sîgası isim mahiyetinden olmakla bu sîgada bulunan fiiller isim 

(10) gibi tasrif olunurlar. Bunlardan başka fiillerden birçok isimler yapılır: 

(11) sarık, aksırık, yatak, konak, elek, ölçek, atkı, yaygı, 

(12) burgu, sürgü, süpürüntü, döküntü, kesin, biçim, tarak, 

(13) süzgeç, kazma… gibi. 

(14) Vasıf sıgasınıŋ birçok zamanları az veya çok sıfat olurlar: 

(15) bildik kimse, görülmedik şey, gelen haber, sönmeyen ateş, gelecek sene, 

(16) olmayacak iş, yanardağ, görünmez kaza, kırıcı şey, sapa yol, 

(17) geçmiş zaman, basılmış kitap, görüşülen mesele… gibi. 

(18) Mâzî ve hal vasıfları izâfetle tasrif edildikleri zaman yine sıfat 

(19) halini muhafaza ederler: 
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(20) bildiğim şey, okuduğuŋ ders, yazacağımız mektup, görmeyeceğimiz yer… 

[39] (1) Bunlar isim mevki’nde oldukları zaman tamamıyla isim gibi tasrif edilirler: 

(2) bildiklerim, arayanlarımıŋ, vermeyecekleriŋi, gelirimiŋ, yazıcınıŋ, 

(3) yoluŋ sapası, geçmişlerimiz, görüşülenleri… 

(4) Aşağıki kelimeler bulundukları yere göre hem sıfat hem isim olurlar: 

(5) kesik, kırık, yorgun, korkak, çalışkan, gülünç, kıskanç, 

(6) yazma, basma... gibi. 

(7) Fiillerden isim ve sıfat olduğu gibi isim ve sıfatlardan da fiil yapılır: 

(8) adımlamak, demirlemek, yakalamak, acımak, kararmak, çoğalmak... gibi. 

1.16. [40] (1) Kayd (Zarf) 

(2) Kayd; bir fiiliŋ, bir sıfatıŋ veya diğer bir kaydıŋ manâsını ta’dil eden 

(3) kelimelerdir. 

(4) Başlıca kaydlar şunlardır: 

(5) Zaman: şimdi, henüz, daima... 

(6) Miktar: pek, daha, eŋ… 

(7) Tasdik: evet, elbet, elbette, belki… 

(8) İnkâr: hayır, değil, hiç… 

(9) İstifam: niçin, mi? … 

(10) Tarz: yavaş, çabuk… 

(11) Mübalağa (renkleriŋ öŋünde): bem, sim, kap, kıp… 

(12) Sıfatlarıŋ ve fiilleriŋ manâsını ta’dil eden bütün sıfatlar kayd mevki’nde 

(13) olurlar: güzel yazmak, fena söylemek, çok görmek… 

(14) Zaman: geç, erken, dün, yarın… 

(15) Yer: aşağı, yukarı, içeri, dışarı… 

(16) İsimler ve sıfatlar soŋuna (-ca) edatı alarak kayd olurlar: 

(17) evce, ailece, güzelce, çokça, akıllıca… 

(18) Tekrarlanan kelimeler kayd olurlar: 

[41] (1) yer yer, baş başa, güzel güzel, yorgun argın, aşağı yukarı, 

(2) alt alta, içeri dışarı, baka baka, bata çıka, gelir gelmez, teker meker, 

(3) paldır küldür... gibi. 

(4) Bazı isimler (-layın, -yın) edatı alarak kayd olurlar: 

(5) geceleyin, akşamleyin, yazın, kışın… gibi. 
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1.17. [42] (1) Nisbet (Mütemmim Edatları) 

(2) Kelimeleri; aralarındaki münasebeti bildirerek birbirine rabt eden kelimelerdir. 

(3) Her şeyi görmek (ile) olur. Ne kurt (gibi) yırtıcı ne de koyun 

(4) (kadar) durgun olmalıdır. 

(5) Türkçede isimleriŋ ve isim yerinde bulunan diğer kelimeleriŋ münasebetleri 

(6) hal tasrifi ile ifade edildiğinden münasebet göstermek için kullanılan 

(7) kelimeler pek azdır. Başlıca nisbet bildiren kelimeler şunlardır: 

(8) ile, için, üzere, gibi, kadar, işte... 

(9) Kime ve kimden hallerinden soŋra gelen bazı kelimeler bu hallerde bulunan 

(10) kelimelerle birleşerek nisbet terkibi yaparlar: 

(11) kime, neye: dair, karşı, göre, doğru, rağmen, kadar… 

(12) kimden, neden: dolayı, başka, ise, soŋra, evvel, beri... 

1.18. [43] (1) Rabt (Âtıfe) 

(2) Rabt; iki cümleyi veya cümlede aynı cinsten parçaları birbirine 

(3) bağlayan kelimelerdir. 

(4) Bir memleketi ziraat (vü) ticaret yaşatır (fakat) sefahat mahveder. 

(5) Başlıca rabt edatları şunlardır: 

(6) ancak, fakat, zira, ama, lakin, ise, yoksa, 

(7) ve, da, dahi, bile, hatta, yahut 

(8) hem...hem, ha...ha, gerek...gerek, ister...ister, ister…isterse, 

(9) yani, ki, eğer, şayet, bari… 

(10) ‘’gibi’’ ve ‘’ile’’ münasebet bildirmedikleri zaman rabt olurlar: 

(11) Ahmet ile Mehmet mektebe gittiler. 

(12) Soŋunda (-ki) olan birçok kelimeler rabt terkibi yaparlar ve mürekkep rabt olurlar: 

(13) çünkü, halbuki, meğer ki, kaldı ki, demek ki, mademki, sanki… 

(14) Diğer mürekkep rabtlar: 

(15) mamafih, ile beraber, bununla beraber… 

1.19. [44] (1) Nidâ 

(2) Gönülden kopan ve sevinç, acı, hayret, takdir… gibi 

(3) duyguları ifade eden kelimelerdir. 

(4) Başlıca nidâlar şunlardır: 

(5) ah!, ay!, oh!, of!, aman!, a!, ya! ,vah vah!, ey!, hey!, be hey!, 

(6) hu!, yahu!, hişt!, pişt!, o!, yo!, eh!, peh!, 
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(7) aferin!, var da!, destur!, haydi!... 

(8) Bazı kelimeler nidâ makamında kullanılabilir: 

(9) ileri!, hücum!, koş!, yazık!, yarabbi!, daha neler!, peki!, kimdir o!, 

(10) estağfurullah!, maşallah!... 

(11) Birden ziyade kelimede olan nidâlara mürekkep nidâ denir. 

 [45] (1) İKİNCİ KISIM 

1.20. (2) Tahlil 

(3) Tahlil bir sözü cüz’lerine ayırmak ve aralarındaki münasebeti göster- 

(4) mektir. Üç türlü tahlil vardır: 

(5) Kelime tahlili (tahlil-i sarfî): Bir cümlede bulunan kelimeleriŋ cins (isim, sıfat, 

(6) zamir, fiil…) tasrif (kemmiyyet, keyfiyyet, izâfet, hal, sîga, zaman, 

(7) şekil...) ve vazifelerini (itmam, tayin, tavsif) tefrik etmektir. 

(8) Cümle tahlili (tahlil-i nahvî): Bir cümlede bulunan kelime veya terkipleriŋ 

(9) vazifelerini (temel, vasıf veya mütemmim) ayırmaktır. 

(10) Söz tahlili: Bir sözde bulunan cümleleri ayırmaktır. 

(11) Kelime tahliline lazım olan malumat birinci kısımdadır. Yardımcı fiil ile birlikte 

(12) bulunan vasıf sîgaları vasfın ait olduğu fiilin bir zamanı telakki edilirler. 

(13) Olmak fiili her üç manâsında da lazım bir fiildir. Mürekkep fiiller mürekkep olarak 

(14) ayrılırlar. 

(15) Cümle Tahlili 

(16) Bir cümle ya temel ve fiilden (Ahmet geldi.) ya temel, vasıf ve yardımcı 

[46] (1) fiilden (Hava güzeldi.) veya temel mütemmim ve fiilden (Ahmet kitabı getirdi.) 

(2) mürekkep olur. 

(3) Fiiller; birinci ve ikinci şahıslarında fa’îli de havi olduklarından 

(4) yalŋız fiil temel ve failden mürekkep bir cümlede telakki edilebilir: geldim... gibi. 

(5) Temel, vasıf ve mütemmim; bir kelime veya terkip olduğu gibi bir veya birden ziyade 

(6) olabilirler. 

(7) Türkçede sırası ile; temel birinci (vasıf veya mütemmim) ikinci ve fiil 

(8) eŋ soŋra gelir. Bu terkipte olan cümlelere (düz cümle) bundan başka 

(9) bir terkipte olanlara (makûs cümle) bütün parçaları tamam olanlara 

(10) (tam cümle) bir kısmı noksan olanlara (eksik cümle) ve aynı fikri 

(11) ifade eden bir parçası tekrar eden cümlelere de (te’kidli cümle) denir. 

(12) Ahmet kitabı okudu. Kitabı Ahmet okudu. (makûs) 
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(13) Ahmet okudu. Kitabı okudu. Okudu. (eksik) 

(14) Afv etmek; bu benim elimde değildir.( te’kidli cümle) 

(15) Söz Tahlili 

(16) Bir sözde; ne kadar fiil varsa o kadar da cümle vardır. 

(17) Cümleler üç türlüdürler: 

(18) Müstakil cümle (kaziyye-i mutlaka): Manâsı başlı başına tamam olan cümlelerdir. 

[47] (1) Baş cümle (cümle-i asliyye): Sözde başlıca fikri ifade eden; 

(2) Tabi’ cümle (cümle-i mütemmime): Baş cümleye tabi’ olup onuŋ manâsını 

(3) tamam eden cümlelerdir. 

(4) Tabi’ cümleler; şekil, vazife ve manâ itibarıyla tetkik edilirler. 

(5) Şekil itibarıyla kayd, vasıf, şart veya temennî sîgalarınıŋ birinde olur. 

(6) Vazife ve manâ itibarıyla; temel (fiil mütemmimi gibi) doğru ve edatlı 

(7) mütemmim, kayd mütemmimi (isim mütemmimi gibi) tayin,îzah mütemmimi te’kid olurlar. 

(8) Bir sözde aynı fikir etrafında aynı mahiyette birbirini takip eden 

(9) müstakil veya tabi’ cümlelere (sıra cümleleri) denir. 

(10) Hamdi Bey'i aradım, bulamadım, geldiğimi ve kendisini görmek istediğimi 

(11) söyleyiniz… gibi. 

1.21. (12) Hususiyet 

(13) Bir lisanıŋ kendisine mahsus olan ve herhangi bir lisana olduğu 

(14) gibi tercümesi kabul olmayan ifadelerine hususiyet denir. Bunlar da bir- 

(15) kaç türlüdür: 

(16) Mecaz: Bir kelime, terkip veya cümleniŋ asıl manâsından başka bir 

(17) mahalde kullanılmasıdır. 

(18) Hiddetlendim yerine; fes başımdan fırladı… gibi. 

(19) Resmiyet: Resmi muhâberelerde kullanılan bir nevi klişelerdir. 

(20) Size yerine; huzur-u alilerine, zat-ı samilerine... gibi. 
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2. İKİNCİ BÖLÜM 

Türkçenin Sarfı İsimli Eserin Dil İçi Çevirisi 

[1] (1) TÜRKÇENİN SARFI 

(2) Küçük Bir Proje 

2.1. [2] (1) Başlamazdan Evvel [Başlamadan Önce] 

(2) Türkçe; Türklerin öz dilidir. Milyonlarca Türk bu dil ile konuşur. 

(3) Yalnız; doğudan batıya doğru göç eden bir kısım Türkler, yolları üzerinde 

(4) İran ve Arap medeniyetiyle karşılaşmışlar ve bu dillerden birçok kelime almışlardır. 

(5) Anadolu’da hükûmet kuran bu kısım Türkler, Arapça’yı din dili ve 

(6) Farsça’yı hükûmet dili olarak kabul ettiklerinden bu diller Türkçe ile 

(7) karışarak halk dili olan Türkçenin yanı sıra edebiyat dili olarak 

(8) bir de Osmanlıca meydana gelmiştir. 

(9) Fakat bir dilin edebiyatı, yaşamak için; onu yaşatacak halka muhtaçtır. 

(10) Osmanlıca ise halkın sınırlı bir kısmına hitap ettiğinden beklenilen ilerlemeyi 

(11) gösterememiştir. En sonunda halkın anlayamadığı Osmanlıca, Osmanlılık ile 

(12) birlikte tarihe karışmaya mahkumdur. Çünkü ‘Türkçe Türkçedir.’ ve 

(13) kendisine özgü kuralları vardır. Osmanlıca ise üç farklı dilin 

(14) kelime ve kurallarından oluşan yapay bir dildir. Yapay diller ise daima terk 

(15) edilmeye mahkumdur. 

(16) Hiçbir dil yabancı kelimelere muhtaç olmaktan kurtulamaz. En ilerlemiş 

(17) dillerden biri olan Fransızcada bile akademinin son sözlüğüne göre 

(18) mevcut olan otuz iki bin kelimeden ancak on iki bini Fransızca 

(19) olup diğerleri yabancı kaynaklardan alınmadırlar. Fakat yine hiçbir dil 

[3] (1) yabancı kurallara muhtaç değildir. Çünkü her dilin kuralları ancak 

(2) kendi ihtiyacından doğar. Bunun için Türkçe de kendisine lazım olan 

(3) kelimeleri bulduğu dillerden alıp kendisine mal etmeye ve aynı zamanda 

(4) kendisine yabancı olan kuralları da gramerinden çıkarmaya mecburdur. 

(5) İşte Türkçenin Sarfı bu esas üzerine yapılmış ilk denemedir. 

(6) Ankara 11 Nisan 341 

(7) H. Ateş 
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2.2. [4] (1) Başlangıç 

(2) İnsanlar; zihin (beyin) ile duyarlar, anlarlar, düşünürler, 

(3) karar verirler ve düşündüklerini dil (lisan) ile bildirirler. 

(4) His (duygu): Organlardan herhangi biri ile zihne ulaşan 

(5) etkidir. 

(6) Fikir (anlama): Hislerden dolayı zihinde ortaya çıkan şekil, 

(7) oluşan anlamdır. 

(8) Düşünce: İki fikir arasındaki ilişkiyi ölçme, karşılaştırma 

(9) ve karara bağlamadır. 

(10) Karar: Düşünmenin sonunda verilen hükümdür. 

(11) Dil: Düşünce ve kararlarımızı bildirmek için kullandığımız 

(12) yoldur. 

(13) Dil üç türlüdür: İşaret, söz, yazı. 

(14) Lisan [dil]: Bir millete özgü söz ve yazılardır. 

(15) Cümle: Dilin karar bildiren her parçasıdır. 

(16) Kelime: Cümlenin fikir bildiren her parçasıdır. 

(17) Sarf  [şekil bilgisi]: Dilleri; kuralları ve tarihte geçirdiği değişiklikleri 

(18) itibarıyla inceler ve ilişkilerine göre sınıflara ayırır. 

(19) Bir dilin şekil bilgisi, yalnız o dile özgü olan imlâ ve kuralları 

(20) gösterir. 

[5] (1) İmlâ [yazım]: Her dilin kendi sözlüğünde tespit edilen ve biçim bilgisi kuralları 

(2) ile belirlenen yazılışıdır. 

(3) Kaide [kural]: Her dilin kendi ihtiyacından doğan ve yazarları tarafından 

(4) kabul edilen metotlardır. 

(5) Türkçenin Sarfı, Türkçeyi kurallarına ve imlâsına uygun 

(6) bir biçimde söyleme ve yazma yollarını gösterir. 

2.3. (7) Söz 

(8) Söz, vücutta buna özgü organın hareketinden çıkan sesler 

(9) ile söylenir. 

(10) Fonetik (ilm-i mehâric) [ses bilgisi]: Sesleri sınıflara ayırır. 

(11) Söylenen kelime ses ve vokallerden oluşur. 

(12) Ses (voix): Nefes borusunun titreşiminden oluşan 

(13) düz seslerdir. 
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(14) Katkı (konson) [ünsüz]: Ağız, burun ve boğazın aldığı şekillerden 

(15) ortaya çıkan başlarken veya biterken seslere katılan gürültülerdir. 

(16) Sesler başlıca sekiz tanedir. Bunlar; kalın ve ince olmak üzere 

(17) iki kısma ve her kısım, düz ve yuvarlak olmak üzere iki takıma ayrılırlar. 

(18) Kalın sesler, düz: a, al; ı kıl, yuvarlak: o, 

(19) odun; u, uzun. 

[6] (1) İnce sesler: düz; e, el; i, ip, yuvarlak; ö, ölüm; ü, üzüm. 

(2) Katkılar [ünsüzler]: Her dilin ihtiyacına göre az çok değişir ve başlıca 

(3) şu şekilde sınıflandırılır: 

(4) Kapalı: Dudakla b (ب), p (پ). Dil ve diş ile t (ط), s (ص), t (ت) 

(5) d (د), l (ل). Dil ve damak: c (ج), ç (چ), k (ك), y (ى).  Boğazla: k (ق), g (غ). 

(6) Sıkma: Dudak ve diş ile: t (ت), v (و). Dil ve diş ile: s (ص), 

(7) s (س), s (ث), z (ذ). Boğazla: a (ع), h (ح), h (خ), h (ھ). 

(8) İhtizazlı [titreşimli]: r (ر), z (ز), z (ظ). Hışıltılı: ş (ش), j (ث): Burunla: n (ن) ve m (م). 

(9) Fakat bunlar katı bir sınıflandırma olmayıp daha birçok şekilde 

(10) ayrılabilirler. 

2.4. (11) Yazı 

(12) Fikir ve düşüncelerimizi bildirmek için; taş, tahta, kâğıt 

(13) gibi şeyler üzerine yaptığımız işaretlere yazı denir. 

(14) Bu konuda her millet kendisine özgü bir yol takip etmiştir. 

(15) Mısırlıların ilk yazıları her şeyin kazınan görüntüsünden oluşan 

(16) hiyeroglif (hatt-ı mukaddes)’dir. 

(17) Bu resimler zaman ile kelime, hece ve nihayet harf değerini almış 

(18) ve böylece hiyeratik ve demotik denilen yazılar meydana gelmiştir. 

(19) Fenikeliler bu son yazılardan yirmi iki tane harf seçerek 

[7] (1) dillerine özgü bir alfabe meydana getirmişler ve bu alfabe önce Yunanlılar 

(2) ve sonra diğer milletler tarafından kendi dillerine uygulanmıştır. 

(3) Yazılan kelimeler harflerden meydana gelir. Harfler iki türlüdür: 

(4) Sesli harfler (sâite): Sesleri gösteren harflerdir. 

(5) Sessiz harfler (sâmite): Seslerin değişikliklerini, ünsüzleri 

(6) gösteren harflerdir. 

(7) Bugünkü mevcut harfler; yukarıdan aşağı yazılan Çin ve Japon, 

(8) sağdan sola yazılan Amhari (Arap), İbrani harfler ile soldan 
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(9) sağa yazılan Latin, Kiril, Gotik, Yunan, Ermeni, Gürcü 

(10) harfleridir. Bunların büyük, küçük, matbaa yazısı, el yazısı gibi 

(11) çeşitli şekilleri vardır. 

(12) Harfler sesleri temsil ettiklerinden ait oldukları dillere göre 

(13) karşılıkları da görecelidir. 

(14) En çok kullanılan Latin harflerinin bile Fransızca, İngilizce, 

(15) İtalyanca, İspanyolca, Rumence ve Arnavutçadaki karşılıkları birbirinin 

(16) aynı değildir. Türkçeye uygulanırsa da Türkçenin ihtiyacına göre 

(17) karşılık alması gerekir. 

2.5. [8] (1) Lisanların Tasnifi [Dillerin Sınıflandırılması] 

(1) Diller; biri kökenlerine diğeri kurallarına göre iki şekilde 

(2) ayrılırlar. Her iki şekilde bir arada olmak üzere mevcut dilleri 

(3) şöyle özetleyebiliriz: 

(4) 1- Tek heceli diller: Kelimeler; tek hecelidirler ve hiç 

(5) değişmezler. 

(6) Çin, Siyam, Tibet dilleri gibi. 

(7) 2- Bitişmeli lisanlar [eklemeli diller]: Kelimeler; değişmeyen bir kök ve buna 

(8) bitişen harf ve hecelerden oluşur. 

(9) A- Turan (Ural-Altay): 1) Türk: Türk, 

(10) Uygur, Nogay, Türkmen, Yakut, Kırgız, Kumuk, 

(11) Çuvaş. 2) Fin-Ugor: Fin, İyon, Lapon, 

(12) Mordav, Vogul, Macar. 3) Samoyed. 4) Mongol: 

(13) Kalmuk, Buryat. 5) Tunguz, Mançu. 

(14) B- Dravid (Hint): Telugu, Tamil, Tulu. 

(15) C- Malaya-Polinezya: Malay, Java; Malezya, Polinezya, 

(16) D- Bantu (Cenubî Afrika): Kafr, Zambez, Herero. 

(17) E- Amerika (Yerli). F- Avustralya. Z- Japon. 

(18) H- Bask. 

[9] (1) 3- Değişmeli Lisanlar [çekimli diller]: Kökleri de az çok değişen, 

(2) önüne ve sonuna harf ve hece alanlardır. 

(3) 1- Hami-Sami Lisanları: Mısır, Kıbt, Berber, Habeş. 

(4) 2- Asuri, Necrânî (?), Fenike, Keldani, Arap, Amhar. 

(5) Be- Hint- Avrupa Lisanları: 1- İran, Sanskrit, 
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(6) Pali, Prakrit, Farsça, Zend, Avesta. 2- Yunan 

(7) 3- Latin; Salt, Latin, Golva, Gal, Breton. 

(8) 4- Germen: Gotik, İsveç, Danimarka, Alman, Flaman, 

(9) Hollanda, İngiliz. 5- Baltık-Slav: Eski Purus, 

(10) Litvan, Let, Slav, Hırvat, Sloven, Rus, 

(11) Çek, Sırp, Leh, Polap. 6- Arnavut. 7- Ermeni 

(12) dilleridir. 

(13) Türkçe; çekimli dillerin Turan sınıfının Türk kolundandır. 

2.6. [10] (1) Türkçenin Elifbâsı [Türkçenin Alfabesi] 

(2) Türkçenin Kül Tigin Abidelerinde izleri görülen harfleri unutulmuş 

(3) ve yerine Arapçada kullanılan Amhari harfleri geçmiştir. Bugün kulla- 

(4) nılan harfler şunlardır. 

(5) El·f=ا, be=ب, pe=پ, te=ت, se=ث, c·m=ج, ç·m=چ, ha=ح, hı=خ dal=د, zel=ذ, re=ر, ze=ز, je=ژ, 

s·n=س, şın=ش, 

(6) sad=ص, dad=ض, tı=ط, zı=ظ, ayın=ع, gayın=غ, fe=ف, kaf=ق, kef=ك, gef=گ, nazal n=ڭ, 

lam=ل, m·m=م, nun=ن, vav=و, he=ه, ye=ى. 

(7) Bunlardan se=ث, hı=خ, zel=ذ, sad=ص, dad=ض, tı=ط, zı=ظ, ayın=ع, he=ه harfler· Türkçe 

(8) için gereksiz oldukları halde Türkçeye lazım olan sesli harfler   

(9) bu alfabede yoktur. 

2.7. (10) İmlâ İşaretleri [Sesletim İşaretleri] 

(11) Amhari harflerde sesli bulunmadığı için bunların yerine hareke 

(12) konur. Harekeler: üstün, esre, ötre, med, cezm ile Türkçede kulla- 

(13) nılmayan iki üstün, iki esre, iki ötre ve şeddeden ibarettir. 

(14) Türkçe bu harflerle yazılmaya başlandığı zaman olup بولوا  / olup بلا  gibi, 

(15) gelip بولک  / gelip بلک  gibi şekillerde yazılmıştır. Fakat bu tarz, dilin ihtiyacı için 

(16) yeterl· olmadığından daha sonra el·f=ا, he=٥, vav=و, ye=ى harfler·ne ünlü harf özell·ğ· 

verilerek 

(17) sesli harf yerine kullanılmıştır. Bugün her kelime elden geldiği kadar sesli 

(18) harflerle ve söylendiği gibi yazılmaya başlanmıştır. 

[11] (1) Durum böyleyken bu dört harf Türkçede bulunan sekiz sesi ifade etmek için 

(2) yeterli değildir. Bunun ·ç·n h·ç olmazsa dört türlü okunan vav=و 

(3) harfi üzerine noktalar koymak koşuluyla bu seslerin birbirinden ayrılması kalın 

(4) ye=ى üzer·ne med konulması uygun görülmekted·r. 
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(5) Türkçede hafif bir aksan var ise de bunun işareti henüz yoktur. 

2.8. (6) İştikâk (Bitişme) [Türeme] 

(7) Bir kökten birtakım dallar ve her daldan birçok küçük dallar çıktı- 

(8) ğı gibi kelimelerden de birinci ve ikinci derecede birçok kelime meydana gelir. 

(9) Bu kelimelerde fikir aynıdır. Yalnız aynı fikir etrafında birtakım değişiklikler 

(10) meydana gelmiştir. 

(11) çiçek, çiçeklik, çiçeklemek, çiçekçi, çiçekli, çiçeksiz, çiçeklenmiş... gibi. 

(12) Kök: Kendisinden birçok kelime yapılabilen fakat hiçbir harf 

(13) çıkarılamayan kelimelerdir. 

(14) Dal (madde-i asliye) [gövde]: Kendisinden birçok kelime olduğu gibi 

(15) kendisi de bir kökten gelen kelimelerdir. 

(16) Edat [ek]: Bir kelimeden yeni kelimeler yapmak için ilave edilen hece veya harflerdir. 

(17) kes- (kök): kesmek, keser, keski, kesim, kesici, kesme. 

(18) kestir- (dal): kestirdim, kestiren, kestirecek, kestir- 

(19) meklik. 

[12] (1) kesil- (dal): kesilmiş, kesilecek, kesilir, kesilmedi... 

(2) kesiş- (dal): kesişmek, kesişmeli, kesişeli, kesiştiler... 

(3) kesin- (dal): kesinmiş, kesiniş, kesinmemiş, kesinmeyecek... 

(4) kestiril- (dal): kestirilmek, kestirilmiş, kestirilecek... 

(5) Türkçede bu şekilde yapılan kelimeler anlatılamayacak kadar çoktur. 

(6) Kes- kelimesinin bütün parçaları (60.000) altmış bini bulmaktadır. 

(7) Böyle bir kökte yapılan kelimelerin hepsine birden ‘‘kelime ailesi’’ ya da 

(8) ‘‘bir kökten kelimeler’’ denir. 

(9) Yazılışları aynı, anlamları ayrı olan kelimelere ‘‘yazılışı bir kelimeler’’, 

(10) yazılışı ayrı anlamları aynı olanlara ‘’manâsı bir kelimeler’’, anlamları da 

(11) tamamıyla zıt olan kelimelere ‘’zıt kelimeler’’ denir. 

2.9. (12)  Ahenk [Uyum] 

(13) Turan dillerinin bir özelliği de sesler arasındaki uyum 

(14) (ahenk)’dur. 

(15) Türkçe kelimeler hangi cinsten bir sesle başlarsa yine o cinsten 

(16) seslerle devam ederek son bulurlar. Herhangi kelimeye ilave edilen 

(17) ek de yine ancak bu kısma dahil olan sesleri alır. 

(18) Eklerin ünlüleri iki kısımdır. Düz ünlülü ekler yalnız 
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(19) a=ا veya e=٥ alan; 

(20) gelen, giden, yazan, okuyan gibi… 

[13] (1) Takım harekeli edatlar [takım harekeli ekler]: Uyuma göre ses alan eklerdir. 

(2) aldığı, okuduğu, geldiği, gördüğü gibi… 

(3) Söylenirken bu ekler ne kadar uyuma göre söylense de 

(4) yazılarımızda fark ed·lmed·ğ·nden ye=ى harf· ahenge göre gerekl· olan 

(5) harekenin yerini tutmakta ve çoğu zaman hiç konulmamaktadır. 

(6) aldım= مدلآ , okudum= مدوقوا , aldığı= ىغىدلآ  okuduğu= ىغڍدوقوا , gördüğüm= مكڍدروک  … g·b·. 

(7) Dile gereken sesli harfler tespit edilmedikçe bunlar için doğru 

(8) bir yöntem bulmak mümkün değildir. Ancak kök olan kelimeler bütün 

(9) sesli harfleri ile yazılırsa eklerin ünlüsü uyuma göre belli 

(10) olacaktır. 

(11) Ahenge uymayan kelimeler Türkçe değildir. Veyahut zaman ile telaffuzları 

(12) bozulmuştur ki bunlar da nadirdir. 

2.10. (13) Noktalama İşaretleri 

(14) Yazılan cümlelerde çeşitli kısımlar arasındaki duraklamaları göstermek 

(15) ve bunları birbirinden ayırmak için kullanılan işaretlerdir ve başlıca 

(16) altı tanedir: 

(17) Virgül: Küçük bir duraklama işaret eder. Cümlelerde birbirine 

(18) benzeyen ve bir bağlaç ile birbirlerine bağlı olmayan isim, sıfat ve fiilleri 

(19) cümlenin anlamını bozmadan; mümkün olan parçaları, hitapları 

(20) ayırır. 

[14] (1) Noktalı virgül: Virgülden fazla bir duraklama işaret eder. Ve bir 

(2) metinde birbirine yakın olan cümleleri ayırmak için kullanılır. 

(3) İki nokta: Karar ile açıklama veya birbirini tamamlayan iki cümle arasına 

(4) konur. 

(5) Nokta: Büyük bir duraklama işaret eder ve sözün sonuna konur. 

(6) İstifham [soru işareti]: Soru anlamı taşıyan cümlelerin sonuna konur.  

(7) Nidâ [ünlem]: Seslenmelerin ve sevinç, acı, hayret ifade eden cümlelerin sonuna 

(8) konur. 

(9) Bunların dışında dört işaret daha vardır: 

(10) Giyme (“”) [tırnak işareti]: Alıntılanan bir sözün başına ve sonuna veya her satırının 

(11) başına ve sonuna konur. 
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(12) Parantez (mûtarıza) [yay ayraç]: Özel isimleri ve eş anlamlı kelimeleri ayırmak için 

(13) kullanılır. 

(14) Çizgi [konuşma çizgisi]: Karşılıklı konuşmalarda farklı kişilere ait sözleri birbirinden 

(15) ve açıklama cümlelerini asıl cümleden ayırmak için kullanılır. 

(16) Sıra nokta [üç nokta]: Kesilme, vazgeçme, çekinme gibi herhangi bir sebeple cümlenin 

(17) yarım kaldığını işaret eder. 

[15] (1) BİRİNCİ KISIM 

2.11. (2) Kelime 

(3) Türkçede kelimeler sekize ayrılır: 

(4) İsim, sıfat, zamir, fiil, kayd [zarf], nisbet [edat], rabt [bağlaç], nidâ [ünlem]. 

2.12. (5) İsim 

(6) İsim: Bir kimse bir hayvan veya bir şeyin adı olan kelimelerdir ve 

(7) başlıca iki türlüdür: 

(8) Müşterek İsim (ism-i cins) [cins isim]: Bir cinsten olan kimse veya şeylerde 

(9) ortak olan isimlerdir: 

(10) adam, at, taş, can, ordu, kuşkonmaz… gibi. 

(11) Has İsim (ism-i has) [özel isim]: Yalnızca bir kimse, bir hayvan veya bir şeye 

(12) mahsus olan isimlerdir: 

(13) Mustafa, Ankara, Mestan… gibi. 

(14) Cins isimler birkaç kısma ayrılabilirler: 

(15) Eşya İsmi (ism-i ‘ayn): Kendi başına bir varlığı olan şeylerin adıdır. 

[16] (1) Manâ İsmi (ism-i ma’nâ) [soyut isim]: Varlığı olan kimse veya şeylere mahsus 

(2) hal isimleridir. 

(3) Takım İsmi (ism-i cem'): Birden fazla ve toplu olan kimse veya 

(4) şey ismidir. 

(5) Mürekkep İsim (ism-i mürekkeb) [birleşik isim]: İki kelimenin birleşmesiyle oluşan 

isimlerdir. 

(6) Örnekler: İnsan, hayvan, su; akıl, can, şiir; ordu, 

(7) sürü, demet; ağaçkakan, kuşkonmaz, sacayak… gibi. 

(8) Dönüm, ölçek, metre gibi ölçü birimlerine ölçü ismi 

(9) denebilir. 

(10) İsimlerde dört türlü değişiklik vardır: keyfiyyet [cinsiyet], kemmiyyet [nicelik], izâfet [ilgi 

hali], 
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(11) hal. 

(12) Keyfiyyet (ne kişilik) [cinsiyet]: İsimlerin erkeklik veya dişilik bildirme- 

(13) leridir. 

(14) Türkçede cinsiyet esastır. Bazı insan ve hayvan isimleri erkeklik 

(15) bazıları dişilik bildirdiği gibi bazıları da erkek ve dişi için aynı 

(16) olur ve insan ve hayvan isimlerinden başka isimlerde erkeklik ve dişilik 

(17) yoktur. 

(18) Erkeklik bildiren isimlere erkek (müzekker); dişilik bildiren isimlere dişi, 

(19) erkeklik ve dişilik bildirmeyen isimlere düz (müstevi, bî-taraf) denir. 

(20) Baba, oğul, aygır (erkek); ana, kız, kısrak (dişi); adam, çocuk 

(21) at (düz)’tır. Düz kelimelerin erkeklik veya dişiliğini bildirmek için 

[17] (1) önüne, insanlarda: erkek, kadın, kız, oğlan, hayvanlarda: erkek, dişi 

(2) kelimeleri getirilir. 

(3) Erkek aşçı, kadın aşçı; oğlan çocuk, kız çocuk; erkek 

(4) arslan dişi arslan... gibi. 

(5) Hanım, hanın; begüm, beyin kadınıdır. Erkek incir, dişi anahtar 

(6) mürekkep isimdirler. Türkçeye göre cinsiyeti çekimden saymamak daha 

(7) doğrudur. 

(8) Kemmiyyet (ne kadarlık) [nicelik]: İsmin bir veya birden fazla olanı gösterdiğine 

(9) göre aldığı şekildir. 

(10) Bir cinsten bir kimseyi veya bir şeyi bildiren ismi müfred (tek), 

(11) birden ziyadesini bildiren isimlere cem’ (çok) denir. 

(12) İsimleri çoğul yapmak için sonuna düz hareke ile -ler getirilir: 

(13) adamlar, kurtlar, taşlar… gibi. 

(14) Birleşik isimlerde yalnız son kelime ek alır. Özel isimler 

(15) çokluk eki almazlar. 

(16) Has isimlerin sonuna -ler geldiği zaman müşterek isim olur. İsmetler gibi. 

(17) Müfred isimler teklik çokluk aranmayan yerlerde bir parça, biraz, kaç 

(18) manâsını verir. Ekmek yedim, su içtim, para verdim... gibi. 

(19) İzafet: 

(20) Bir ismin söyleyen şahsa, kendisine söylenen şahsa veya bunlardan 

(21) başka bir üçüncü şahsa veya şeye ait olduğunu göstermek için aldığı 

(22) şekillerdir. 

[18] (1) Söyleyene izâfet nem, kimim, başım, odam, soyum, gözlerim. 



38 
 

(2) Söylenene izâfet         nen, kimin, başın, odan, soyun, gözlerin. 

(3) Üçüncü izâfet              nesi, kimi: Başı, odası, soyu, gözleri. 

(4) Söyleyenlere izâfet     nemiz, kimimiz: başımız, odamız, soyumuz, gözlerimiz. 

(5) Söylenenlere izâfet     neniz, kiminiz: başınız, odanız, soyunuz, gözleriniz. 

(6) Hal: İsimlerin kendisinden sonra gelen kelimeler ile münasebetini bildirmek 

(7) üzere aldığı şekillerdir. 

(8) İsimler hallerine göre altı halde bulunurlar: 

(9) Kim, ne (mücerred, mef’ûlün-bih gayr-i sarîh) “yalın hal”: Ahmet, oda, su. 

(10) Kimi neyi (mef’ûlün-bîh sarîh) “yükleme hali”: Ahmet’i, odayı, suyu. 

(11) Kime, neye (mef’ûlün-ileyh) “yönelme hali”: Ahmet’e, odaya, suya. 

(12) Kimde, nede (mef’ûlün-fîh) “bulunma hali”: Ahmet’de, odada, suda. 

(13) Kimden, neden (mef’ûlün-‘anh) “ayrılma hali”: Ahmet'ten odadan sudan. 

(14) Kimin, nenin, neyin (muzâfun-ileyh) “ilgi hali”: Ahmet'in, odanın, suyun. 

(15) Bunlardan başka olan münasebetler nisbet kelimeleri ile ifade edilirler. 

(16) Bu çekimlerde kemmiyyet birinci, ilgi ikinci, hal eki üçüncü olarak gelir. 

(17) Üçüncü şahsa izâfetten sonra gelen kel·melerde (·=ى ve s·= ىس ( den sonra 

(18) b·r (n=ن) ilave edilir. 

(19) Kitap, kitaplar, kitapların, kitaplarınızın, kitaplarının, kitaplarından… gibi 

(20) k·m·, ney· hal·ndek· (·=ى) Türkçeye mahsus tarif ekidir. 

[19] (1) İsimlerin Mütemmimi (Tamamcıları) [İsim Tamlamaları] 

(2) Bir ismin tamamlayıcısı ismin önüne gelerek onu ilgi, isim tamlaması, sıfat, 

(3) benzetme veya açıklama suretiyle ayıran isimlerdir. Tamamlayıcılar dört şekilde 

(4) bulunurlar. 

(5) İzafet mütemmimi [ilgi tamlaması]: İsmin kime veya neye ait olduğunu bildiren 

(6) tamlamalardır. Bu tamlamalar daima kimin neyin halinde ve üçüncü teklik iyelik eki 

(7) şeklinde kullanılır. Bu tamlayıcılar malum olup önceden söylenmiş ise 

(8) kaldırılmaları doğrudur. Bu tamlamalar çokluk eki alabilirler. 

(9) Ahmet’in kitabı, odanın kapısı, odaların kapısı, kapısı... 

(10) Tamlamalarda isimler çokluk eki alabilir. Bir ya da birkaç tamlayan ve yahut bir tane 

isimden oluşabilir. 

(11) Babanın çocukları, çocukların babası, çocukların babaları; 

(12) mektebin pencereleri, kapıları... gülün ve karanfilin rengi ve kokusu gibi. 

(13) Ta’yîn mütemmimi [belirtsiz isim tamlaması]: Bir ismi cinsi arasında daha küçük bir 

parçaya 
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(14) ayıran ve bu cinsi belirten tamlamalardır. Bu tamlamalar daima kim halinde 

(15) ve isim üçüncü teklik iyelik şeklinde bulunur. Bu tamlamalar ma’lum değildirler: 

(16) mektep kapısı, bülbül sesi, gül kokusu, maarif güneşi, zafer tacı. 

(17) Bu tamlamalar sayesinde isim birleşik isim niteliğindedirler ve bu tamlamalar çokluk eki 

alamazlar. 

(18) Tavsîf mütemmimi [takısız isim tamlaması]: Bir şeyin neden yapıldığını veya neye 

benzediğini 

(19) bildiren tamlamalardır. Bu tamlamalar ve niteledikleri isimlerin her ikisi de 

(20) kim, ne halinde bulunurlar ve aralarında daima bir münasebet olup bu tamlamalar da 

(21) çokluk eki almazlar. 

(22) gümüş saat, gümüşten saat; altın saç, altın gibi saç… 

[20] (1) Îzah mütemmimi [ara söz]: İsmin anlamını değiştirmeyen yalnız îzah 

(2) eden kelime ve tamlamalardır. Bunlar kaldırılırsa anlam bozulmaz. 

(3) Ankara; Türkiye’nin hükûmet merkezi birçok hükûmet 

(4) merkezlerinden daha yüksektir... gibi. 

(5) Bu gibi tamlamalar açıklamazlar da aynı fikri ifade ederlerse bunlara 

(6) te’kîd “pekiştirme” denir. Rütbe isimleri ve lakapları bu kısma dahildirler. 

(7) İsimler; kendisine söylenen şahsın dikkatini çekmek için 

(8) kullanıldıkları zaman (hitap) olurlar: Efendi dikkat et. gibi... 

(9) Tamamcı ile tamamladığı ismin ikisine birden tamlama ve böyle iki isimden 

(10) olan tamlamalara isim tamlaması “terkîb-i izafî” denir. 

(11) İsimlerden yapılan diğer isimler: 

(12) Bazı isimler sonlarına ekler alarak anlamca az çok farklı 

(13) diğer isimler yaparlar. 

(14) -cek, -cağız, -cak, -ceğiz; küçültme, sevme, acıma 

(15) bildirir. 

(16) Bahçecik, odacık, yavrucuk, kızcağız, evceğiz… 

(17) -lik, -lık: Bir şeye mahsus kap yer; bir şeyin çok bulunduğu 

(18) yer; organlardan birine ait olan şey, hal veya duygu ismi olur: 

(19) Odunluk, kömürlük, tuzluk, biberlik, taşlık, çimenlik… 

(20) Başlık, gözlük, şeytanlık, çocukluk, babalık, kardeşlik… 

2.13. [21] (1) Sıfat 

(2) Sıfat, yalnız başına bir şey bildirmeyip ancak kendisinden sonra 
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(3) gelen ismin hal ve durumunu, sahibini belirten bir ismi saymaya, sormaya 

(4) yarayan; işaretlerle veya başka bir şekilde belli eden kelimelerdir. Sıfatlar 

(5) gördükleri işe göre altıya ayrılabilirler: 

(6) Vasıf [niteleme], nisbet [yer-miktar-zaman], izâfet, sayı, işaret sıfatları ile müphem 

“belirsiz” 

(7) sıfatlardır. Türkçede sıfatlar daima ismin önünde bulunurlar ve çekim- 

(8) lenemezler. 

(9) Vasıf sıfatları [niteleme sıfatları]: İsmin hal ve durumunu bildiren sıfatlardır. Nasıl? 

(10) sorusuna cevap olurlar. 

(11) Yiğit arkadaş, kurnaz tilki, kırık küp, pembe çiçek gibi. 

(12) Sıfatın halini bildirdiği isme nitelenen bir sıfat ile bir isimden 

(13) olan tamlamalara sıfat terkibi “terkib-î vasfî” denir. Nitelenen kaldırılır 

(14) ve sıfat ismin yerini tutarsa isim gibi çekimlenmiş olur. 

(15) Tok (adam) açın (aç adamın) halinden anlamaz gibi. 

(16) İsimlerden sonra gelen sıfatlar isim yerine kullanılmış olurlar ve isimlerle birleşerek 

(17) izâfet ta’yîn mütemmimleri [belirtisiz isim tamlaması] halini alırlar. 

(18) İnsanın güzeli, insan güzeli, yüzümün karası, yüz karası gibi. 

(19) Ta’yîn mütemmimi [belirtisiz isim tamlaması] alan sıfatlar birleşik sıfat gibi diğer bir ismi 

nitele- 

(20) yebilirler: 

[22] (1) genç irisi çocuk, yüz karası evlat… Bazen tamlayanı 

(2) çokluk eki alabilir: yüzler karası evlat gibi... Bazı isim ve tamlamalar sıfat gibi 

(3) kullanılırlar: feylesof köylü gibi. 

(4) Sıfatların Tamamcıları [Sıfat Tamlamaları] 

(5) Sıfatların önüne gelerek onu açıklayan kelimelerdir: 

(6) su dolu bardak, yüzü güzel insan, sahte muzır meyve... gibi. 

(7) Sıfat ile tamamcısı birleşik sıfat kabul edilebilir. 

(8) Nisbet sıfatları [yer-miktar-zaman sıfatları]: İsimleri taraf, yer, miktar, zaman 

(9) gibi ilişkilerle belirten ve isimlere çok yakın olan veya isimlerden yapılan 

(10) sıfatlardır. (Bunlar bir nevi isim de kabul edilebilir.) 

(11) Taraf: Alt, üst, orta, iç, dış… 

(12) Yer, zaman: Yukarı, dün, karşı, öte, beri… 

(13) Miktar: Çok, az, eksik, artık, ziyade... gibi. 

(14) İsimlerden yapılanlar: 
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(15) -lı, -sız: akıllı, terbiyesiz, kulplu, cansız… 

(16) -lı: Ankaralı, Amerikalı, dışarılıklı, yerli… 

(17) -cı: demirci, üzümcü... kavgacı, halefçi… 

(18) -ca: vücutça (bir rahatsızlık), insanca (bir muamele), Türkçe… 

(19) Yer gösteren nisbet sıfatları ile vakit isimleri ve kimde nede (nerede) 

(20) halindeki isimler -ki alarak sıfat olurlar: 

[23] (1) içeriki, öteki; geceki, dünki, evdeki (kitap)... gibi. 

(2) İsimlerden sıfat olduğu gibi bazı sıfatlar da ek alarak isim 

(3) olurlar: 

(4) güzellik, beyazlık; akıllılık, terbiyesizlik, aşağılık; çokluk, 

(5) demircilik, kavgacılık, halkçılık... gibi. 

(6) Nisbet sıfatları da tamlayan alırlar ve böylece bir sıfat tamlaması “terkîb-i sıfat” olur: 

(7) tahta ayaklı, meşin kaplı, altın küpeli, cehennem suratlı… gibi. 

(8) Bu iki nev’ sıfatlarıŋ sonuna gelen bazı ekler azlık bildirir: 

(9) güzelce, akıllıca, çokça, kırmızımtırak, ekşimtirek, 

(10) sarışın... gibi. 

(11) Sayı sıfatları: Bir şeyin sayısını bildiren kelimelerdir. Bunlar da 

(12) üç türlüdür: Asıl sayı (a’dâd-ı asliyye): bir, beş, yüz, bir milyon, 

(13) beş yüz bin...gibi. 

(14) Bunlar ölçü isimleri ile birlikte mürekkep sıfat “birleşik sıfat” olurlar: 

(15) üç tane, dört dönüm, beş kilo, on metre... gibi. 

(16) Sayı sıfatlarının saydıkları isimler çokluk eki almazlar. Üç aylar birleşik 

(17) isimdir. Bu sıfatlar saydıkları ismin yerini tuttukları, saatleri 

(18) gösterdikleri zaman isim yerine kullanılırlar: 

(19) üçü, beşi, üçten beşe kadar, altıda…, yedi kilosu... gibi. 

(20) Sıra sayısı (a’dâd-ı rütbiyye): İsimleri sıra, derece üzerine 

(21) ayıran sıfatlardır: birinci, beşinci, yüzüncü... gibi. 

(22) Bu sıfatların oluşturduğu kelimeler çokluk eki alabilirler: beşinci sıralar... gibi. 

[24] (1) Pay sayısı (a‘dadı tevzî’iyye): Eşit payların kaç parçadan 

(2) oluştuğunu gösteren kelimelerdir: birer, beşer, altışar, biner... gibi. 

(3) Bunlar da ölçü isimleri ile birlikte mürekkep sıfat [birleşik sıfat] yaparlar: 

(4) birer okka, beşer metre, yüzer dönüm... gibi. 

(5) Bu sayılardan başka bir de kesir sayısı vardır: beşte bir hisse, 

(6) binde bir ihtimal... gibi. 
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(7) Asıl sayı sıfatları sonuna -lık, -lik alarak yine sıfat olurlar: 

(8) birlik cezve, beşlik altın, ellilik adam... gibi. 

(9) Bunlar belirttikleri ismin yerini tutarlarsa isim olarak geçer: birliği ver. 

(10) İşaret sıfatları: Bir ismi işaretle belli eden sıfatlardır. İşaret 

(11) sıfatları: bu, (yakın için) şu, (biraz uzak) o, (daha uzak 

(12) ve ga’ib için) bu kalem, şu ağaç, o çocuk, bu kitaplar... gibi. 

(13) Bunların işaret ettikleri isim kaldırılır da sıfatlar isim yerinde 

(14) kullanılırsa isim gibi çekimlenir ve bütün çekimlerinde eklerden 

(15) önce b·r n=ن alırlar. 

(16) Bunun, şundan, onlarda, ona… gibi. 

(17) Bu sıfatlar sonlarına ra= ار  alarak ·s·m olurlar. Bura, şura, ora… 

(18) İzafet sıfatları: Bir ismin söyleyen veya kendisine söylenen şahıs 

(19) veya şahıslara ait olduğunu bildiren kelimelerdir: 

(20) Söyleyen bir kişiye: benim; benim kitap, bir kişiden ziyade: bizim; bizim kitap, 

(21) Söyleyen bir kişiye: senin; senin kitap, bir kişiden ziyade: sizin; sizin kitap 

[25] (1) Üçüncü şahıs için üçüncü şahıs işaret sıfatı kullanılır ve izâfet 

(2) terkibi yapar. 

(3) Onun kitabı, onların kalemleri, onun kitapları... gibi. 

(4) Müphem sıfatlar [birleşik sıfatlar]: İsimleri birleşik bir şekilde sıfatlardır. 

(5) Başlıcaları; her, başka, bir, hep, bütün, bazı, aynı, 

(6) öyle, böyle, hangi, kaç, nasıl, ne kadar... 

(7) Son dört tanesine sormak için kullanıldığı zaman istifham  

(8) sıfatı [soru sıfatı] da denir. Bu sıfatların bazıları bir araya gelerek birleşik sıfatlar yaparlar. 

(9) Herhangi, hangi bir, nasıl bir, her kaç… 

(10) Her, kaç, bir sıfatlarından sonra gelen isimler çoğul eki almazlar. 

2.14. [26] (1) Zamir 

(2) Zamir: İsmin yerini tutan kelimelerdir. Türkçede üç türlü 

(3) zamir vardır. 

(4) Şahıs zamirleri: Söyleyen veya kendisine söylenen şahısların 

(5) yerini tutan zamirlerdir. 

(6) Söyleyen, müfred [tekil]: ben, biz: cem’ [çoğul]: biz, bizler. 

(7) Söylenen, müfred [tekil]: sen, siz: cem’ [çoğul]: siz, sizler. 

(8) Üçüncü şahıs için üçüncü şahıs işaret sıfatı olan “o” kullanılır. 
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(9) Ayrıca işaret zamiri yoktur. 

(10) Tevazu veya hürmet için ben ve sen yerine biz ve siz kullanılabilir 

(11) ve bu şekilde tekil yerine kullanılan bu kelimeler tekrar çoklukta -lar 

(12) alırlar. 

(13) Zamirler isim niteliğinde olduğunda isim gibi çekimlenirler. 

(14) Yalnız izâfet çekimleri yoktur. Ben ve sen kime halinde 

(15) bana, sana olur. Benlik, isim ve sıfat olur. 

(16) İzafet zamirleri: İzafet sıfatlarının sonuna -ki ilave olunursa 

(17) isimlerin yerini tutarlar ve izâfet zamiri olurlar; izâfet terkibinde 

(18) tamamcılar da -ki alarak ismin yerini tutarlar. 

[27] (1) Benimki, seninki, bizimki, sizinki, Ahmet'inki, odanınki, 

(2) bununki, onunki… 

(3) Müphem zamirler [belgisiz zamirler]: Bir kimse veya bir şeyi birleşik şekilde gösteren 

(4) zamirlerdir. 

(5) Kimse, herkes, insan, kim, ne, nere… 

(6) Bunlardan son üçü soru sormak için kullanıldıkları zaman istifham 

(7) zamiri [soru zamiri] de denir. 

(8) Kim geldi? Ne var? Nereye gitti?... gibi. 

2.15. [28] (1) Fiil 

(2) Fiil: Bir hal (durum) veya bir işten (harekette) olmak 

(3) kararını bildiren kelimelerdir. 

(4) Fiillerde başlıca beş değişiklik vardır: 

(5) Şekil: Bir fiilin; ne şekilde olduğunu bildirmek için; 

(6) Sîga [kip]: Kararın ne tarafta olduğunu bildirmek için aldığı 

(7) değişikliklerdir. 

(8) Türkçede başlıca altı kip vardır: 

(9) Masdar, emir, vasıf, haber, şart, kayd. 

(10) Zaman: Bir fiilin; kararın hangi zamana ait olduğunu bildirmek 

(11) için aldığı değişikliklerdir. Başlıca üç zaman vardır: 

(12) Geçmiş (mâzî), şimdi (hal), gelecek (müstakbel). 

(13) Şahıs ve kemmiyyet: Fiilin hangi şahıs veya şahıslara ait olduğunu 

(14) gösteren değişikliklerdir. 

(15) Tasrif [çekim]: Bir fiili bütün sîga, zaman, şahıs ve kemmiyyetlerinde 
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(16) saymaktır. 

(17) Eksik fiil: Bazı kip, zaman veya şahısları olmayan 

(18) fiillerdir. 

[29] (1) Yardımcı fiil (öz fiil, fiil-i cevherî): Bütün fiilleri 

(2) çekime yardım eden ve her fiilin ana unsuru olan (bir hal; sıfat veya 

(3) vasıfta daim, sakin) olmak fiilidir. 

(4) Olmak fiili: Üç anlam ifade eder ve anlamına göre üç şekilde 

(5) çekimlenir. Aşağıdaki örnekte bu üç manada kurulabilir: 

(6) Zengin (halde) olmak, parası (var) olmak; insanı bir gün 

(7) yine fakir olmaktan kurtaramaz. Bunun için zenginim param var; 

(8) hiçbir zaman fakir olmayacağım dememelidir. 

(9) Yardımcı fiili: Emir kipi; müstakbel zaman ve haber halinin üçüncü 

(10) şahsı olmadığı için eksik fiildir. 

(11) Yardımcı Fiil 

(12) Masdar sîgası: (bir hal ve sıfatta veya vasıfta) Olmak. 

(13) Vasıf sîgası: Mâzî vasfı: -idik. Nakil vasfı: -imiş. 

(14) Haber sîgası, hal: -ım, -sin, (-dır) :- iz,- siniz, (-dirler). 

(15) Mâzî: -idim, -idin, -idi, -idik, -idiniz, -idiler. 

(16) Şart sîgası: -isem, -isen, -ise, -isek, -iseniz, -iseler. 

(17) Kayd sîgası: -iken. 

(18) Diğer kip ve zamanlar olmak fiili ile olur. 

[30] (1) Olmak fiili 

(2) Masdar sîgası: Olmak, olma, olmalık, oluş. 

(3) Emir sîgası: Ol, olan, olsun, olalım, olunuz, olsunlar. 

(4) Vasıf sîgası: Mâzî [geçmiş]: Olduk, olan. Hal [şimdi]: Olmakta, oluyor. 

(5) Müstakbel [gelecek]: olacak. Nakl: olmuş. Kabul: Olur, olucu. Lüzum: 

(6) Olmalı. Temenni: Ola. 

(7) Haber sîgası, mâzî: Oldum, oldun, oldu, olduk, oldunuz, 

(8) oldular. 

(9) Şart sîgası: Olsam, olsan, olsa, olsak, olsanız, 

(10) olsalar. 

(11) Kayd sîgası: Olup, olarak, olunca, olalı, olmaksızın. 

(12) Var olmak fiili; olmak gibi çekimlenir. Yalnız hal vasfı, 

(13) var menfisinde yok olur. 
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(14) Yardımcı fiilin hal zamanının üçüncü şahsı yoktur ve bu şekilde 

(15) sıfat veya vasıflar yalnız başına karar ifade ederler. Tekîd icap ettiği 

(16) zaman getirilen (-dır) durmak fiilinin kabul vasfı olan (-durur) dan değişme 

(17) olup devam ifade eder. 

(18) Hal vasıflarında görülen (-yor) yormak fiilinin kabul vasfı olan 

(19) (-yorur) dan değişme olup harekette devam ifade eder. Ahenge 

(20) uymaması da ek olmadığını ispat eder. 

(21) Yardımcı fiil ile çekimlenen birleşik zamanlar: 

[31] (1) Herhangi bir fiilin vasıfları; yardımcı fiilin haber sîgasının hal 

(2) zamanı ile çekimlenirse vasfın ifade ettiği tarz ve zamanın 

(3) haberi, mâzîsi ile tasrif edilirse hikayesi, şart sîgası ile 

(4) çekimlenirse şartı; aralarına (-imiş) girerse rivayetinin haberi 

(5) veya şartı; sonuna -iken gelirse kayd olur. 

(6)                                       Haber                        Hikâye                    Şart 

(7) Hal:                         olmakta-ım               olmakta-idim            olmakta-imiş 

(8) Hal:                         oluyor-ım                 oluyor-idim               oluyor-isem 

(9) Müstakbel:              olacak-ım                 olacak-idim               olacak-isem 

(10) Nakl:                     olmuş-ım                  olmuş-idim               olmuş-isem 

(11) Kabul:                   olur-ım                     olur-idim                   olur-isem 

(12) Luzûm:                 olmalı-ım                  olmalı-idim               olmalı-isem 

(13) Temenni:              ola-ım                        ola-idim                    ola-isem 

 

(14)                   Rivayetin haberi                               şartı                                       kayd 

(15) Hal:            olmakta -imiş-im                      olmakta-imiş-isem                 olmakta-iken 

(16) Hal:            oluyor-imiş-im                          oluyor-imiş-isem                   oluyor-iken 

(17) Müstakbel: olacak-imiş-im                         olacak-imiş-isem                    olacak-iken 

(18) Nakl:          olacak-imiş-im                          olmuş-imiş-isem                    olmuş-iken 

(19) Kabul:        olur-imiş-im                              olur-imiş-isem                       olur-iken 

(20) Lüzûm:       olmalı-imiş-im                          olmalı-imiş-isem                   olmalı-iken 

(21) Temennî:    ola-imiş-im                               ola-imiş-isem 

 

[32] (1) Bir fiilin mâzîsinden ve şartından sonra (-idi) gelirse hikâyesi; 

(2) mâzîsinden soŋra (-ise) gelirse şartı, şartından sonra (-imiş) 

(3) gelirse şartın rivâyeti olur. Bu hallerde fiilin veya yardımcı fiilin 
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(4) çekimlenmesi doğrudur. 

(5) oldu-idim olsa-idim oldu-isem olsa-imiş-im 

(6) oldum-idi olsam-idi oldum-ise olsam-imiş 

(7) Emir sîgası yerine göre temennî ifade ettiğinden temennî sîgasının 

(8) birinci çokluk şahsı yerine emir sîgasının hep birlikte emir olan şahsı 

(9) kullanılır. Olalım… 

(10) Gelmek Fiili 

(11)                                                                     hikâye                            rivâyet 

(12) Haber sîgası:    geliyor-ım                    geliyor-idim                    geliyor-imiş-im 

(13)                           gelmekte-im               gelmekte-idim                 gelmekte-imiş-im 

(14) Mâzî:                 geldim                        geldi-idim                        geldim-idi 

(15)                          gelmiş-im                    gelmiş-idim                     gelmiş-imiş-im 

(16) Müstakbel:        gelecek-im                 gelecek-idim                    gelecek-imiş-im 

(17)                          gelir-im                       gelir-idim                         gelir-imiş-im 

(18)                          gelmeli-im                  gelmeli-idim                     gelmeli-imişim 

(19)                          gele-im                        gele-idim                          gele-imiş-im 

(20) Şart sîgası hal: gelsem                         gelse-idim, gelsem-idi      gelse-imiş-im 

(21)                          geliyor-isem               geliyor idi-isem, idim-ise  geliyor-imiş-ise 

(22)                          gelmekte-isem            gelmekte-idi-isem             gelmekte-imiş-ise 

 

[33] (1)                                                        hikâye                                     rivâyet 

(2) Mâzî:                geldi-isem                   geldi-idi                              geldi-idim-ise 

(3)                          geldim-ise                   geldim-idi-ise 

(4)                          gelmiş-isem                gelmiş-idi-isem                   gelmiş-imiş-isem 

(5) Müstakbel:       gelecek-isem              gelecek-idi-isem/-idim-ise   gelecek-imiş-isem 

(6)                          gelir-isem                   gelir-idi-isem/idim-ise         gelir-imiş-isem 

(7)                          gelmeli-isem              gelmeli-idi-isem/idim-ise     gelmeli-imiş-isem 

 

(8) Emir sîgası: 

(9) gel    gelsin    gelelim    geliŋ    geliŋiz    gelsinler 

 

(10) Masdar sîgası: 

(11) gelmek    gelme    gelmeklik    geliş 
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(12) Vasıf sîgası: Hal: gelen, gelici, geliyor, gelmekte. Mâzî: geldiŋ. 

(13) gelmiş. Müstakbel: gelecek, gelir, gelmeli, gelen. 

 

(14) Kayd sîgası: gelip, gelerek, gelince, geleli, gelmeksizin, geliyor-iken, 

(15) gelmekte-iken, gelmiş-iken, gelecek-iken, gelir-iken, gelmeli-iken 

 

(16) Temel, Vasıf, Mütemmim 

(17) Temel (fâi’l, nâ’ib-i fâ’il, mübtedâ, müsnedün-ileyh) [özne]: Bir fiilin hal veya 

[34] (1) hareket olduğunu veya hareketin etkisi altında kaldığını bildirdiği kimse 

(2) veya şeydir. Bunlar; isim, isim yerine kullanılan bir kelime veya çekimlerdir. Daima 

(3) kim, ne halinde bulunurlar ve bu sorulara cevap olurlar. 

(4) Vasıf (haber, müsned): Özneye isnat edilen hal veya iştir. 

(5) Bunlar isim, sıfat, vasıf sîgasında bir fiil veya bir tamlama olabilirler. 

(6) Mütemmim (mef’ûl) [tümleç]: Fiilin verdiği fikri açıklayan kelime veya 

(7) çekimlerdir. 

(8) Bunlar da üç türlüdürler: 

(9) Doğru mütemmim (mef’ûlün sarîh) [belirtili nesne]: Öznenin (fâi’lin) yaptığı 

(10) hareketin kimi, ne veya neyi etkilediğini bildiren, bu şekillerde bulunan; 

(11) bu sorulara cevap olan kelime veya çekimlerdir. 

(12) Edatlı mütemmim (mef’ûlün gayr-i sarîh) [dolaylı tümleç]: Kimi, ne veya neyi halinden 

(13) başka bir halde bulunan veya fiile bir edat ile bitişen tümleçlerdir. 

(14) Kayd mütemmimi [zarf tümleci]: Fiile yer, zaman, sebep, tarz... gibi bir kayd ilâve 

(15) eden ve nereye? nereden? nerede? ne vakit? ne için? nasıl? sorularına cevap 

(16) olan tümleçlerdir. Bunlar da edatlı veya edatsız olabilirler. 

(17) Ben (temel) masanıŋ üstünde (edatlı kayd mütemmimi) duran kitabı 

(18) (doğru mütemmim) size (edatlı mütemmim) gece (edatsız kayd mütemmimi) 

(19) okumak için (edatlı kayd mütemmimi) getirmişidim (fiil). 

[35] (1) Şekil 

(2) Fiillerde; biri hareket, diğeri karar itibarıyla iki büyük 

(3) değişiklik vardır. 

(4) Hareket itibarıyla; fiiller ya ma’lûm veya meçhûl şekilde bulunurlar. 

(5) Ma’lûm [etken fiil]: Öznenin (fâ’ilin) yaptığı hareket bildiren fiillerdir. 

(6) Bunlar da beş türlüdürler: 

(7) Geçici fiil (müte’addî) [geçişli fiil]: Doğru veya edatlı mütemmim alan fiillerdir: 
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(8) kırmak, dökmek, bakmak, görmek... gibi. 

(9) Kalıcı fiil (lâzım) [geçişsiz fiil]: Yalnız kayd mütemmimi alan fiillerdir: 

(10) koşmak, ölmek, oturmak, üşümek... gibi. 

(11) Bu fiiller sade (mücerred) [yalın] halde olup kendilerinden hiçbir harf 

(12) çıkarılamaz. 

(13) Sebepçi fiil [oldurgan fiil]: Hareketin temele dolayısıyla raci’ olduğunu bildiren 

(14) fiillerdir. Bunlar sade fiillere (-r,-t,-dir) eklerinden bir veya birkaçının 

(15) ilavesiyle yapılır: 

(16) kırdırmak, gördürmek, koşturtturmak... gibi. 

(17) Dönücü fiil (mutâva’at) [dönüşlü fiil]: Mütemmimi kendi olan fiillerdir. Bunlar 

(18) bazı fiillere (-n) ilavesiyle yapılır: 

(19) dövünmek, didinmek, dikinmek... gibi. 

(20) Müşterek fiil (müşareket) [işteş fiil]: Hareketi özne ile bir veya daha fazla 

(21) kişi tarafından birlikte veya birbirlerine karşı yapıldığını bildiren 

[36] (1) fiillerdir. Bunlar da bazı fiillere (-ş) ilavesiyle yapılır: 

(2) döğüşmek, bakışmak, koşuşmak... gibi. 

(3) Meçhûl: Temel tarafından yapılmayan yalnız temele etki veya ait olan 

(4) hareketleri bildiren fiillerdir. Bazı fiillere (-l,-n) eklerinden biri 

(5) veya her ikisi ilave edilerek yapılır. Bunlarda fiil yapan ya mütemmim 

(6) vaziyetinde veyahut büsbütün meçhûldür: 

(7) kırılmak, söylenilmek, bilinmek, üşünmek... gibi. 

(8) Bir fiil aynı zamanda bu şekilleriŋ birkaçında birden bulunabilir. 

(9) Karar itibarıyla fiiller dört şekilde tasrif edilirler: 

(10) Müspet [olumlu]: fiilin, hareketin gerçekleştiğini bildiren düz şeklidir. 

(11) Menfi [olumsuz]: Fiilin, hareketin gerçekleşmediğini bildiren aks i şeklidir. 

(12) Bu da fiillere (-ma, -me) ilavesiyle olur. Yardımcı fiil kendisinden 

(13) önce (değil) kelimesini alarak olumsuz cümle olur. Bu kelime olumsuz fiilden sonra 

(14) gelirse tasdik “onaylama” olur. 

(15) İstanbul şivesinde, olumsuz şekilde; gelir/gelmez, gelirim/gelmem, geliriz/ 

(16) gelmeyiz… olur. 

(17) İstifham (sorgu) [soru]: Fiilin, hareketin durumunu sormak için 

(18) olan şeklidir. Yardımcı fiilinden evvel diğer fiillerden sonra -mi 

(19) ilavesiyle olur. İstanbul şivesinde; gele-im, sorusunda; gele-im mi? 

(20) olur. 
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(21) Menfi istifham [olumsuz soru]: Fiilin, hareketin gerçekleşmediğini sormak için 

[37] (1) olan şeklidir. Olumsuz fiillerden sonra -mi ilavesi ile yapılır. 

(2) İstanbul şivesinde, gelmem olumsuz soru şeklinde; gelmez mi-im?;/gelmeyiz: 

(3) gelmez mi-iz?... olur. 

(4) Mürekkep Fiiller [Birleşik Filler] 

(5) Bazı fiiller diğer fiiller ile birleşerek anlamına bir fikir ilave ederler 

(6) veyahut Türkçe ve yabancı vasıf ve sıfatlar veya masdarlar ile birleşerek 

(7) yeni bir fiil yaparlar. Böyle birkaç kelimeden birleşmiş olan fiillere mürekkep 

(8) fiil [birleşik fiil] denir. 

(9) Fiillerin anlamını değiştiren başlıca fiiller: 

(10) Bilmek (fiili iktidâri): Temennî ve sıfattan sonra gelerek iktidar 

(11) anlamı verir: 

(12) gelebilmek, okuyabilmek... gibi. 

(13) Bunların olumsuz şeklinde (bil-) kalkar: 

(14) gelememek, okuyamamak... gibi. 

(15) Vermek (fiili ta’cîli): Fiil kökünden (madde-i asliyye) den sonra 

(16) takım harekesi getirilerek ilave edilir: 

(17) gelivermek, okuyuvermek... gibi. 

(18) Bunlardan başka: gelmek, yazmak, durmak, komak, kalmak... 

(19) gibi bazı fiiller de birleşik fiil yaparlar. 

(20) Vasıf sıfat veya masdarlar ile birleşen fiiller: 

[38] (1) Olmak: geliyor, gelmekte, gelmiş, gelir, gelecek... olmak. 

(2) hasta, iyi, tatsız, sevimli, Ankaralı...olmak. 

(3) vasıl, lazım, dahil, muhtaç, ıslah... olmak. 

(4) Etmek, eylemek: aff, isal, tehdit, ta’dil... etmek. 

(5) Kılmak: namaz kılmak, niyaz kılmak... 

(6) Bulmak: vusul bulmak, vuku’ bulmak... 

(7) dayak yemek, azar işitmek, satın almak, soğuk almak… 

(8) Fiillerden yapılan isim ve sıfatlar 

(9) Masdar sîgası isim mahiyetinden olmakla bu sîgada bulunan fiiller isim 

(10) gibi çekimlenirler. Bunlardan başka fiillerden birçok isimler yapılır: 

(11) sarık, aksırık, yatak, konak, elek, ölçek, atkı, yaygı, 

(12) burgu, sürgü, süpürüntü, döküntü, kesin, biçim, tarak, 

(13) süzgeç, kazma… gibi. 
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(14) Vasıf sîgasının birçok zamanları az veya çok sıfat olurlar: 

(15) bildik kimse, görülmedik şey, gelen haber, sönmeyen ateş, gelecek sene, 

(16) olmayacak iş, yanardağ, görünmez kaza, kırıcı şey, sapa yol, 

(17) geçmiş zaman, basılmış kitap, görüşülen mesele… gibi. 

(18) Mâzî ve hal vasıfları izâfetle tasrif edildikleri zaman yine sıfat 

(19) halini muhafaza ederler: 

(20) bildiğim şey, okuduğun ders, yazacağımız mektup, görmeyeceğimiz yer… 

[39] (1) Bunlar isim durumunda oldukları zaman tamamıyla isim gibi çekimlenirler: 

(2) bildiklerim, arayanlarımın, vermeyeceklerini, gelirimin, yazıcının, 

(3) yolun sapası, geçmişlerimiz, görüşülenleri… 

(4) Aşağıdaki kelimeler bulundukları yere göre hem sıfat hem isim olurlar: 

(5) kesik, kırık, yorgun, korkak, çalışkan, gülünç, kıskanç, 

(6) yazma, basma... gibi. 

(7) Fiillerden isim ve sıfat olduğu gibi isim ve sıfatlardan da fiil yapılır: 

(8) adımlamak, demirlemek, yakalamak, acımak, kararmak, çoğalmak... gibi. 

2.16. [40] (1) Kayd (Zarf) 

(2) Kayd [zarf]; bir fiilin, bir sıfatın veya diğer bir zarfın anlamını güçlendiren 

(3) kelimelerdir. 

(4) Başlıca zarflar şunlardır: 

(5) Zaman: şimdi, henüz, daima... 

(6) Miktar: pek, daha, en… 

(7) Tasdik [onay]: evet, elbet, elbette, belki… 

(8) İnkar: hayır, değil, hiç… 

(9) İstifam [soru]: niçin, mi? … 

(10) Tarz: yavaş, çabuk… 

(11) Mübalağa [abartma] (renklerin önünde): bem, sim, kap, kıp… 

(12) Sıfatların ve fiillerin manâsını anlamını güçlendiren bütün sıfatlar zarf durumunda 

(13) olurlar: güzel yazmak, fena söylemek, çok görmek… 

(14) Zaman: geç, erken, dün, yarın… 

(15) Yer: aşağı, yukarı, içeri, dışarı… 

(16) İsimler ve sıfatlar sonuna -ca eki alarak zarf olurlar: 

(17) evce, ailece, güzelce, çokça, akıllıca… 

(18) Tekrarlanan kelimeler zarf olurlar: 
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[41] (1) yer yer, baş başa, güzel güzel, yorgun argın, aşağı yukarı, 

(2) alt alta, içeri dışarı, baka baka, bata çıka, gelir gelmez, teker meker, 

(3) paldır küldür... gibi. 

(4) Bazı isimler -layın, -yın eki alarak zarf olurlar: 

(5) geceleyin, akşamleyin, yazın, kışın… gibi. 

2.17. [42] (1) Nisbet (Mütemmim Edatları) [Edat] 

(2) Kelimeleri; aralarındaki ilişkiyi bildirerek birbirine bağlayan kelimelerdir. 

(3) Her şeyi görmek (ile) olur. Ne kurt (gibi) yırtıcı ne de koyun 

(4) (kadar) durgun olmalıdır. 

(5) Türkçede isimlerin ve isim yerinde bulunan diğer kelimelerin ilişkileri 

(6) hal çekimi ile ifade edildiğinden sebep göstermek için kullanılan 

(7) kelimeler pek azdır. Başlıca nisbet bildiren kelimeler şunlardır: 

(8) ile, için, üzere, gibi, kadar, işte... 

(9) Kime ve kimden hallerinden sonra gelen bazı kelimeler bu hallerde bulunan 

(10) kelimelerle birleşerek nisbet terkibi yaparlar: 

(11) kime, neye: dair, karşı, göre, doğru, rağmen, kadar… 

(12) kimden, neden: dolayı, başka, ise, sonra, evvel, beri... 

2.18. [43] (1) Rabt (Âtıfe) [Bağlaç] 

(2) Rabt [bağlaç]; iki cümleyi veya cümlede aynı cinsten parçaları birbirine 

(3) bağlayan kelimelerdir. 

(4) Bir memleketi ziraat (vü) ticaret yaşatır (fakat) sefahat mahveder. 

(5) Başlıca bağlaç kelimeleri şunlardır: 

(6) ancak, fakat, zira, ama, lakin, ise, yoksa, 

(7) ve, da, dahi, bile, hatta, yahut 

(8) hem...hem, ha...ha, gerek...gerek, ister...ister, ister…isterse, 

(9) yani, ki, eğer, şayet, bari… 

(10) “gibi’’ ve “ile’’ ilişki bildirmedikleri zaman bağlaç olurlar: 

(11) Ahmet ile Mehmet mektebe gittiler. 

(12) Sonunda -ki olan birçok kelimeler rabt terkibi [bağlaç tamlaması] yaparlar ve mürekkep 

rabt [birleşik bağlaçlar] olurlar: 

(13) çünkü, halbuki, meğer ki, kaldı ki, demek ki, mademki, sanki… 

(14) Diğer birleşik bağlaçlar: 

(15) mamafih, ile beraber, bununla beraber… 



52 
 

2.19. [44] (1) Nidâ [Ünlem] 

(2) Gönülden kopan ve sevinç, acı, hayret, takdir… gibi 

(3) duyguları ifade eden kelimelerdir. 

(4) Başlıca nidâlar şunlardır: 

(5) ah!, ay!, oh!, of!, aman!, a!, ya! ,vah vah!, ey!, hey!, be hey!, 

(6) hu!, yahu!, hişt!, pişt!, o!, yo!, eh!, peh!, 

(7) aferin!, var da!, destur!, haydi!... 

(8) Bazı kelimeler nidâ anlamında kullanılabilir: 

(9) ileri!, hücum!, koş!, yazık!, yarabbi!, daha neler!, peki!, kimdir o!, 

(10) estağfurullah!, maşallah!... 

(11) Birden fazla kelimeden oluşan nidâlara birleşik nidâ [birleşik ünlem] denir. 

[45] (1) İKİNCİ KISIM 

2.20. (2) Tahlil [Çözümleme] 

(3) Tahlil [çözümleme] bir sözü bölümlerine ayırmak ve aralarındaki ilişkiyi göster- 

(4) mektir. Üç türlü çözümleme vardır: 

(5) Kelime tahlili (tahlil-i sarfî): Bir cümlede bulunan kelimelerin cins (isim, sıfat, 

(6) zamir, fiil…) çekim (kemmiyyet, keyfiyyet, izâfet, hal, sîga, zaman, 

(7) şekil...) ve görevlerini (itmam, tayin, tavsif) ayırt etmektir. 

(8) Cümle tahlili (tahlil-i nahvî): Bir cümlede bulunan kelime veya tamlamaların 

(9) görevlerini (temel, vasıf veya mütemmim) ayırmaktır. 

(10) Söz tahlili: Bir sözde bulunan cümleleri ayırmaktır. 

(11) Kelime tahlili için gerekli olan bilgi birinci kısımdadır. Yardımcı fiil ile birlikte 

(12) bulunan vasıf sîgaları vasfın ait olduğu fiilin bir zamanı kabul edilirler. 

(13) Olmak fiili her üç anlamında da lazım bir fiildir. Birleşik fiiller birleşik olarak 

(14) ayrılırlar. 

(15) Cümle Tahlili 

(16) Bir cümle ya özne ve fiilden (Ahmet geldi.) ya özne, vasıf ve yardımcı 

[46] (1) fiilden (Hava güzeldi.) veya özne tamlama ve fiilden (Ahmet kitabı getirdi.) 

(2) meydana gelir. 

(3) Fiiller; birinci ve ikinci şahıslarında fa’îli de havi olduklarından 

(4) yalnız fiil, özne ve yapan kişiden birleşik bir cümlede telakki edilebilir: geldim... gibi. 

(5) Temel, vasıf ve mütemmim; bir kelime veya terkip olduğu gibi bir veya birden fazla 

(6) olabilirler. 
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(7) Türkçede sırası ile; özne birinci, vasıf veya mütemmim ikinci ve fiil 

(8) en son gelir. Bu terkipte olan cümlelere düz cümle bundan başka 

(9) bir tamlamada olanlara makûs cümle [ters cümle] bütün parçaları tamam olanlara 

(10) tam cümle bir kısmı eksik olanlara eksik cümle ve aynı fikri 

(11) ifade eden bir parçası tekrar eden cümlelere de te’kidli cümle [pekiştirmeli cümle] denir. 

(12) Ahmet kitabı okudu. Kitabı Ahmet okudu. (makûs) [ters] 

(13) Ahmet okudu. Kitabı okudu. Okudu. (eksik) 

(14) Affetmek; bu benim elimde değildir. (te’kidli cümle) [pekiştirmeli cümle] 

(15) Söz Tahlili 

(16) Bir sözde; ne kadar fiil varsa o kadar da cümle vardır. 

(17) Cümleler üç türlüdürler: 

(18) Müstakil cümle (kaziyye-i mutlaka): Anlamı başlı başına tamam olan cümlelerdir. 

[47] (1) Baş cümle (cümle-i asliyye) [temel cümle]: Sözde başlıca fikri ifade eden; 

(2) Tabi’ cümle (cümle-i mütemmime) [yan cümle]: Baş cümleye tabi’ olup onun anlamını 

(3) tamam eden cümlelerdir. 

(4) Tabi’ cümleler; şekil, görev ve anlam bakımından incelenirler. 

(5) Şekil itibarıyla zarf, vasıf, şart veya istek kiplerinin birinde olur. 

(6) Görev ve anlam itibarıyla; özne (fiil mütemmimi gibi) doğru ve edatlı 

(7) mütemmim, kayd mütemmimi (isim mütemmimi gibi) tayin, îzah mütemmimi te’kid 

[pekiştirme] olurlar. 

(8) Bir sözde aynı fikir etrafında aynı mahiyette birbirini takip eden 

(9) müstakil veya tabi’ cümlelere sıra cümleleri denir. 

(10) Hamdi Bey'i aradım, bulamadım, geldiğimi ve kendisini görmek istediğimi 

(11) söyleyiniz… gibi. 

2.21. (12) Hususiyet [Özgünlük] 

(13) Bir dilin kendisine özgü olan ve herhangi bir dile olduğu 

(14) gibi çevirisi mümkün olmayan ifadelerine hususiyet [özgünlük] denir. Bunlar da bir- 

(15) kaç türlüdür: 

(16) Mecaz: Bir kelime, terkip veya cümlenin asıl anlamından başka bir 

(17) şekilde kullanılmasıdır. 

(18) Hiddetlendim yerine; fes başımdan fırladı… gibi. 

(19) Resmiyet: Resmi mektuplaşmalarda kullanılan bir nevi klişelerdir. 

(20) Size yerine; huzur-u alilerine, zat-ı samilerine... gibi. 
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3. ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

Türkçenin Sarfı İsimli Eserin Terimler Dizini 

3.1. Osmanlıca- Türkçe Dizin ve Sözlük 

Sıra: a b c ç d e f g h ı i k l m n o ö p r s ş t u ü v y z 

ad (T.): Canlı ve cansız varlıkları, kavramları, durumları karşılayan kelime. krş: isim. 

 a.+ı 15/6 

 a.+ıdır 15/15 

 [=2] 

a‘dâd-ı asliyye (Far. Ar.): Bir ismi sayı kavramı bakımından belirten sıfat, sıfat-ı adediyye. 

Asıl, kesirli, sıra ve üleştirme sayı sıfatları olmak üzere dörde ayrılır. krş: asıl sayı, asıl sayı 

sıfatları. 

 a. 23/12 

 [=1] 

a‘dâd-ı rütbiyye (Far. Ar.): İsimleri sıra, derece üzerine ayıran sıfatlar: birinci, beşinci, 

yüzüncü gibi. krş: sıra sayısı. 

 a. 23/20 

 [=1] 

a‘dâd-ı tevzîiyye (Far. Ar.): Varlıkların eşit bölümlere ayrıldığını bildiren sıfatlar, üleştirme 

sayı sıfatları: birer, beşer, altışar, biner gibi. krş: pay sayısı. 

 a. 24/1 

 [=1] 

ağız (T.): Hayvan ve insanda yüzün ön aşağı kısmında yer alan, yemeye, içmeye, nefes alıp 

vermeye, ses çıkarmaya, konuşmaya yarayan ve sindirim borusunun giriş deliği olan boşluk, 

bir ses organı. 

 a. 5/14 

 [=1] 

âhenk (Far.): Ünlü ve ünsüz uyumu, ses uyumu. krş: uygunluk. 

 a. 12/12 

 a.+e 13/1, 13/11, 13/3, 13/4, 13/9, 30/19 

 a.+tir 12/14 

 [=8] 

aksan (Fr.): Bir hece veya kelimenin diğer hece veya kelimelerden daha baskılı söylenişi, 

vurgu. 
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 a. 11/5 

 [=1] 

asıl (Ar.): Bir şeyin ilk olarak ortaya çıktığı yer, kaynak, köken. 

 a.+larına 8/2 

 [=1] 

asıl cümle (T.): Bir eylem, düşünce ve duyguyu bir hüküm hâlinde anlatan ve içinde çekimli 

bir fiil veya sonuna cevher fiil getirilmiş bir isim bulunan kelime dizisi, tümce, temel cümle. 

krş: baş cümle, cümle-i asliyye. 

 a.+den 14/15 

 [=1] 

asıl manâ (Ar. T.): Bir kelimenin karşıladığı ilk kavram, temel anlam. 

 a.+sından 47/16 

 [=1] 

asıl sayı (Ar. T.): Nesnelerin sayılarını göstermek üzere kullanılan kelimeler: bir, beş, yüz, bir 

milyon, beş yüz bin gibi. krş: a‘dâd-ı asliyye, asıl sayı sıfatları. 

 a. 23/12 

 [=1] 

asıl sayı sıfatları (Ar. T.): Nesnelerin sayılarını gösteren sıfat: birlik cezve, beşlik altın, ellilik 

adam gibi. krş: a‘dâd-ı asliyye, asıl sayı. 

 a. 24/7 

 [=1] 

aslî fiil (Ar. T.): Fiil kökü. krş: madde-i asliyye. 

 a. 37/15 

 [=1] 

âtıfe (Ar.): İki cümleyi veya cümlede aynı cinsten parçaları birbirine bağlayan kelimeler, 

bağlaç. ancak, fakat, zira, ama, lakin, ise, yoksa, ve, da, dahi, bile, hatta, yahut hem...hem, 

ha...ha, gerek...gerek, ister...ister, ister…isterse, yani, ki, eğer, şayet, bari gibi. krş: bağlaç, rabt. 

 a. 43/1 

 [=1] 

âza (Ar.): Organ. 

 a.+dan 4/4, 20/18 

 a.+nın 5/8 

 [=3] 

azlık (T.): Miktarı, derecesi ve niteliği belli bir ölçünün altında bulunma, çok olmama, az olma. 
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 a. 23/8 

 [=1] 

bağlaç (T.): Eş görevli kelimeleri veya söz dizimi unsurlarını birbirine bağlayan kelime türü. 

krş: âtıfe, rabt. 

 b. 15/4 

 [=1] 

bağlı ol- (T.): İki cümle veya iki kelime bir bağlaçla birbirine tutturulmak. 

 b. 13/18 

 [=1] 

baş cümle (Ar. T.): Bir eylem, düşünce ve duyguyu bir hüküm hâlinde anlatan ve içinde çekimli 

bir fiil veya sonuna cevher fiil getirilmiş bir isim bulunan kelime dizisi, tümce. krş: asıl cümle, 

cümle-i asliyye.  

 b. 47/1 

 b.+ye 47/2 

 [=2] 

ben (T.) Teklik birinci kişiyi gösteren söz. 

 b. 26/10, 26/14, 26/6, 34/17 

 b.+a 26/14, 26/15 

 b.+im 24/20, 24/20, 46/14 

 [=9] 

birinci cem şahıs (Ar. T.): Çokluk birinci kişiyi gösteren söz. 

              b.+ı 32/8  

              [=1] 

beyin (T.): Sinir sisteminin merkezi durumunda olup kafatasının içinde yer alan, yumuşakça, 

beyazımsı, üç tabakadan meydana gelmiş, kalın bir zarla örtülü organ, dimağ. 

             b. 4/2 

 [=1] 

bî-taraf (Ar . Far.): Erkeklik ve dişilik bildirmeyen isimler; tarafsız. krş: düz, müstevî. 

 b. 16/19 

 [=1] 

bitiş- (T.): Birbirine eklenmek. 

 b.-en 8/8, 34/13 

             b.-me 11/6 

 [=3] 
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bitişmeli lisanlar (Ar. T.): Kelimeleri kök veya gövdesini değiştirmeksizin türeten veya 

çekimleyen dil, iltisaki dil, eklemeli dil. 

 b. 8/8 

 b.+ın 9/13 

 [=2] 

biz : Çokluk birinci kişiyi gösteren söz. 

 b. 26/10, 26/6, 26/6 

 b.+im 24/20, 24/20 

 b.+imki 27/1 

 b.+ler 26/6 

 [=7] 

boğaz : Konuşma cihazının gırtlak ile dil kökü ve geniz boşluğu arasında kalan ve konuşma 

sırasında içinden geçen seslere türlü renkler veren boru parçası şeklindeki kısmı.  

 b.+ın 5/14 

 b.+la 6/5, 6/7 

 [=3] 

burun : Alınla üst dudak arasında bulunan, çıkıntılı, iki delikli koklama ve solunum organı; 

koku alma organı. 

 b. 5/14 

 b.+la 6/8 

 [=2] 

cem’ (Ar.): İsimlerin, zamirlerin, iyelik eklerinin ve fiil çekimlerinin belirli dil bilgisel yollarla 

birden çok varlığı veya kişiyi bildirme biçimi; çoğul: adamlar, kurtlar, taşlar gibi. 

 c. 17/11, 17/12, 26/6, 26/7 

 c.+inde 26/11 

 [=5] 

cemlen- (Ar. T.): Çoğul yapılmak. 

 c.-emezler 19/17, 19/21, 23/16, 25/10 

 c.-ir 22/2 

 c.-mezler 17/15 

 [=6] 

cemlenebil- (Ar. T.): Çoğul yapılabilme özelliği taşımak. 

 c.-irler 19/8, 23/22 

 [=2] 
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cezm (Ar.): Yönsüz olarak yalın b·r şek·lde okutan harf·n üstüne konan, yuvarlak, küçük b·r 

şek·l ( ْـــ ). 

 c. 10/12 

 [=1] 

cins (Ar.): Başlıca nitelikleri aynı olan ve aralarında çok yakın benzerlikler bulunan varlık veya 

nesneler topluluğu, tür, nevi. 

             c. 45/5 

 c.+i 19/13, 19/14 

 c.+ten 15/8, 17/10, 43/2 

 [=6] 

cümle (Ar.): Bir fikri, duyguyu, düşünceyi, oluşu veya kılışı bir yargı hâlinde anlatmak için 

çekimli fiille kullanılan kelimeler dizisi veya tek başına kullanılan çekimli fiil; tümce.  

             c. 4/15, 14/3, 45/16, 46/16 

 c.+de 43/2, 45/5, 45/8, 46/4 

 c.+ler 46/17 

 c.+lerde 13/14, 13/17 

 c.+lerdir 46/18, 47/3 

 c.+lere 46/11, 46/8 

 c.+leri 14/2, 45/10 

 c.+lerin 14/7 

 c.+nin 4/16, 13/19, 14/16, 47/16 

 c.+yi 43/2 

 [=23] 

cümle-i asliyye (Ar. Far.): Bir eylem, düşünce ve duyguyu bir hüküm hâlinde anlatan ve içinde 

çekimli bir fiil veya sonuna cevher fiil getirilmiş bir isim bulunan kelime dizisi, tümce. krş: asıl 

cümle, baş cümle. 

 c. 47/1 

 [=1] 

cümle-i mütemmime (Ar. Far.): Yüklemine fiilimsi, soru eki, ki bağlacı, dilek kipi veya şartlı 

birleşik zaman eki getirilerek oluşturulan ve temel cümleye bağlanan cümle; yan tümce, yan 

cümle. krş: tabi’ cümle. 

 c. 47/2 

 [=1] 
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cümle tahlili (Ar. T.): Bir cümlede bulunan kelime veya tamlamaların görevlerini belirlemek. 

krş: tahlil-i nahvî. 

 c. 45/15, 45/8 

 [=2] 

cüz (Ar.): Bir bütünü oluşturan bölümlerden her biri. 

 c.+lerine 45/3 

 [=1] 

çizgi (T.): Konuşmalarda farklı kişilere ait sözleri birbirinden veîzah cümlelerini asıl cümleden 

ayırmak için kullanılan işaret. 

 ç. 14/14 

 [=1] 

çokluk (T.): İsimlerin, zamirlerin, iyelik eklerinin ve fiil çekimlerinin belirli dil bilgisel yollarla 

birden çok varlığı veya kişiyi bildirme biçimi; çoğul. krş: cem’. 

 ç. 17/17, 23/4 

 [=2] 

dal (T.): Ad ve fiil köklerinden eklerle türetilmiş kelime; gövde. krş: madde-i asliyye. 

 d. 11/14, 11/18, 12/1, 12/2, 12/3, 12/4 

 [=6] 

damak (T.) Ağız boşluğunun üst kısmını çevreleyen ve belirli seslerin oluşmasında görev alan 

kubbemsi yer. 

 d. 6/5 

 [=1] 

değişmeli lisanlar (Ar. T.): Kökleri de az çok değişen, önüne ve sonuna harf ve hece alan diller, 

çekimli diller, bükümlü diller: 

1- Ham Sam Lisanları: Mısır, Kıbt, Berber, Habeş. 

 2- Asuri, Necrânî (?), Fenike, Keldani, Arap, Amhar, 

 Hint- Avrupa:Lisanları 1- İran, Sanskrit, 

 Pali, Prakrit, Parsî, Zend, Avesta 2- Yunan 

 3- Latin; Salt, Latin, Golva, Gal, Breton, 

 4- Germen: Gotik, İsveç, Danimark, Alman, Flaman, 

 Hollanda, İngiliz, 5- Balt-İslav:Eski Purus, 

 Litvan, Let, İslav, Hırvat, İsloven, Rus, 

 Çek, Sırp, Leh, Polap, 6- Arnavut. 7- Ermeni lisanlarıdır. 

 d.-en 9/1 
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 [=1] 

demotik (Yun.): Antik Mısır'da, halkın günlük yaşamda kullandığı basit ve kolay anlaşılır bir 

yazı sistemi. 

 d. 6/18 

 [=1] 

dil (T.): İnsanlar arasında anlaşmayı sağlayan, uzlaşmaya dayalı olarak oluşturulmuş sesli veya 

görsel işaretler sistemi; zeban. krş: lisan. 

             d.  2/2, 4/3, 4/11, 4/13, 6/4, 6/5 

 d.+idir 2/2 

 [=7] 

diş (T.): Çene kemiklerinin üstüne dizili, ısırıp koparmaya ve çiğnemeye yarayan sert, beyaz 

organlardan her biri. 

 d. 6/4, 6/6 

 [=2] 

dişilik (T.): Cinsiyet kavramının söz konusu olduğu dillerde dişi cinsten sayılan kelimenin 

aldığı biçim. 

 d. 16/12, 16/15, 16/16, 16/18, 16/19 

 d.+ini 16/21 

 [=6] 

doğru mütemmim (Ar. T.): Belirtme durumu eki almış, geçişli fiil durumunda olan yüklemle 

ilgili kelime veya kelime grubu; belirtili nesne. krş: mef’ûlün sarîh, mef’ûlün bih sarîh. 

 d. 34/9, 34/18, 35/7, 47/6 

 [=4] 

durgu (T.): Bir sözcüğün, sözcük grubunun veya cümlenin akıcılığını sağlayan ve seslerin 

doğru bir şekilde söylenmesini sağlayan duraklama veya durma eylemi. 

 d. 13/17, 14/1, 14/4 

 d.+ları 13/14 

 [=4] 

duygu (T.): Duyularla algılama. krş: his. 

 d. 4/4 

 d.+ları 44/3 

 [=2] 

düz (T.): Erkeklik ve dişilik bildirmeyen isimler; tarafsız. krş: bî-taraf, müstevî. 

 d. 16/19, 16/21 
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 d.+tır 16/21 

 [=3] 

 

düz cümle (Ar. T.): Yüklemi sonunda olan cümle; kurallı tümce, kurallı cümle. 

 d. 46/8 

 [=1] 

düz hareke (Ar. T.): Yuvarlak olmayan, düz ünlüler (a,e,ı,i).  

             d. 17/12 

 [=1] 

düz sesler (Ar. T.): Sesin üretildiği sırasında dilin ve diğer dil organlarının nispeten sabit bir 

konumda olduğu sesler, düz sesler: a, e, ı, i. 

              d. 5/17, 5/18, 6/1 

 d.+dir 5/13 

 [=4] 

dönücü fiil (Ar. T.): Etkisi özneye yönelen ve çoğu kez -n- bazen de -l- veya -ş- çatı ekleriyle 

kurulan fiil, dönüşlü fiil: dövünmek, didinmek, dikinmek gibi. krş: mutâva’at. 

              d. 35/17 

 [=1] 

dudak (T.): Ağzın, dişleri örten ve dışarıya doğru az veya çok kıvrılan üst ve alt kenarlarından 

her biri; lep. 

 d. 6/6 

 d.+la 6/4 

 [=2] 

düşünce (T.): Zihnin bir şey hakkında edindiği düşünme ürünü olan kavram; fikir. 

 d. 4/11, 4/8 

 [=2] 

düşünme (T.): Bağlantıları ve biçimleri kavrama yetisi. 

 d.-nin 4/10 

 [=1] 

düz harekeli edatlar (Ar. T.): Dudakların düz ve yayvan duruma getirilmesiyle oluşan ünlülü 

ekler; düz ünlülü ekler: gelen, giden, yazan, okuyan gibi. 

 d. 12/18 

 [=1] 

edat (Ar.): Bir kelimeden yeni kelimeler yapmak için ilave edilen hece veya harf; ek. 
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 e. 11/16, 12/17, 17/14, 23/2, 30/20, 34/13 

 e.+ı 40/16, 41/4 

 e.+lar 13/3, 20/12, 23/8 

 e.+lardan 24/14, 35/14  

 e.+lardır 13/1 

 e.+ların 12/18, 13/9 

 e.+larından 36/4 

 [=17] 

edatlı kayd mütemmimi (Ar. T.): Ek alan yer tamlayıcısı, ek/ilgeç alan zarf tümleci. krş: edatlı 

mütemmim, mef’ûlün gayr-i sarîh. 

 e. 34/16, 34/17, 34/19 

 [=3] 

edatlı mütemmim (Ar. T.): Ek alan yer tamlayıcısı, ek/ilgeç alan zarf tümleci. krş: edatlı kayd 

mütemmimi, mef’ûlün gayr-i sarîh. 

 e. 34/12, 34/18, 35/7, 47/6 

 [=4] 

edatsız kayd mütemmimi (Ar. T.): Ek almayan yer tamlayıcısı, ek/ilgeç almayanan zarf 

tümleci. 

 e.  34/16, 34/18 

 [=2]  

edebiyat (Ar.): Duygu, düşünce ve hayallerin sözlü veya yazılı olarak güzel ve etkili bir şekilde 

anlatılması sanatı, yazın. 

 e.+ı 2/9 

 [=1] 

edebiyat lisanı (Ar. T.): Edebî eserlerde kullanılan dil, edebî dil. 

 e. 2/7 

 [=1] 

edip (Ar.): Edebiyatla uğraşan, edebî eser veren kimse; yazar. 

 e.+leri 5/3 

 [=1] 

eksik cümle (Ar. T.): Bazı ögeleri atılarak kısaltılan cümle; eksiltili cümle: Ahmet okudu. Kitabı 

okudu. Okudu. gibi. 

 e. 46/10, 46/13 

 [=2] 
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eksik fiil (Ar. T.): Bazı kip, zaman veya şahısları olmayan fiiller. 

            e. 28/17 

 e.+dir 29/10 

 [=2] 

elifbâ (Ar.): Türkler’in Araplar’dan aldıkları ve 1928’de Latin asıllı harflerin kabûlüne kadar 

9-10 asır boyunca kullanılmış oldukları alfabeye verilen isim. 

 e. 7/1, 7/1 

 e.+da 10/9 

 e.+sı 10/1 

 [=4] 

el yazısı (T.): Kalemle yazılan yazı. 

 e. 7/10 

 [=1] 

emir (Ar.): Bir şeyin yapılması veya yapılmaması husûsunda bildirilen kesin hüküm, hükmüne 

uyulması istenen zorlayıcı söz, buyruk. 

 e. 28/9, 

 [=2] 

emir sîgası (Ar. T.): Fiilin bildirdiği oluş ve kılışın gerçekleşmesinin emredildiğini veya 

istendiğini belirten ve her şahıs için farklı çekimleri bulunan kip; buyurma kipi: ol, olan, olsun, 

olalım, olunuz, olsunlar gibi. 

 e. 29/9, 30/3, 32/7, 33/7 

 e.+nın 

 [=5] 

erkek (T.): Erkeklik bildiren isimler; eril. Gramer bakımından cinsiyet kavramının söz konusu 

olduğu dillerde, kelimenin erkek cinsten sayılması durumu,erkeklik bildiren isimler; eril. Bu 

durum, birçok halde, gerçek cinsiyete dayanan bir ayrıma değil, dildeki saymaca bir ayrıma 

dayanır: baba, oğul, aygır gibi. krş: müzekker. 

 e. 16/15, 16/18, 16/20, 17/1, 17/1, 17/3, 17/3, 17/5 

 [=8] 

erkeklik (T.): Erkek olma durumu. 

 e. 16/12, 16/14, 16/16, 16/18, 16/19, 16/21 

 [=6] 

esre (Ar.): Arap harfli metinlerde bir ünsüzün ı, i seslerinden biriyle okunacağını gösteren 

işaret; kesre. 
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 e. 10/12 

 [=1] 

eşya ismi (Ar. T.): Belirli bir varlığın veya nesnenin adı. krş: ism-i ‘ayn. 

 e. 15/15 

 [=1] 

fâ’il (Ar.) : Bir fiilin ifade ettiği işi yapan veya bildirdiği durumu yüklenen kimse veya şey, 

özne. krş: temel, nâ’ib-i fâ’il, mübtedâ, müsnedün-ileyh. 

 f. 33/16 

 f.+den 46/4 

 f.+i 46/3 

 f.+in 34/9, 35/5 

 [=5] 

fiil (Ar.): Bir kılışı, bir oluşu veya bir durumu anlatan, zaman ve kiplerle çekimlenebilen, -ma- 

ekiyle olumsuz biçimi yapılabilen kelime türü; eylem. 

 f. 15/4, 28/1, 28/2, 34/19, 34/5, 36/5, 36/8, 37/7, 39/7, 45/6, 46/16, 46/4, 46/7 

 f.+den 36/13, 45/16, 46/1 

 f.+dir 45/13 

 f.+e 34/13, 34/14 

 f.+i 28/15, 29/4, 30/1, 30/12, 32/10, 45/13 

 f.+idir 29/3 

 f.+in 28/10, 28/13, 28/5, 29/2, 31/1, 32/1, 32/3, 33/16, 34/6, 36/17, 36/21, 40/2,    45/12 

 f.+inin 30/16, 30/18 

 f.+ler 35/11, 35/4, 36/9, 37/5, 37/5, 37/9, 38/9, 46/3 

 f.+lerde 28/4, 35/2, 37/19 

 f.+lerden 36/18, 38/10, 38/8, 39/7 

 f.+lerdir 28/18, 35/14, 35/17, 35/5, 35/7, 35/9, 36/1, 36/4 

 f.+lere 35/14, 35/18, 36/1, 36/12, 36/4, 37/7 

 f.+leri 13/18, 29/1 

 f.+lerin 37/9, 40/12 

 [=74] 

fiil-i cevherî (Ar. Far.): Ad soylu kelimelerle veya bazı fiilimsilerle birleşik fiil kuran etmek, 

eylemek, kılmak, olmak vb. fiiller. krş: öz fiil, yardımcı fiil. 

 f. 29/1 

 [=1] 
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fiil-i iktidâri (Ar. Far.): Yeterlik, ihtimal vb. kavramları kazandırmak üzere bir fiile -e zarf-fiil 

eki ve bilmek fiili getirilerek, oluşturulan tasvir fiili, yeterlik fiili: gelebilmek, okuyabilmek 

gibi.  

 f. 37/10 

 [=1] 

fiil-i ta’cîli (Ar. Far.): Çabukluk, kolaylık vb. kavramları kazandırmak üzere bir fiile -i zarf-fiil 

eki ve vermek fiili getirilerek oluşturulan tasvir fiili; tezlik fiili: gelivermek, okuyuvermek gibi. 

 f. 37/15 

 [=1] 

fiil mütemmimi (Ar. T.): Fiil tamamlayıcısı. 

 f. 47/6 

 [=1] 

fonetik (Fr.): Bir dilin seslerini; oluşumları, boğumlanma özellikleri, kelimelerdeki 

sıralanışları, yüklendikleri görevler ve uğradıkları çeşitli değişmeler açısından inceleyen 

gramer dalı; ses bilgisi. krş: ilm-i mehâric. 

 f. 5/10 

 [=1] 

ga’ib (Ar.): Fiil çekiminde teklik ve çokluk üçüncü şahıs biçimi. 

 g. 24/12 

 g.+a 25/1, 26/8 

 [=3] 

geçici fiil (Ar. T.) Nesne alan fiil, geçişli fiil. kırmak, dökmek, bakmak, görmek gibi. krş: 

müte’addî. 

 g. 35/7 

 [=1] 

geçmiş (T.): Fiilin belirttiği kavramın içinde bulunulan zamandan önceye ait olduğunu 

gösteren, belirli geçmiş zaman veya duyulan geçmiş zaman olarak iki kullanımı bulunan zaman. 

krş: mâzî. 

 g. 28/12 

 [=1] 

gelecek (T.): Fiilin gösterdiği oluş ve kılışın içinde bulunulan zamandan sonra gerçekleşecek 

olduğunu bildiren ve -acak ekiyle kurulan zaman. krş: müstakbel. 

 g. 28/12 

 [=1] 
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giyme (T.): Metinde alıntıları veya özellikle vurgulanmak istenen ifadeleri göstermek üzere 

kullanılan noktalama işaretinin adı, (“...”); tırnak, çift tırnak işareti. 

 g. 14/10 

 [=1] 

gürültü (T.): Titreşim. 

 g.+lerdir 5/15 

 [=1] 

haber (Ar.): Cümlenin ifade ettiği hüküm, düşünce ve duyguyu içeren, fiil veya isim soylu bir 

kelime olabilen, cümlenin bütünün bağlı olduğu temel öğe, yüklem. krş: müsned, vasıf (II).

  

            h. 28/9, 31/6, 34/4, 38/15 

 h.+i 31/3 

 [=5] 

haber hali (Ar. T.): Çekimli fiilin karşıladığı kılış veya oluşun içinde geçtiği dil bilgisel zaman 

dilimini gösteren kategori; bildirme kipi, haber kipi: geldi, gelmiş, geliyor, gelecek, gelir gibi. 

krş: haber sîgası. 

 h.+nin 29/9 

 [=1] 

haber sîgası (Ar. T.): Çekimli fiilin karşıladığı kılış veya oluşun içinde geçtiği dil bilgisel 

zaman dilimini gösteren kategori; bildirme kipi, haber kipi: geldi, gelmiş, geliyor, gelecek, gelir 

gibi. krş: haber hali. 

 h. 29/14, 30/7, 32/12 

 h.+ nın hal zamanı 31/1 

 [=4] 

hakk edil- (Ar. T.): Maden, taş veya tahta üzerine bir yazı veya şekil kazılmak, oyulmak. 

 h. 6/15 

 [=1] 

hal (I) (Ar.): Bir ismin cümle içinde başka bir kelimeyle ilgi kurmak üzere yalın olarak veya 

ek alarak girdiği durum. 

 h. 16/11, 18/16, 18/6, 20/18, 21/3, 21/9, 29/12, 29/2, 31/15, 31/16, 31/7, 31/8, 32/20, 

33/11, 33/16, 34/4, 42/6, 45/6 

 h.+de 18/8, 19/20, 34/13 

 h.+inde 19/14 

 h.+ini 21/12, 38/19 
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 h.+lerde 32/3, 42/9 

 h.+lerine 18/8 

 [=34] 

hal (II) (Ar.): Şimdiki zaman. 

              h. 28/12, 29/14, 30/4 

              [=3] 

halk lisanı (Ar. T.): Bir dilin ses, şekil ve anlam bakımından, ağızlardan da etkilenerek yazı 

diline oranla bazı değişiklikler gösteren ve halk tarafından konuşulan şekli. 

 h. 2/7 

 [=1] 

hal vasfı (Ar. T.): Şimdiki zaman. 

 h. 30/12, 38/18 

 h.+nda 30/18 

                [=3] 

hal zamanı (Ar. T.): Şimdiki zaman. 

 h.+nın 30/14 

 [=1] 

hareke (Ar.): Arap alfabesiyle yazılmış metinlerde üstüne ve altına konulduğu ünsüzlerin birer 

ünlü ile okunmasını sağlayan işaret. 

 h. 10/11 

 h.+ler 10/12 

 h.+nin 13/5 

 h.+si 12/18, 13/9 

 [=5] 

hareke al- (Ar. T.): Arap harfleriyle yazılmış bir yazının doğru okunabilmesi için harflerin 

üstüne veya altına gerekli harekeleri almak. 

 h. 13/1 

 [=1] 

harf (Ar.): Bir dilin alfabesini oluşturan ve tek başına veya başka ögelerle birlikte o dildeki 

sesleri göstermek üzere kullanılan işaretlerden her biri. 

 h. 6/17, 6/19, 8/8, 9/2, 11/1, 11/12, 35/11 

 h.+i 11/3, 13/4 

 h.+ler 7/12, 7/3, 7/7, 7/8, 10/17, 10/4 

 h.+lerden 7/3 
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 h.+lerdir 7/4, 7/6, 11/16 

 h.+leri 10/2, 10/7 

 h.+leridir 7/10 

 h.+lerine 10/16 

 h.+lerle 10/14 

 [=24] 

has isim (Ar. T.): Belirli bir kişiyi, benzerlerinden farklı özellik taşıyan bir varlığı veya 

topluluğu gösteren kelime; özel isim: Mustafa, Ankara, Mestan gibi. krş: ism-i has. 

 h. 15/11, 17/14 

             h.+i 14/12 

 h.+in 17/16 

 [=4] 

hatt-ı mukaddes (Ar. Far.): Eski çağlarda, bazı uygar ulusların özellikle Mısırlıların kullandığı 

nesnelerin yalınlaştırılmış resimlerine dayanan yazı; resim yazı. krş: hiyeroglif. 

 h.+dir 6/16 

 [=1] 

hece (Ar.): Bir soluk hamlesiyle çıkarılan ses veya ses birliği; seslem. 

 h. 6/17, 9/2, 11/16 

 h.+lerden 8/8 

 [=4] 

hışıltılı (T.): Çıkış yerleri diş eti ve diş eti-damak arası olan ş, j ünsüzleri.  

 h. 6/8 

 [=1] 

hikâye (Ar.): Geçmiş, şimdiki, geniş, gelecek zamanla veya dilek, gereklilik kipleriyle 

çekimlenmiş bir fiile ek-fiilin -dı çekimi eklenerek yapılan ve fiilin geçmişte yapıldığını 

bildiren zaman: olmakta-idim, oluyor-idim, olacak-idim, olmuş-idim, olur-idim, olmalı-idim, 

ola-idim gibi. 

 h. 31/6, 32/11, 33/1 

 h.+si 31/3, 32/1 

 [=5] 

his (Ar.): Duyularla algılama. krş: duygu. 

 h. 4/4 

 h.+lerden 4/6 

 [=2] 
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hitap (Ar.): Sözü birine veya birilerine yöneltme; seslenme. 

 h. 20/8 

 h.+ları 13/19 

 [=2] 

hiyeratik (Yun.): Mısır'da kullanılan bir yazı biçimi. 

 h. 6/18 

 [=1] 

hiyeroglif (Fr.): Eski Mısırlılar’ın birtakım resim ve şekillerden meydana gelen yazısı, resim 

yazı. krş: hatt-ı mukaddes. 

             h.+i 6/16 

 [=1] 

hüküm (Ar.): Yüklemin bir duygu, düşünce, arzu, karar bildirmesi: gelecek, okuyacağız, alsın, 

çalış. vb. 

 h.+dür 4/10 

 [=1] 

ibare (Ar.): Bir düşünceyi anlatan bir veya birkaç cümlelik söz. 

 i.+nin 14/10 

 [=1] 

ihtizaz (Ar.): Küçük ve hızlı salınım; titreşim. 

 i.+ından 5/12 

 [=1] 

ihtizazlı (Ar. T.): Titreşimli ses. r, z gibi. 

 i. 6/8 

 [=1] 

iki esre (Ar. T.): Kelimenin sonunu ‘’-ın/-in’’ okutan işaret. 

 i. 10/13 

 [=1] 

iki nokta (Ar. T.): Kendisinden sonra örnek verilecek veya açıklama yapılacak cümlenin 

sonuna konulan noktalama işareti (:). 

 i. 14/3 

 [=1] 

iki ötre (Ar. T.): Kelimenin sonunu ‘’-un/-ün’’ okutan işaret. 

 i. 10/13 

 [=1] 
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iki üstün (Ar. T.): Kelimenin sonunu ‘’-an/-en’’ okutan işaret. 

 i. 10/13 

 [=1] 

iktidar (Ar.): Yeterlilik. 

 i. 37/10 

 [=1] 

ilm-i mehâric (Ar. Far.): Bir dilin seslerini; oluşumları, boğumlanma özellikleri, kelimelerdeki 

sıralanışları, yüklendikleri görevler ve uğradıkları çeşitli değişmeler açısından inceleyen 

gramer dalı; ses bilgisi. krş: fonetik. 

 i. 5/10 

 [=1] 

imlâ (Ar.): Bir dilin söz varlığını o dilde yürürlükte olan ses, şekil, köken vb. kurallara uygun 

olarak yazıya geçirme; dildeki kelimeleri kurallarına uygun olarak yazma. 

 i. 4/19, 5/1 

 i.+sına 5/5 

 [=3] 

imlâ işaretleri (Ar. T.): Arapçada ünlüleri seslendirmede kullanılan harfler. 

 i. 10/10 

 [=1] 

ince (T.): Dilin ileriye sürülmüş durumunda ve ağız boşluğunun ön tarafında boğumlanan e, i, 

ö, ü, ünlülerinden her biri. düz: e, el; i, ip; yuvarlak: ö, ölüm; ü, üzüm. krş: ince ses. 

 i. 5/16 

 [=1] 

ince ses (T.): Dilin ileriye sürülmüş durumunda ve ağız boşluğunun ön tarafında boğumlanan 

e, i, ö, ü, ünlülerinden her biri. düz: e, el; i, ip; yuvarlak: ö, ölüm; ü, üzüm. krş: ince. 

 i.+ler 6/1 

 [=1] 

inkâr (Ar.): Kabul etmeme ve ret bildirme içeren zarf:  hayır, değil, hiç gibi. 

 i. 40/8 

 [=1] 

isim (Ar.): Canlı ve cansız varlıkları, kavramları, durumları karşılayan kelime. krş: ad. 

 i. 13/18, 15/4, 15/5, 15/6, 19/10, 19/15, 19/17, 19/6, 21/14, 21/16, 22/10, 22/2, 23/18, 

23/2, 24/13, 24/13, 24/14, 24/17, 24/9, 26/13, 26/13, 26/15, 34/2, 34/2, 38/8, 38/9, 38/9, 39/1, 

39/1, 39/4, 39/7, 39/7, 42/5 
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 i.+den 20/9, 21/12 

 i.+e 21/12, 24/10 

 i.+i 17/10, 19/13, 21/19, 21/3 

 i.+idir 16/4 

 i.+in 17/20, 17/8, 19/2, 19/5, 20/1, 20/9, 21/14, 21/3, 21/7, 21/9, 23/17, 24/18, 24/9, 

26/18, 26/2 

 i.+ler 18/8, 19/10, 19/19, 20/11, 20/12, 20/13, 20/7, 22/20, 23/16, 25/10, 38/10, 40/16, 

41/4 

 i.+lerde 16/10, 16/16 

 i.+lerden 20/11, 21/16, 22/14, 22/9 

 i.+lerdir 15/12, 15/9, 16/5, 19/3 

 i.+lere 16/18, 16/18, 16/19, 17/11, 22/9 

 i.+leri 16/14, 17/12, 22/8, 23/20, 25/4 

 i.+lerin 16/12, 18/6, 19/1, 26/17, 42/5 

 i.+lerinden 16/16 

 i.+lerle 21/16 

 [=97] 

isim mütemmimi (Ar. T.): İsimlerin tümleç hali almış şekli; isim tamamlayıcısı. 

 i. 47/7 

 [=1] 

isim sîgası (Ar. T.): İsim kategorisi: ad, sıfat, zamir, zarf. 

 i. 34/5 

 [=1] 

isim terkibi (Ar. T.): İyelik ilgisi ile birbirine bağlanmış, iki veya daha çok kelime ile kurulmuş, 

belirtili veya belirtisiz biçimleri olan tamlama; isim tamlaması, ad tamlaması. krş: terkîb-i izafî. 

 i. 20/10 

 [=1] 

ism-i ‘ayn (Ar. Far.): Belirli bir varlığın veya nesnenin adı. krş: eşya ismi. 

 i. 15/15 

 [=1] 

ism-i cem’ (Ar. Far.): Birden fazla ve toplu olan kimse veya şey ismi. krş: takım ismi. 

 i. 16/3 

 [=1] 
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ism-i cins (Ar. Far.): Adların bir varlığı, duyguyu, düşünceyi veya durumu genel anlamda 

gösteren alt sınıfı; cins ismi: adam, at, taş, can, ordu, kuşkonmaz gibi. krş: müşterek isim. 

 i. 15/8 

 [=1]  

ism-i has (Ar. Far.): Belirli bir kişiyi, benzerlerinden farklı özellik taşıyan bir varlığı veya 

topluluğu gösteren kelime; özel isim: Mustafa, Ankara, Mestan gibi. krş: has isim. 

 i. 15/11 

 [=1] 

ism-i ma’nâ (Ar. Far.): Düşünce yoluyla algılanabilen varlığın adı; soyut isim: akıl, can, şiir 

gibi. 

 i. 16/1 

 [=1] 

ism-i mürekkeb (Ar. Far.): Birden fazla kelimeden oluşan ve yeni bir kavramı veya nesneyi 

karşılayan ad; birleşik isim: ağaçkakan, kuşkonmaz, sacayak gibi. krş: mürekkep isim. 

 i. 16/5 

 [=1]   

istifham (Ar.): Bir şey öğrenmek için birine yöneltilen ve karşılık gerektiren söz veya yazı; 

soru. krş: sorgu, su’âl. 

 i. 14/5, 36/17, 40/9 

 i.+ında 36/19, 37/2 

 [=5] 

istifham sıfatı (Ar. T.): Adın yerini, sayısını, durumunu soru yoluyla belirten sıfat, soru sıfatı. 

herhangi, hangi bir, nasıl bir, her kaç gibi. 

 i. 25/7 

 [=1] 

istifham zamiri (Ar. T.): Yerini tuttuğu varlığı veya kavramı soru yoluyla temsil eden zamir, 

soru zamiri. kim geldi? Ne var? Nereye gitti? gibi. 

 i. 27/6 

 [=1] 

işaret (Ar.): Bir anlam yükletilen ve bir şeyi bildirmeye, anlatmaya yarayan şekil, anlam taşıyan 

iz, im. 

 i. 4/13, 14/9 

 i.+i 11/5 

 i.+le 24/10 



73 
 

 i.+lerdir 13/15 

 i.+lere 6/13 

 i.+lerle 21/4 

 [=7] 

işaret et- (Ar. T.): Bir şeyi, bir durumu el, yüz hareketleriyle anlatmak, göstermek. 

 i. 13/17, 14/1, 14/17, 14/4, 24/13 

 [=5] 

işaret sıfatı (Ar. T.): Adları gösterme yoluyla belirten sıfat; gösterme sıfatı: bu kalem, şu ağaç, 

o çocuk, bu kitaplar gibi. 

 i. 25/1, 26/8 

             i.+ları 21/6, 24/10, 24/10 

 [=5] 

işaret zamiri (Ar. T.): Adları gösterme yoluyla belirten zamir; gösterme zamiri. 

 i. 26/9 

 [=1] 

iştikâk (Ar.): Bir kökten gelme, aynı kökten türeme, türeme: çiçek, çiçeklik, çiçeklemek, 

çiçekçi, çiçekli, çiçeksiz, çiçekleŋmiş gibi. 

 i. 11/6 

 [=1] 

izâfet (Ar.): Bir ismin söyleyen şahsa, kendisine söylenen şahsa veya bunlardan başka bir 

üçüncü şahsa veya şeye ait olduğunu göstermek için aldığı şekiller; ilgi hali. 

 i. 16/10, 17/19, 18/16, 19/15, 19/2, 19/6, 26/14, 45/6 

 i.+le 38/18 

 i.+ten 18/17 

 [=10] 

izâfet mütemmimi (Ar. T.): Daima kimin neyin halinde bulunan tamlamalar; ilgi hali 

tamlaması: Ahmet’in kitabı, odanın kapısı, odaların kapısı, kapısı gibi. 

 i. 19/5 

 [=1]  

izâfet sıfatları (Ar. T.): Bir ismin söyleyen veya kendisine söylenen şahıs veya şahıslara ait 

olduğunu bildiren kelimeler; takısız isim 

tamlaması.                                                                                                           Söyleyen bir 

kişiye: benim; benim kitap, bir kişiden ziyade: bizim; bizim kitap.                 Söyleyen bir kişiye: 

senin; senin kitap, bir kişiden ziyade: sizin; sizin kitap. 
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 i. 21/6, 24/18 

 i.+nın 26/16 

 [=3] 

izâfet tayin mütemmimleri (Ar. T.): Belirtisiz isim tamlaması kalıbındaki kelimeler: insanın 

güzeli, insan güzeli, yüzümün karası, yüz karası gibi. 

 i. 21/17 

 [=1] 

izâfet terkibi (Ar. T.): İyelik ilgisi ile birbirine bağlanmış, iki veya daha çok kelime ile 

kurulmuş, belirtili veya belirtisiz biçimleri olan tamlama; isim tamlaması. 

 i. 25/1 

 i.+nde 26/17 

 [=2] 

izâfet zamiri (Ar. T.): İlgi hali ve aitlik eki -ki almış sözcükler: benimki, seninki, bizimki, 

sizinki, Ahmet'inki, odanınki, bununki, onunki gibi. 

 i. 26/17 

              i.+leri 26/16 

 [=2] 

îzah cümleleri (Ar. T.): Açıklama içeren yan/yardımcı cümle.  

 i.+ni 14/15 

 [=1] 

îzah mütemmimi (Ar. T.): Cümlede anlamı açıklamak, anlatıma zenginlik katmak için araya 

giren, konuşanın ifade edilen bilgi karşısındaki tutumunu anlatan, çıkarıldığında anlamı 

bozmayan, yazılırken iki virgül veya iki kısa çizgi arasında verilen cümle; ara cümle, ara tümce: 

Ankara; Türkiye’nin hükûmet merkezi birçok hükûmet merkezlerinden daha yüksektir. gibi. 

 i. 20/1, 47/7 

 [=2] 

kabul (Ar.): Geniş zaman çekimli fiil: olur, olucu gibi. krş: kabul vasfı. 

 k. 30/5, 31/11, 31/19 

 [=2] 

kabul vasfı (Ar. T.) : Geniş zaman çekimli fiil: olur, olucu gibi. krş: kabul. 

 k. 30/16, 30/18 

 [=1] 

kalıcı fiil (Ar. T.): Nesne almayan fiil; lâzım fiil, geçişsiz fiil: koşmak, ölmek, oturmak, üşümek 

gibi.  
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 k. 35/9 

 [=1] 

kalın (T.): Dilin, ağız boşluğunun arka bölümünde tümseklenmesi ile boğumlanan 

a / ı /o/ u ünlülerinden her biri. düz: a, al; ı kıl, yuvarlak: o, odun; u, uzun. krş:kalın ses. 

 k. 5/16, 11/3 

 [=2] 

kalın ses (T.): Dilin, ağız boşluğunun arka bölümünde tümseklenmesi ile boğumlanan 

a / ı /o/ u ünlülerinden her biri. düz: a, al; ı kıl, yuvarlak: o, odun; u, uzun. krş:kalın. 

 k.+ler 5/18 

 [=1] 

kapalı (T.): Ses yolunun bir parçası olan dudakların kapanmasıyla oluşan ses: b, p. 

 k. 6/4 

 [=1] 

katkı (T.): Akciğerlerden gelen havanın ses yolundaki bir engelle karşılaşması sonucu oluşan 

ses; sessiz, konsonant. krş: konson. sâmite, sessiz harfler. 

             k. 5/14 

 k.+lar 6/2 

 k.+lardan 5/11 

 k.+ları 7/5 

 [=4] 

kayd (Ar.): Fiilin, sıfatın veya zarfın anlamını zaman, durum, yer, ölçü, nitelik ve soru 

kavramları bakımından belirleyen veya sınırlayan kelime; belirteç. krş: zarf. 

 k. 15/4, 28/9, 31/14, 31/5, 34/14, 40/1, 40/12, 40/16, 40/18, 40/2, 41/4, 47/5 

 k.+ın 40/2 

 k.+lar 40/4 

 [=14] 

kayd mütemmimi (Ar. T.): Yüklemin anlamını zaman, durum, sebep, ölçü, araç, şart, yer, yön 

vb. bakımlardan belirleyen veya sınırlayan tümleç, zarf tümleci. 

 k. 34/14, 35/9, 47/7 

 [=3] 

kayd sîgası (Ar. T.): -iken zarf fiili. 

 k. 29/17, 30/11, 33/13 

 [=3] 

kaziyye-i mutlaka (Ar. Far.): Anlamı başlı başına tamam olan cümleler. krş: müstakil cümle. 
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 k. 46/18 

 [=1] 

kelime (Ar.): Bir veya birkaç heceden oluşan, anlamlı ses birliği; söz, sözcük, lügat. 

 k. 2/14, 4/16, 5/11, 6/17, 10/17, 11/14, 15/2, 17/14, 20/2, 34/11, 34/2, 34/6, 36/13, 45/11, 

45/8, 46/5, 47/16 

 k.+de 44/11 

 k.+den 2/18, 11/16, 16/5, 37/7 

 k.+ler 2/4, 7/3, 8/5, 8/8, 11/12, 11/16, 11/8, 12/15, 12/5, 13/11, 13/8, 15/3, 18/6, 23/22, 

26/11, 39/4, 40/18, 42/7, 42/7, 42/9, 43/12, 44/8 

 k.+lerde 11/9, 18/17 

 k.+lerden 11/8 

 k.+lerdir 11/13, 11/15, 15/6, 21/4, 22/5, 23/11, 24/19, 24/2, 26/2, 28/3, 40/3, 42/2, 43/3, 

44/3 

 k.+lere 2/16, 12/11, 12/9 

 k.+leri 3/3, 14/12, 17/2, 42/2 

 k.+lerin 12/7, 42/5, 45/5 

 k.+lerle 42/10 

 k.+sini 36/13 

 k.+sinin 12/6 

 k.+ye 12/16 

 [=75] 

kelime ailesi (Ar. T.): Bir kökten türetilen kelimelerin hepsi. krş: kökten kelime. 

 k. 12/7 

 [=1] 

kelime tahlili (Ar. T.): Bir cümlede bulunan kelimelerin türünü, şekil bilgisi özelliklerini ve 

görevlerini belirlemek. krş: tahlil-i sarfî. 

 k. 45/5 

 [=1] 

kemmiyyet (Ar.) : Bir şeyin sayılabilen, ölçülebilen veya azalıp çoğalabilen durumu; miktar, 

kantite. 

             k. 16/10, 17/8 

 k.+te 18/16 

 k. 28/13, 45/6 

 k.+lerinde 28/15 
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 [=6] 

kendisine söylenen şahıs (Ar. T.): Kendisine söz söylenilen kimse, kendisiyle konuşulan 

kimse, ikinci kişi, muhatap. 

 k. 24/18 

 k.+ın 20/7 

 k.+ların 26/4 

 [=3] 

kesir sayısı (Ar. T.): Nesnelerin sayıca bir parçasını belirten sıfatlar; tam sayıların bir parçasını, 

kesirli sayıları gösteren sayı sıfatları. beşte bir hisse, binde bir ihtimal gibi.  

 k. 24/5 

 [=1] 

keyfiyyet (Ar.):  İsimlerin erkeklik veya dişilik bildirmeleri; cins, cinsiyet. krş: ne kişilik. 

 k. 16/10, 16/12, 16/14, 45/6 

 k.+i 17/6 

 [=5] 

kim (T.): Adın, fiile veya ada eksiz olarak bağlanması durumu; yalın hal, nominatif. krş: kim 

ne hali, mücerred, mef’ûlün-bih gayr-i sarîh. 

 k. 18/9, 19/14, 19/20, 27/5, 27/8 

 k.+de 18/12 

 k.+den 18/13 

 k.+e 18/11, 19/5 

 k.+i 18/10, 18/3, 34/10 

             k.+in 18/14, 18/2 

 k.+iniz 18/5 

 [=17] 

kimden (T.): Adın fiile -dan eki aracılığıyla bağlandığı durum; ayrılma durumu, uzaklaşma 

durumu, ablatif. krş: kimden hali, mef’ûlün anh. 

 k. 42/12 

 [=1] 

kimden hali (Ar. T.): Adın fiile -dan eki aracılığıyla bağlandığı durum; ayrılma durumu, 

uzaklaşma durumu, ablatif. krş: kimden, mef’ûlün anh. 

 k.+nden 42/9 

 [=1] 
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kimde nede nerede hali (Ar. T.): Adın fiile -da eki aracılığıyla bağlandığı durum; kalma 

durumu, lokatif.  

 k.+ndeki 22/19 

 [=1] 

kime (T.): Ad soyundan bir sözü yönelme kavramıyla fiile veya bir edata bağlayan -a / -e ekiyle 

kurulan durum; yönelme hâli, datif. krş: kime hali. 

 k. 42/11 

 [=1] 

kime hali (Ar. T.): Ad soyundan bir sözü yönelme kavramıyla fiile veya bir edata bağlayan -a 

/ -e ekiyle kurulan durum; yönelme hâli, datif. krş: kime. 

 k. 42/9 

 k.+nde 26/14 

 [=2] 

kimi neyi hali (Ar. T.): Adın fiile -ı eki aracılığıyla bağlandığı durumu; yükleme durumu, 

yükleme hâli, akuzatif: Ahmet’i, odayı, suyu. krş: mef’ûlün-bîh sarîh. 

            k.+nden 34/12 

 k.+ndeki 18/20 , 

 [=2] 

kimin nenin neyin hali (Ar. T.): Ad görevindeki sözün taşıdığı kavramı başka bir kavrama -

(n)ın ekiyle bağlayan durum; tamlayan durumu, genitif, İlgi hali. krş: muzâfun-ileyh. 

 k.+nde 19/6 

 [=1] 

kim ne hali (Ar. T.): Adın, fiile veya ada eksiz olarak bağlanması durumu; yalın hal, 

nominatif:  Ahmet, oda, su. krş: mücerred, mef’ûlün-bih gayr-i sarîh. 

 k.+nde 34/3 

             k.+nden 34/12 

 [=2] 

kişi (T.): Çekimli fiillerde ve zamirlerde konuşan, dinleyen, sözü edilen varlık; şahıs. Ben (tekil 

kişi), sen (tekil kişi), o (tekil kişi); biz (çoğul kişi.) siz (çoğul kişi), onlar (çoğul kişi). 

 k.+den 24/20 

 k.+ye 24/20, 24/21 

 [=3] 

klişe (Fr.): Kalıp söz: size yerine; huzur-u alilerine, zat-ı samilerine gibi. 

 k.+lerdir 47/19 
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 [=1] 

konson (Fr.): Akciğerlerden gelen havanın ses yolundaki bir engelle karşılaşması sonucu 

oluşan ses; sessiz, konsonant, ünsüz. krş: katkı, sâmite, sessiz harfler. 

 k. 5/14 

 [=1] 

kök (T.): Kelimenin ekleri çıkarıldıktan sonra kalan anlamlı bölümü. 

 k. 8/8, 11/12, 11/17, 13/8 

 k.+leri 9/1 

 k.+te 12/7 

 k.+ten 11/15, 11/7 

 [=8] 

kökten kelimeler (Ar. T.): Bir kökten türetilen kelimelerin hepsi. krş:kelime ailesi. 

 k. 12/8 

 [=1] 

küçültme (T.): Kelimelerin anlamına küçüklük, azlık, sevgi, acıma kavramları katan - ce, -

ceğiz, -cek, -cik, -imsi, -imtırak, -rek, ekleri. 

 k. 20/14 

 [=1] 

latin harfleri (Ar. T.): 1928’de kabul ettiğimiz ve bugün kullanmakta olduğumuz alfabe, yeni 

yazı. 

 l.+nin 7/14 

 [=1] 

lisan (Ar.): İnsanlar arasında anlaşmayı sağlayan, uzlaşmaya dayalı olarak oluşturulmuş sesli 

veya görsel işaretler sistemi; zeban. krş: dil. 

 l. 2/16, 2/19, 4/14, 4/3 

 l.+a 4/19, 7/12, 13/7, 47/13 

 l.+dır 2/14 

 l.+ı 2/5, 2/6 

 l.+ın 2/13, 2/9, 3/1, 4/15, 4/19, 5/1, 5/3, 6/2, 10/15, 47/13 

 l.+lar 2/6, 8/2 

 l.+lardan 2/17, 2/4, 3/3 

 l.+ları 4/17, 8/3 

 l.+larıdır 9/12 

 l.+ların 8/1 
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 l.+larına 7/1, 7/2 

 [=32] 

lügat (Ar.): Bir dilin bütün zamanlarda veya belli bir çağda kullanılmış kelimelerini, kelime 

gruplarını deyim ve atasözlerini genellikle alfabe sırasına göre alarak sözcük türünü, 

okunuşunu, yabancı kökenli ise hangi dilden geldiğini, kullanım alanlarını gösterip tanımlarını 

yapan, varsa başka dillerdeki karşılıklarını veya Türkçe karşılıklarını veren, örnek cümlelerle 

destekleyen eser; kamus, sözlük. 

 l.+inde 5/1 

 l.+ine 2/17 

 [=2] 

madde-i asliye (Ar. Far.): Ad ve fiil köklerinden eklerle türetilmiş kelime; gövde. krş: dal. 

 m. 11/14, 37/15 

 [=2] 

makus cümle (Ar. T.): Yüklemi sonda olmayan cümle; devrik tümce. 

 m. 46/12, 46/9 

 [=2] 

ma’lûm (Ar.): Doğrudan doğruya öznenin yaptığı işi anlatan, öznesi belli olan fiil; aktif fiil, 

etken fiil.  

 m. 19/15, 35/4, 35/5 

 [=4] 

manâ (Ar.): Kelimenin tek başına veya söz dizimindeki öteki ögelerle bağlantılı olarak zihinde 

yarattığı kavramlardan her biri; anlam, deme, meal, mazmun, medlul. 

 m. 29/4, 47/4, 47/6 

 m.+ca 20/12 

 m.+da 29/5 

 m.+dır 4/7 

 m.+ları 12/10, 12/10, 12/9 

 m.+sı 37/11, 46/18 

 m.+sına 13/19, 29/4, 37/5 

 m.+sında 45/13 

 m.+sını 17/18, 20/1, 37/9, 40/12, 40/2, 47/2 

 m.+ya 20/2 

 [=22] 

manâ ismi (Ar. T.): Düşünce yoluyla algılanabilen varlığın adı; soyut isim: akıl, can, şiir gibi. 



81 
 

krş: ism-i ma’nâ. 

 m. 16/1 

 [=1] 

manâsı bir kelimeler (Ar. T.): Yazılışı ayrı anlamları bir olan kelimeler. 

 m. 12/10 

 [=1] 

masdar (Ar.): Fiilden -mak, -ma veya -ış ekleriyle yapılan geçici ad; ad-eylem, eylemlik, isim-

fiil. 

 m. 28/9 

 m.+lar 37/20, 37/6 

 [=3] 

masdar sîgası (Ar. T.): Fiilin zaman ve şahıs belirtmeden oluş ve kılış anlatan isim şekli, fiil 

ismi; -mak / -mek ekiyle yapılır. 

 m. 29/12, 30/2, 33/9, 38/9 

 [=4] 

matbaa yazısı (Ar. T.): Basım işleri yapan kurumda, basım evinde makine ile yazılmış olan. 

 m. 7/10 

 [=1] 

mâzî (Ar.): Fiilin belirttiği kavramın içinde bulunulan zamandan önceye ait olduğunu gösteren, 

belirli geçmiş zaman veya duyulan geçmiş zaman olarak iki kullanımı bulunan zaman. krş: 

geçmiş. 

 m. 28/12, 29/15, 30/4, 30/7, 32/14, 33/11, 33/2 

 m.+si 31/3 

 m.+sinden 32/1, 32/2 

 [=10] 

mâzî vasfı (Ar. T.): Ek fiilin hikâye işlevi: -idik. 

 m. 29/13 

             m.+ları 38/18 

 [=2] 

mecaz (Ar.): Bir kelime, tamlama veya cümlenin asıl manâsından başka bir anlamda 

kullanılması: hiddetlendim, yerine; fes başımdan fırladı. gibi. 

 m. 47/16 

 [=1] 
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meçhûl (Ar.): Geçişsiz fiillere -l- veya -n- eki getirilerek kurulan, gerçek öznesi belli olmayan 

fiil; edilgen fiil. 

 m. 35/4, 36/3 

 m.+dur 36/6 

 [=3] 

med (Ar.): Bir hecenin bir harfini, bilhassa elif sesini uzatarak telaffuz etme, uzatma, çekme. 

 m. 10/12, 11/4 

 [=2] 

mef’ûl (Ar.) : Yüklemin anlamını çeşitli açılardan tamamlamak, belirginleştirmek, pekiştirmek 

için kullanılan kelime veya kelime öbeği, tamlayıcı, tümleç. Tümleç cümle içinde nesne, dolaylı 

tümleç ve zarf tümleci şeklinde bulunur. krş: mütemmim, tamamcı. 

 m. 34/6 

 [=1] 

mef’ûlün anh (Ar. Far.): Cümlede isim soylu kelimelerin, yüklemin belirttiği işin nereden kay-

naklandığını gösteren ve genellikle uzaklaşma, ayrılma ve sebep ifâde eden hâli, çıkma durumu, 

uzaklaşma hâli, ayrılma hâli, ayrılma durumu, -den hâli. krş: kimde, kimden hali. 

 m. 18/13 

 [=1] 

mef’ûlün bih gayri sarîh (Ar. Far.): Fiilin tam belirtilmemiş bir kimse veya şeyi etkilemesiyle 

ortaya çıkan ve yükleme hâli eki almamış olan nesne, belirtisiz nesne, belgisiz nesne. 

 m. 18/9 

 [=1] 

mef’ûlün bih sarîh (Ar. Far.): Belirtme durumu eki almış, geçişli fiil durumunda olan yüklemle 

ilgili kelime veya kelime grubu; belirtili nesne. krş: doğru mütemmim, mef’ûlün sarîh. 

 m. 18/10 

 [=1] 

mef’ûlün fîh (Ar. Far.): Cümlede fiilin belirttiği işin gerçekleştiği yeri gösteren isim hâli, bu-

lunma durumu, -de hâli, kalma hâli, lokatif. 

 m. 18/12 

 [=1] 

mef’ûlün gayr-i sarîh (Ar. Far.): Kimi, ne veya neyi halinden başka bir halde bulunan veya 

fiile bir edat ile bitişen mütemmimler. krş: edatlı mütemmim, edatlı kayd mütemmimi. 

 m. 34/12 

 [=1] 
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mef’ûlün ileyh (Ar. Far.): Cümlede yükleme bağlı olarak isim soylu kelimelerin gösterdiği 

nesneye veya şahsa ya da belirttiği kavrama yöneliş, dönüş, yaklaşma, girme vb. bildiren hal, 

yaklaşma hâli, datif. 

 m. 18/11 

 [=1] 

mef’ûlün sarîh (Ar. Far.): Belirtme durumu eki almış, geçişli fiil durumunda olan yüklemle 

ilgili kelime veya kelime grubu; belirtili nesne. krş: doğru mütemmim, mef’ûlün bih sarih. 

 m. 34/9 

 [=1] 

menfî (Ar.): Olumsuz. 

 m.  36/11, 36/13, 36/15, 37/13, 37/2 

              m.+sinde 30/13 

 [=6] 

menfî istifham (Ar. T.): Fiilin, hareketin gerçekleşmediğini sormak için olan şekli. Olumsuz 

fiillerden sonra (-mi) ilavesi ile yapılır: gelmem menfi istifhamında; gelmez mi-im?; / gelmeyiz: 

gelmez mi-iz? gibi. 

 m. 36/21 

 [=1] 

menfî fiil (Ar. T.): Bir işin olmadığını veya olmaması gerektiğini ifâde eden fiil; fiil-i menfî (-

me- ekiyle yapılır): menfi şekilde; gelir/gelmez, gelirim/gelmem, geliriz/gelmeyiz gibi. 

             m.  36/13 

             m.+lerden 37/1 

             [=2] 

mevsûf (Ar.): Nitelenen isim. 

 m. 21/12, 21/13 

 [=2] 

miktar (Ar.): Nicelik. Çok, az, eksik, artık, ziyâde,pek, daha, eŋ… 

 m. 22/13, 22/8, 40/6 

 [=3] 

mikyas isimleri (Ar. T.): Ölçü, nispet, derece isimleri. 

 m.+ne 16/8 

 [=1] 

muhâvere (Ar.): İki kişi arasında karşılıklı olarak yapılan konuşma.  

 m.+lerde 14/14 
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 [=1] 

mûtarıza (Ar.): Özel adları ve ara sözleri göstermek için kullanılan işaret; yay ayraç. krş: 

parantez. 

 m. 14/12 

 [=1] 

mutâva’at (Ar.): Etkisi özneye yönelen ve çoğu kez -n- bazen de -l- veya -ş- çatı ekleriyle 

kurulan fiil; dönüşlü fiil: dövünmek, didinmek, dikinmek gibi. krş: dönücü fiil. 

 

 m. 35/17 

 [=1] 

muzâfun ileyh (Ar. Far.): Ad görevindeki sözün taşıdığı kavramı başka bir kavrama -(n)ın 

ekiyle bağlayan durum; tamlayan durumu, genitif, İlgi hali. krş: kimin nenin neyin hali. 

 m. 18/14 

 [=1] 

mübalağa (Ar.):Bir fikir veya duyguyu etkisini arttırmak için abartarak ifâde etme sanatı. 

 m. 40/11 

 [=1] 

mübtedâ (Ar.): İsim cümlelerinde özne durumunda bulunan kelime veya kelime öbeği. krş: 

fâi’l, nâ’ib-i fâ’il, müsnedün-ileyh. 

 m. 33/16 

 [=1] 

mücerred (Ar.): Adın, fiile veya ada eksiz olarak bağlanması durumu; yalın hal, nominatif. 

krş: kim, kim ne hali, mef’ûlün-bih gayr-i sarîh. 

 m. 18/9,  35/11 

 [=2] 

müfred (Ar.): Tekil, birinci tekil şahıs. krş: tek. 

 m. 17/10, 17/17, 26/11 

 [=3] 

müphem (Ar.): Belirsiz, örtülü. 

 m. 25/4, 27/3 

 [=2] 

müphem sıfatlar (Ar. T.): Bir ismi tam belirlenmemiş bir niteliğiyle gösteren sıfat, belgisiz 

sıfat, sıfat-ı mübheme: herhangi, hangi bir, nasıl bir, her kaç gibi. 

 m. 25/4 
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 m.+dır 21/6 

 [=2] 

müphem zamirler (Ar. T.): Adın yerini yaklaşık olarak tutan zamir; belgisiz zamir. 

 m. 27/3 

 [=1] 

mürekkep (Ar.): Birden fazla şeyin bir araya gelmesinden meydana gelmiş, birleşik. 

 m. 2/14, 45/13, 46/2, 46/4 

 m.+tir 5/11, 8/8 

 m.+tirler 7/3 

 [=7] 

mürekkep fiil (Ar. T.): Bir yardımcı fiille bir isim veya bir fiil şeklinin meydana getirdiği ke-

lime öbeği, birleşik fiil, fiil-i mürekkep.  

 m. 37/19, 37/7 

 m.+ler 37/4, 45/13 

 [=4] 

mürekkep isim (Ar. T.): İki veya daha çok ismin birleşip yeni bir anlam ifâde etmek üzere 

kalıplaşmasından meydana gelen kelime öbeği, birleşik isim, ism-i mürekkep.  

 m. 16/5, 19/17 

             m.+lerde 17/14 

 m.+dir 23/16 

 m.+dirler 17/6 

 [=5] 

mürekkep nidâ (Ar. T.): Birden fazla kelimeden meydana gelen nida. 

 m. 44/11 

 [=1] 

mürekkep rabt (Ar. T.): Sonunda -ki olan bağlaçlar: çünkü, halbuki, meğer ki, kaldı ki, demek 

ki, mademki, sanki gibi. 

 m. 43/12 

 m.+lar 43/14 

 [=2] 

mürekkep sıfat (Ar. T.): Birden çok kelimenin bir araya gelmesiyle ortaya çıkan ve sıfat olarak 

kullanılan kelime öbeği, sıfat-ı mürekkebe.  

 m. 21/19, 22/7, 23/14, 24/3 

 m.+lar 25/8 
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 [=5] 

mürekkep zaman (Ar. T.): Basit zamanlı çekimli bir fiilden sonra cevher fiilinin -di, -miş, -se 

şekillerinden birinin getirilmesiyle oluşturulan zaman, mürekkep zaman, sîga-yı mürekkebe, 

birleşik zaman. 

 m.+lar 30/21 

 [=1] 

müspet (Ar.): Yüklemi olumlu bir fiil olan cümle. 

 m. 36/10 

 [=1] 

müsned (Ar.): Cümlenin ifade ettiği hüküm, düşünce ve duyguyu içeren, fiil veya isim soylu 

bir kelime olabilen, cümlenin bütünün bağlı olduğu temel öğe, yüklem. krş: haber, vasıf (II). 

 m. 34/4 

 [=1] 

müsnedün-ileyh (Ar. Far.) : Bir fiilin ifade ettiği işi yapan veya bildirdiği durumu yüklenen 

kimse veya şey, özne. krş: temel, fâ’il, nâ’ib-i fâ’il, mübtedâ. 

 m. 33/17 

 [=1] 

müstakbel (Ar.): Fiilin gösterdiği oluş ve kılışın içinde bulunulan zamandan sonra 

gerçekleşecek olduğunu bildiren ve -acak ekiyle kurulan zaman. krş: gelecek. 

 m. 28/12, 30/5, 31/17, 31/9, 32/16, 33/12, 33/5 

 [=7] 

müstakbel zaman (Ar. T.): Gelecek zaman. 

 m. 29/9 

 [=1] 

müstakil cümle (Ar. T.): Anlamı başlı başına tamam olan cümlelerdir. krş: kaziyye-i mutlaka. 

 m. 46/18, 47/9 

 [=2] 

müstevî (Ar.): Erkeklik ve dişilik bildirmeyen isimler; tarafsız. krş: bî-taraf, düz. 

 m. 16/19 

 [=1] 

müşareket (Ar.): Fiilin karşılıklı veya toplu olarak birden çok özne tarafından yapıldığını 

bildiren ve -ş- ekiyle kurulan çatı; işteş çatı: dövüşmek, bakışmak, koşuşmak gibi. krş: müşterek 

fiil. 

 m. 35/20 
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 [=1] 

müşterek fiil (Ar. T.): Fiilin karşılıklı veya toplu olarak birden çok özne tarafından yapıldığını 

bildiren ve -ş- ekiyle kurulan çatı, işteş çatı: dövüşmek, bakışmak, koşuşmak gibi. krş: 

müşareket. 

 m. 35/20 

 [=1] 

müşterek isim (Ar. T.): Adların bir varlığı, duyguyu, düşünceyi veya durumu genel anlamda 

gösteren alt sınıfı; cins ismi: adam, at, taş, can, ordu, kuşkonmaz gibi. krş: ism-i cins. 

 m. 15/8, 15/14, 17/16 

 [=3] 

müte’addî (Ar.): Nesne alan fiil, geçişli fiil. kırmak, dökmek, bakmak, görmek gibi. krş: geçici 

fiil. 

 m. 35/7 

 [=1] 

mütemmim (Ar.): Yüklemin anlamını çeşitli açılardan tamamlamak, belirginleştirmek, 

pekiştirmek için kullanılan kelime veya kelime öbeği, tamlayıcı, tümleç. Tümleç cümle içinde 

nesne, dolaylı tümleç ve zarf tümleci şeklinde bulunur. krş: mef’ul, tamamcı. 

 m. 19/10, 19/10, 19/14, 20/9, 23/6, 33/15, 34/6, 36/5, 45/9, 46/1, 46/5, 46/7 

 m.+i 19/1, 19/2, 22/1, 22/7, 35/17 

 m.+ler 19/15, 19/17, 19/17, 19/19, 19/20, 19/3, 19/6, 19/7, 19/8, 20/5, 26/18 

 m.+lerdir 19/14, 19/19, 19/6, 34/13, 34/16 

 m.+leri 22/4 

 [=34] 

mütemmim edatları (Ar. T.): Birlikte kullanıldığı sözler arasında ilgi kurmaya yarayan, 

anlamı yalnızca bağlamla belirginleşen kelime türü; edat, ilgeç: Her şeyi görmek (ile) olur. Ne 

kurt (gibi) yırtıcı ne de koyun (kadar) durgun olmalıdır. gibi. krş: nisbet. 

 m. 42/1 

 [=1] 

müzekker (Ar.): Erkeklik bildiren isimler, eril. Gramer bakımından cinsiyet kavramının söz 

konusu olduğu dillerde, kelimenin erkek cinsten sayılması durumu,erkeklik bildiren isimler; 

eril. Bu durum, birçok halde, gerçek cinsiyete dayanan bir ayrıma değil, dildeki saymaca bir 

ayrıma dayanır: baba, oğul, aygır gibi. krş: erkek. 

 m. 16/18 

 [=1] 
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nâ’ib-i fâil (Ar. Far.): Bir fiilin ifade ettiği işi yapan veya bildirdiği durumu yüklenen kimse 

veya şey, özne. krş: temel, fâ’il,mübtedâ, müsnedün-ileyh. 

 

          n. 33/17 

 [=1] 

ne kişilik (T.): İsimlerin erkeklik veya dişilik bildirmeleri; cins, cinsiyet. krş: keyfiyyet. 

 n. 16/12 

 [=1] 

nidâ (Ar.): Ünlem. 

 n. 15/4, 44/8 

 n.+lar 44/4 

 n.+lara 44/11 

 [=4] 

nisbet (Ar.): Birlikte kullanıldığı sözler arasında ilgi kurmaya yarayan, anlamı yalnızca 

bağlamla belirginleşen kelime türü; edat, ilgeç: Her şeyi görmek (ile) olur. Ne kurt (gibi) yırtıcı 

ne de koyun (kadar) durgun olmalıdır. gibi. krş: mütemmim edatları. krş: edatlı mütemmim. 

 n. 15/4,  42/1, 42/7 

 [=3] 

nisbet kelimeleri (Ar. T.): İlgi ve bağ kurmaya yarayan sözcükler. 

 n. 18/15 

 [=1] 

nisbet sıfatları (Ar. T.): İsimleri taraf, yer, miktar, zaman... gibi münasebetlerle niteleyen 

sıfatlar.  

 n. 21/6, 22/19 

 [=2] 

nisbet terkibi (Ar. T.): Edat grubu. 

 n. 42/10 

 [=1] 

nokta (Ar.): Bazı harflerin okunuşunu netleştirmek amacıyla üzerine konulan işaret. 

 n.+lar 11/3 

 [=1] 

nokta işaretleri (Ar. T.): Cümledeki unsurları birbirinden ayırmaya yarayan; nokta, virgül, 

noktalı virgül, iki nokta, üç nokta, soru işareti, ünlem işareti, parantez vb. işaretlerden her biri; 

noktalama işaretleri. 
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 n. 13/13 

 [=1] 

nakil vasfı (Ar. T.): Ek fiilin rivayet işlevi; -imiş. 

 n. 29/13 

 [=1] 

nakl (Ar.):Duyulan geçmiş zaman. olmuş-ım, olmuş-idim, olmuş-isem/ olacak-imiş-im, olmuş-

imiş-isem, olmuş-iken. 

 n. 30/5, 31/10, 31/18 

 [=3] 

nefes borusu (Ar. T.): Gırtlakla bronşlar arasında bulunan, yaklaşık 12 santimetre 

uzunluğunda, havanın akciğerlere girip çıkmasını sağlayan borusu, soluk borusu. 

 n.+nun 5/12 

 [=1] 

noktalı virgül (Ar. T.): Unsurları arasında virgül bulunan sıralı cümleleri veya cümle içinde 

virgülle ayrılmış türleri birbirinden ayırmak için kullanılan noktalama işaretinin adı (;). 

 n. 14/1 

 [=1] 

ölçek (T.): Bir şeyi ölçmek için birim kabul edilen ölçü. 

 ö. 16/8, 38/11 

 [=2] 

ölçü isimleri (Ar. T.): Dönüm, ölçek, metre gibi mikyas isimleri. 

 ö. 16/8, 23/14, 24/3 

 [=3] 

ötre (Ar.): Zamme denilen ve o, ö, u, ü, okutan hareke. 

 ö. 10/12 

 [=1] 

öz (T.): İçine yabancı bir unsur karışmamış olan, arı, saf, hâlis. 

 ö. 2/2 

 [=1] 

öz fiil (Ar. T.): Ad soylu kelimelerle veya bazı fiilimsilerle birleşik fiil kuran etmek, eylemek, 

kılmak, olmak vb. fiiller, yardımcı eylem. krş: fiil-i cevherî, yardımcı fiil. 

            ö. 29/1 

 [=1] 
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parantez (Fr.): Özel adları ve ara sözleri göstermek için kullanılan işaret; yay ayraç. krş: 

mûtarıza. 

 p. 14/12 

 [=1] 

pay sayısı (T.): Varlıkların eşit bölümlere ayrıldığını bildiren sıfatlar, üleştirme sayı sıfatları: 

birer, beşer, altışar, biner gibi. krş: a‘dâd-ı tevzîiyye. 

 p. 24/1 

 [=1] 

rabt (Ar.): İki cümleyi veya cümlede aynı cinsten parçaları birbirine bağlayan kelimeler, 

bağlaç. ancak, fakat, zira, ama, lakin, ise, yoksa, ve, da, dahi, bile, hatta, yahut hem...hem, 

ha...ha, gerek...gerek, ister...ister, ister…isterse, yani, ki, eğer, şayet, bari gibi. krş: âtıfe, 

bağlaç. 

 r. 15/4, 43/1, 43/2, 43/10 

 r.+la 13/18 

 [=5] 

rabt et- (Ar. T.): Bağlayan. 

 r.+en 42/2 

 [=1] 

rabt edatları (Ar. T.): İki cümleyi veya cümlede aynı cinsten parçaları birbirine bağlayan 

kelimeler, bağlaç. ancak, fakat, zira, ama, lakin, ise, yoksa, ve, da, dahi, bile, hatta, yahut 

hem...hem, ha...ha, gerek...gerek, ister...ister, ister…isterse, yani, ki, eğer, şayet, bari gibi. krş: 

âtıfe, bağlaç, rabt. 

              r. 43/5 

 [=1] 

rabt terkibi (Ar. T.): Bağlama grubu. 

 r. 43/12 

 [=1] 

resmiyet (Ar.): Resmi yazışmalarda kullanılan bir tür kalıp söz: size yerine; huzur-u alilerine, 

zat-ı samilerine gibi. 

 r. 47/19 

 [=1] 

rivâyet (Ar.): Birleşik kipli fiillerde rivayet çekimine verilen isim: geliyor-imiş-im, gelecek-

imiş-im gibi. 

 r. 32/11, 33/1 
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 [=2] 

rivâyetin haberi (Ar. T.): Yüklemin rivayet kipinde olması durumu. 

 r. 31/14 

             r.nin 31/4 

 [=2] 

rivâyetin şartı (Ar. T.): Ek fiilin rivayet çekimine şart ekinin getirilmesi: olmakta-imiş-isem, 

oluyor-imiş-isem gibi. 

 r. 31/14, 31/5 

 [=2] 

rütbe isimleri (Ar. T.): Resmi ünvan. 

 r. 20/6 

 [=1] 

sâite (Ar.):  Akciğerlerden gelen havanın ses yolunda bir engelle karşılaşmadan ses tellerini 

titreştirmesi sonucu oluşan ses; sesli, vokal: a, e, ı, i, o, ö, u, ü. krş: sesli harfler. 

 s. 7/4 

 [=1] 

sâmite (Ar.): Akciğerlerden gelen havanın ses yolundaki bir engelle karşılaşması sonucu oluşan 

ses; sessiz, konsonant. krş: konson, katkı, sessiz harfler. 

             s. 7/5 

 [=1] 

sarf (Ar.) :Kelimelerin yapısını, türeme yollarını ve çekim biçimlerini içeren bilgi; şekil bilgisi, 

yapı bilgisi, morfoloji. 

 s. 4/17, 5/1 

 s.+ı 4/19 

 s.+ından 3/4 

 [=4] 

satır (Ar.): Bir sayfa üzerine enine yazılan veya dizilen kelimelerin meydana getirdiği yazı 

sıralarından her biri. 

 s.+ının 14/10 

 [=1] 

sayı sıfatları (Ar. T.): Bir adı miktar, sıra, üleştirme, topluluk vb. bakımlardan belirten sıfat. 

            s. 23/11, 24/7 

            s.+nın 23/16 

            [=3]   
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sebepçi fiil (Ar. T.): Geçişli değilken bir ekle geçişli duruma getirilen fiil; oldurgan fiil. 

 s. 35/13 

 [=1] 

ses (T.): Ciğerlerden gelen havanın ses yolunun herhangi bir noktasındaki boğumlanması ile 

oluşan ve yayılarak kulakla algılanan titreşim. 

 s. 5/11, 5/12 

 s.+i 11/1, 19/16 

 s.+le 12/15 

 s.+ler 5/16, 5/8, 12/13 

 s.+lere 5/15 

 s.+leri 5/10, 7/12, 7/4, 12/17 

 s.+lerin 7/5, 11/3 

 s.+lerle 12/16 

 [=16] 

sesli harfler (Ar. T.): Akciğerlerden gelen havanın ses yolunda bir engelle karşılaşmadan ses 

tellerini titreştirmesi sonucu oluşan ses; sesli, vokal (II): a, e, ı, i, o, ö, u, ü. krş: sâite. 

 s. 7/4, 10/11, 10/17, 10/17, 13/7 

 s.+ler 10/8 

              s.+i 13/9 

 [=7] 

sessiz harfler (Ar. T.): Akciğerlerden gelen havanın ses yolundaki bir engelle karşılaşması 

sonucu oluşan ses; sessiz, konsonant. krş: katkı, konson, sâmite. 

              s. 7/5 

 [=1] 

sıfat (Ar.): Bir adın önüne gelerek o adı nitelik, nicelik, yer, sıra vb. bakımlardan belirten 

kelime; ön ad. krş: vasıf. 

 s. 13/18, 15/4, 21/1, 21/12, 21/14, 21/2, 22/2, 22/20, 22/7, 23/2, 24/7, 26/15, 29/2, 30/15, 

34/5, 37/20, 38/14, 38/18, 39/4, 39/7, 45/5 

 s.+ın 21/12, 40/2 

 s.+lar 21/16, 21/19, 21/4, 21/7, 23/17, 23/2, 24/13, 24/17, 37/6, 38/8, 40/12, 40/16 

 s.+lardan 39/7 

 s.+lardır 21/9, 22/10,  23/21, 24/10, 25/4 

 s.+ların 22/4, 22/5, 23/22, 23/8, 25/8, 40/12 

 s.+larından 25/10 
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 s.+ta 29/12 

 s.+tan 37/10 

 [=50] 

sıfat terkibi (Ar. T.): Tamlayanı sıfat olan tamlama. krş: terkîb-i vasfî. 

              s. 21/13ol-an 

 [=1] 

sıkma (T.): Dudak ve diş ile: t (ت), v (و). Dil ve diş ile: s (ص), s (س), s (ث), z (ذ). 

 s. 6/6 

 [=1] 

sıra cümleleri (Ar. T.): Tek başına yargı bildiren ve bir anlam bütünlüğü içinde yan yana 

sıralanan iki veya daha fazla cümlenin oluşturduğu cümleler topluluğu; sıralı tümce: Hamdi 

Bey'i aradım, bulamadım, geldiğimi ve kendisini görmek istediğimi söyleyiniz gibi.  

              s. 47/9 

 [=1] 

sıra nokta (Ar. T.): Tam olmayan cümlelerin başına veya sonuna, alıntı cümlelerin içinden 

çıkarılan bölümlerinin yerine yan yana konulan noktalama işaretinin adı; üç nokta (...). 

 s. 14/16 

 [=1] 

sıra sayısı (T.): İsimleri sıra, derece üzerine ayıran sıfatlar: birinci, beşinci, yüzüncü gibi. krş: 

a’dâd-ı rütbiyye.  

 s. 23/20 

 [=1] 

sîga (Ar.): Çekimli fiilin bildirdiği oluş ve kılışın; konuşan, dinleyen veya kendisinden söz 

edilen şahıslar açısından ne biçimde, ne tarzda olacağını gösteren kategori; kip. 

 s. 28/15, 28/17, 28/6, 28/8, 29/18, 45/6 

 s.+da 38/9 

 s.+larının 47/5 

 [=8] 

sorgu (T.): Bir şey öğrenmek için birine yöneltilen ve karşılık gerektiren söz veya yazı; soru. 

krş: istifham, su’âl. 

              s. 36/17 

 [=1] 

sorgulu cümle (Ar. T.): Soru anlamı içeren cümle; soru cümlesi. 

 s.+lerin 14/5 
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 [=1] 

söylenene izâfet (Ar. T.): İkinci teklik şahıs iyelik ekli yapılar: nen, kimin; başın, odan, soyun, 

gözlerin gibi. 

 s. 18/2 

 [=1] 

söylenenlere izâfet (Ar. T.): Birinci çokluk şahıs iyelik ekli yapılar: nemiz, kimimiz; başımız, 

odamız, soyumuz, gözlerimiz gibi. 

 s. 18/5 

 [=1] 

söylenen şahıs (Ar. T.): İkinci teklik veya çokluk şahıs. 

 s.+a 17/20 

 [=1] 

söyleyen şahıs (Ar. T.): Söyleyen şahıs birinci teklik veya çokluk şahıs. 

 s. 24/18, 24/20, 24/21, 26/4, 26/6, 26/7 

              s.+a 17/20 

 [=7] 

söyleyene izâfet (Ar. T.): Birinci teklik şahıs iyelik ekli yapılar: nem, kimim; başım, odam, 

soyum, gözlerim gibi. 

 s. 18/1 

 [=1] 

söyleyenlere izâfet (Ar. T.): Birinci çokluk şahıs iyelik ekli yapılar. nemiz, kimimiz: başımız, 

odamız, soyumuz, gözlerimiz. 

 s. 18/4 

 [=1] 

söz (T.): Ağızdan çıkan, bir veya daha çok heceden meydana gelen kelime veya kelime dizisi. 

 s. 4/13, 4/14, 5/7, 5/8 

 s.+de 14/2, 45/10, 46/16, 47/1, 47/8 

 s.+leri 14/14 

 s.+ü 45/3 

 s.+ün 14/4 

 [=12] 

söz tahlili (Ar. T.): Bir düşünceyi eksiksiz olarak anlatan kelime dizisinde bulunan cümleleri 

ayırmaktır. 

 s. 45/10, 46/15 
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 [=2] 

su’âl (Ar.): Bir şey öğrenmek için birine yöneltilen ve karşılık gerektiren söz veya yazı; soru. 

krş: sorgu, su’âl. krş: istifham, sorgu. 

 s.+ine 21/10 

 s.+lere 34/11, 34/3 

 s.+lerine 34/15 

 [=4] 

suni lisan (Ar. T.): Tamamen insan eliyle yapılandırılmış olan dil; yapay dil. 

 s.+lar 2/14 

 [=1] 

şahıs (Ar.): Çekimli fiillerde ve zamirlerde konuşan, dinleyen, sözü edilen varlık; şahıs: ben 

(tekil kişi), sen (tekil kişi), o (tekil kişi); biz (çoğul kişi.) siz (çoğul kişi), onlar (çoğul kişi). 

 ş. 28/13, 28/13, 28/15 

 ş.+lara 24/19, 28/13 

 ş.+ları 28/17 

 ş.+larında 46/3 

 [=7] 

şahıs zamirleri (Ar. T.): Kişi adlarının yerini tutan zamir: ben, sen, o, biz, siz, onlar. 

 ş. 26/4 

 [=1] 

şart (Ar.): Olması başka durumların gerçekleşmesini gerektiren şey; koşul, kayıt. 

 ş. 28/9, 31/6, 47/5 

 ş.+ı 31/4, 32/2 

 ş.+ından 32/1, 32/2 

 [=7] 

şartın rivayeti (Ar. T.): Bir fiilin şartından sonra (-imiş) gelmesi: olsa-imiş-im, olsam-imiş gibi. 

 ş. 32/3 

 [=1] 

şart sîgası (Ar. T.): Bir oluş ve kılışın şart biçiminde düşünüldüğünü anlatan, dilek görevi de 

yapan tasarlama kipi; şart kipi. 

 ş. 29/16, 30/9, 31/3, 32/20 

 [=4] 

şedde (Ar.): Harfi iki kere okutan işaret.  

 ş.+den 10/13 
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 [=1] 

şiir (Ar.) : Zengin sembollerle, ritimli sözlerle, seslerin uyumlu kullanımıyla ortaya çıkan, hece 

ve durak bakımından denk ve kendi başına bir bütün olan edebî anlatım biçimi; manzume, 

nazım. 

 ş. 16/6 

 [=1] 

tabi’ cümle (Ar. T.): Yüklemine fiilimsi, soru eki, ki bağlacı, dilek kipi veya şartlı birleşik 

zaman eki getirilerek oluşturulan ve temel cümleye bağlanan cümle; yan tümce, yan cümle. krş: 

cümle-i mütemmime. 

 t. 47/2 

             t.ler 47/4 

 t.+lere 47/9 

 [=3] 

tahlil (Ar.): Bir mesele, fikir, hareket veya sözü öğelerine ayırarak inceleme. 

 t. 45/2, 45/3, 45/4 

 t.+ini 45/11 

 [=4] 

tahlîl-i nahvî (Ar. Far.): Bir cümlede bulunan kelime veya tamlamaların görevlerini 

belirlemek. krş: cümle tahlili. 

 t. 45/8 

 [=1] 

tahlîl-i sarfî (Ar. Far.): Bir cümlede bulunan kelimelerin türünü, şekil bilgisi özelliklerini ve 

görevlerini belirlemek. krş: kelime tahlili. 

 t. 45/5 

 [=1] 

takım harekeli edatlar (Ar. T.): Osmanlıcada ses uyumuna göre ünlü alan ekler: aldığı, 

okuduğu, geldiği, gördüğü gibi. 

 t. 13/1 

 [=1] 

takım ismi (Ar. T.): Birden fazla ve toplu olan kimse veya şey ismi. krş: ism-i cem'. 

 t. 16/3 

 [=1] 
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tamamcı (T.): Yüklemin anlamını çeşitli açılardan tamamlamak, belirginleştirmek, pekiştirmek 

için kullanılan kelime veya kelime öbeği, tamlayıcı, tümleç. Tümleç cümle içinde nesne, dolaylı 

tümleç ve zarf tümleci şeklinde bulunur. krş: mef’ul, mütemmim. 

 t.+ları 19/1 

 [=1] 

tam cümle (Ar. T.): Bütün parçaları eksiksiz olan cümleler.  

 t. 46/10 

 [=1] 

tarif edatı (Ar. T.): K·m·, ney· hal·ndek· ·=ى Türkçeye mahsus edat. 

 t.+dır 18/20 

 [=1] 

tarz (Ar.): Yüklemin bildirdiği zamanı görülen geçmişe, duyulan geçmişe ve dilek şart kipine 

aktararak elde edilen birleşik fiil zamanı. bil-iyor-du, bil-iyormuş, bil-ir-se gibi. Bu örneklerde, 

fiildeki oluş ve kılışı şimdiki zamandan geçmiş zamana ve şarta aktararak fiilin tarzını oluşturan 

unsur eski er- fiilidir: bil-iyor er-di > bil-iyor-du, gel-miş er-di > gel-miş-ti, tut-ar er-se > tutar-

sa vb.  

 t. 31/2 

 [=1] 

tarz zarfı (Ar. T.): Belli bir nitelik kavramı içeren ve “nasıl, ne şekilde” gibi sorulara cevap 

veren zarf, tarz zarfı: yavaş, çabuk gibi. 

             t. 40/10 

              [=1] 

tasdik (Ar.): Onaylama sözü: evet, elbet, elbette, belki gibi 

 t. 36/14, 40/7 

 [=2] 

tasnif (Ar.): Sınıflara ayırma, sınıflandırma, sıralama. 

 t.+i  8/1 

 [=1] 

tasrif (Ar.): Fiillerin çeşitli zaman, şahıs ve kiplere, isimlerin ismin hallerine göre uğradığı 

değişiklikler, çekim, insiraf. 

 t. 18/16, 28/15, 45/6 

 t.+e 29/2 

 t.+i 42/6 

 t.+leri 26/14 
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 t.+lerinde 24/14 

 t.+ten 17/6 

 [=8] 

tasrif edil- (Ar. T.): Fiilin çekimi yapılmak.  

 t. 21/7, 26/13, 29/5, 30/12, 30/21, 31/2, 31/3, 31/4, 32/4, 38/18, 39/1,  36/9 

 [=12] 

tasrif olun- (Ar. T.): Fiilin çekimi yapılmak.  

 t. 21/14, 24/14, 38/10 

 [=3] 

tavsif (Ar.): Nitelendirme, niteliklerini söyleme. 

 t. 19/2 

 [=1] 

tavsif et- (Ar. T.): Nitelemek. 

 t. 19/19, 45/7 

 [=2] 

tavsif edebil- (Ar. T.): Nitelendirilmek. 

 t. 21/19 

 [=1] 

tavsif mütemmimi (Ar. T.): Niteleme sıfatı: gümüş saat, gümüşten saat; altın saç, altın gibi 

saç gibi. 

 t. 19/18 

 [=1] 

ta’yin (Ar.): Ayırarak belirleme, belirli duruma getirme. 

 t. 19/14, 19/2 

 [=2] 

ta’yin mütemmimi (Ar. T.): Belirteni ilgi hali şeklinde olmayan, belirtileni ise üçüncü şahıs 

iyelik şeklindeki belirtme yapısı türü: mektep kapısı, bülbül sesi, gül kokusu, maarif güneşi, 

zafer tacı gibi.  

 t. 19/13, 21/19, 47/7 

 [=3] 

tek (T.): Tekil, birinci tekil şahıs. krş: müfred. 

               t. 17/10, 17/17 

            [=2] 
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tek heceli (Ar. T.): Çekimli halleri bulunmayan ve cümlede değişikliğe uğramayan. 

 t.+dirler 8/5 

 [=1] 

tek heceli lisanlar (Ar. T.): Tek heceli olup çekimli halleri bulunmayan ve cümle içinde 

değişikliğe uğramayan diller; tek heceli diller. 

 t. 8/5 

 [=1] 

te’kid (Ar.): Pekiştirme. 

 t. 20/6, 30/15, 47/7 

 [=3] 

te’kidli cümle (Ar. T.): Pekiştirmeli cümle: Afv etmek; bu benim elimde değildir. gibi. 

 t. 46/11, 46/14 

 [=2] 

teklik (T.): İsimlerde ve çekimli fiillerde nesne veya şahsın sayıca tek olması durumu. 

 t. 17/17 

 [=1] 

tekrar (Ar.): Bir cümle içinde veya arka arkaya gelen cümlelerde bir kelimenin veya bir 

parçanın tekrarlanması; yineleme. 

 t. 26/11 

 [=1] 

tekrar et- (Ar. T.): Yinelemek. 

 t. 46/11 

 [=1] 

tekrarlan- (Ar. T.): Yinelenmek. 

 t.-an 40/18 

 [=1] 

telaffuz (Ar.): Dil seslerinin çıkarılışları sırasında ses organlarının yaptığı hareketlerin bütünü; 

kelimelerin, seslerin boğumlanma hareketlerine bağlı söylenişi. 

 t.+ları 13/11 

 [=1] 

temel (Rum.): Bir fiilin ifade ettiği işi yapan veya bildirdiği durumu yüklenen kimse veya şey, 

özne. krş: fâ’il, nâ’ib-i fâ’il, mübtedâ, müsnedün-ileyh. 

 t. 33/15, 33/16, 34/17, 35/20, 36/3, 45/16, 45/16, 45/9, 46/1, 46/4, 46/5, 46/7, 47/6 

 t.+e 34/4, 35/13, 36/3 
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 t.+in 34/9, 35/5 

 [=18] 

temenni (Ar.): Fiilin bildirdiği oluş ve kılışın gerçekleşmesinin istendiğini -a, -a bilir mi, -sana 

vb. yapılarla kuran kip. krş: temenni sîgası. 

 t. 30/6, 31/13, 31/21, 32/7, 37/10, 47/5 

 [=6] 

temenni sîgası (Ar. T.):Fiilin bildirdiği oluş ve kılışın gerçekleşmesinin istendiğini -a, -a bilir 

mi, -sana vb. yapılarla kuran kip. krş: krş: temenni. 

 t.+nın 32/7 

 [=1] 

tercüme (Ar.): Bir metin veya sözü bir dilden başka bir dile çevirme; çeviri. 

 t.+si 47/14 

 [=1] 

terkîb-i izafî (Ar. Far.): İyelik ilgisi ile birbirine bağlanmış, iki veya daha çok kelime ile 

kurulmuş, belirtili veya belirtisiz biçimleri olan tamlama; isim tamlaması, ad tamlaması. krş: 

isim terkibi. 

 t. 20/10 

 [=1] 

terkîb-i sıfat (Ar. Far.): Sıfat tamlaması kalıbındaki birleşik sıfatlar: tahta ayaklı, meşin kaplı, 

altın küpeli, cehennem suratlı  gibi.   

             t. 23/6 

 [=1] 

terkîb-i vasfi (Ar. Far.): Tamlayanı sıfat olan tamlama. krş: sıfat terkibi. 

 t. 21/13 

 [=1] 

terkip (Ar.): Bir tamlayan ile bir tamlanandan meydana gelen kelime öbeği, belirtme öbeği, 

terkip; tamlama. İsim ve sıfat tamlaması olarak ikiye ayrılır. 

 t. 20/9, 34/5, 46/5, 47/16 

 t.+e 21/13 

 t.+ler 22/2 

 t.+lerdir 20/2, 34/11, 34/7 

 t.+lere 20/10 

 t.+lerin 45/8 

 t.+te 46/8, 46/9 
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 t.+tirler 34/2 

 [=14] 

teşbih (Ar.): Anlamı güçlendirmek, anlatılanı daha ilgi çekici kılmak için aralarında ortak 

taraflar bulunan iki şeyden zayıfını kuvvetlisine benzetme sanatı; benzetme. 

 t. 19/3 

 [=1] 

uygunluk (T.): Ünlü ve ünsüz uyumu, ses uyumu. krş: âhenk. 

 u. 12/13 

 [=1] 

üçüncü izâfet (Ar. T.):  Üçüncü teklik iyelik ekli yapılar: nesi, kimi: başı, odası, soyu, gözleri 

gibi. 

 ü. 18/3 

 [=1] 

üçüncü şahıs (Ar. T.): Çekimli fiillerde veya zamirlerde hakkında konuşulana, adı geçene ve-

rilen isim. krş: ga’ip. 

 ü. 25/1, 26/8 

 ü.+a 17/21, 18/17 

 ü.+ı 29/9, 30/14 

 [=6] 

üstün (T.): Arap ve Osmanlı alfabesinde, üstüne konduğu sessiz harfi kısa a veya e sesiyle 

beraber okutan hareke, fetha. 

 ü. 10/12 

 [=1] 

vakit isimleri (Ar. T.): Zaman bildiren isimler. 

 v. 22/19 

 [=1] 

vasıf (I) (Ar.): Bir adın önüne gelerek o adı nitelik, nicelik, yer, sıra vb. bakımlardan belirten 

kelime; ön ad. krş: sıfat. 

 v. 33/15, 34/4, 37/20, 37/6, 45/16, 45/9, 46/5, 46/7, 47/5 

 v.+ın 31/2, 45/12 

 v.+lar 30/15 

 v.+ları 31/1 

 v.+ta 29/12, 29/3 

 [=15] 
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vasıf (II) (Ar): Cümlenin ifade ettiği hüküm, düşünce ve duyguyu içeren, fiil veya isim soylu 

bir kelime olabilen, cümlenin bütünün bağlı olduğu temel öğe, yüklem. krş: haber, müsned. 

            v. 34/4  

           [=1] 

vasıf sıfatları (Ar. T.): Bir adı durum, biçim, renk vb. bakımlardan niteleyen sıfat; niteleme 

sıfatları: yiğit arkadaş, kurnaz tilki, kırık küp, pembe çiçek gibi. 

 v. 21/6, 21/9 

 [=2] 

vasıf sîgası (Ar. T.): Ek fiilin hikaye (-idik) ve rivayet (-imiş) çekimi.  

 v. 28/9, 29/13, 30/4, 33/11, 45/12 

 v.+nda 34/5 

 v.+nın 38/14 

 [=7] 

virgül (Fr.): Yazılı cümlelerde birbiri ardınca sıralanan eş görevli kelime veya kelime 

gruplarının arası, sıralı cümlelerin arası vb. yerlerde kullanılan noktalama işaretinin adı (,). 

             v. 13/17 

 v.+den 14/1 

 [=2] 

yardımcı fiil (Ar. T.): Ad soylu kelimelerle veya bazı fiilimsilerle birleşik fiil kuran etmek, 

eylemek, kılmak, olmak vb. fiiller, yardımcı eylem. krş: fiil-i cevherî, öz fiil. 

 y. 29/1, 29/11, 30/21, 36/12, 45/11 

 y.+den 45/16 

 y.+i 29/9 

 y.+in 30/14, 31/1, 32/3 

 y.+inden 36/18 

 [=11] 

yazı (T.): Dilin seslerini göstermeye yarayan, harf veya şekillerden meydana gelen işâretler 

sistemi. 

 y. 4/13, 6/11, 6/13 

 y.+lar 6/18 

 y.+lardan 6/19 

 y.+lardır 4/14 

 y.+ları 6/15 

 y.+larımızda 13/4 
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 [=8] 

yazılış (T.): Yazılmak işi. 

 y.+ı 12/10 

 y.+ları 12/9 

 y.+tır 5/2 

 [=3] 

yazılışı bir kelimeler (Ar. T.): Yazılışları aynı anlamları ayrı olan kelimeler; sesteş kelimeler. 

 y. 12/9 

 [=1] 

yuvarlak (T.): Dudaklarda belli bir yuvarlaklaşma ile boğumlanan ünlü; yuvarlak ünlü: o, ö, u, 

ü ünlüleri. 

 y. 5/17, 5/18, 6/1 

 [=3] 

zaman (Ar.): Bir fiilin; kararın hangi zamana ait olduğunu bildirmek için aldığı 

değişikliklerdir. Başlıca üç zaman vardır: geçmiş (mâzî), şimdi (hal), gelecek (müstakbel). 

 z. 22/12, 22/8, 28/10, 28/11, 28/15, 28/17, 34/14, 38/17, 40/14, 40/5, 43/10, 45/6 

 z.+a 28/10 

 z.+da 3/3, 36/8 

 z.+ı 45/12 

 z.+ın 31/2 

 z.+ları 29/18, 38/14 

 [=31] 

zamir (Ar.): Kişi, dönüşlülük, gösterme, soru ve belirsizlik anlamı vererek adların yerini tutan 

söz; adıl. 

 z. 15/4, 26/1, 26/2, 26/3, 45/6 

 z.+ler 26/13 

 z.+lerdir 26/5, 27/4 

 [=8] 

zarf (Ar): Fiilin, sıfatın veya zarfın anlamını zaman, durum, yer, ölçü, nitelik ve soru kavramları 

bakımından belirleyen veya sınırlayan kelime; belirteç. krş: kayd. 

 z. 40/1 

 [=1] 

zıt kelimeler (Ar. T.): Yazılışı ve anlamları tamamen karşıt olan kelimeler. 

 z. 12/11 
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 [=1] 

3.2. Türkçe-Osmanlıca Dizin 

Sıra: a b c ç d e f g h ı i k l m n o ö p r s ş t u ü v y z 

-idik: mâzî vasfı. 

 -iken zarf fiili: kayd sîgası. 

abartma: mübalağa. 

ad: isim. 

anlam: mânâ. 

ara cümle: îzah mütemmimi. 

asıl cümle /baş cümle: cümle-i asliyye. 

asıl sayı sıfatı: a‘dâd-ı asliyye. 

aslî fiil: Fiil kökü. krş: madde-i asliyye. 

ayırarak belirleme: ta’yin. 

ayrılma durumu/kimde/ kimden hali: mef’ûlün anh. 

bağlaç: âtıfe/rabt/rabt edatları. 

bağlama grubu: rabt terkibi. 

belgisiz sıfat: müphem sıfat. 

belgisiz zamir: müphem zamir. 

belirtili nesne/doğru mütemmim: mef’ûlün sarîh/ mef’ûlün bih sarîh. 

belirtisiz isim tamlaması: izâfet tayin mütemmimi. 

belirtisiz isim tamlaması: ta’yin mütemmimi. 

belirtisiz nesne: mef’ûlün bih gayri sarîh. 

benzetme: teşbih. 

birinci çokluk şahıs iyelik eki: söylenenlere izâfet. 

birinci çokluk şahıs iyelik eki: söyleyenlere izâfet. 

birinci çokluk şahıs: birinci cem şahıs. 

birinci tekil şahıs/tek: müfred. 

birinci teklik şahıs iyelik eki: söyleyene izâfet. 

birleşik bağlaç: mürekkep rabt. 

birleşik fiil zamanı: tarz. 

birleşik fiil: mürekkep fiil. 

birleşik isim: ism-i mürekkeb/mürekkep isim. 

birleşik isim: mürekkep isim. 
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birleşik sıfat: mürekkep sıfat. 

birleşik ünlem: mürekkep nidâ. 

birleşik zaman: mürekkep zaman. 

bölüm: cüz. 

bulunma hali: mef’ûlün fîh. 

cins isim: ism-i cins/müşterek isim. 

cinsiyet/ne kişilik: keyfiyyet. 

cümle tahlili: tahlîl-i nahvî. 

çekim: tasrif. 

çeviri: tercüme. 

çokluk üçüncü şahıs/üçüncü şahıs: ga’ib. 

çokluk: cem’. 

dal/gövde: madde-i asliyye. 

devrik cümle: makus cümle. 

dil: lisan. 

dişi: müennes. 

dönüşlü/dönücü fiil: mutava’at. 

durum eki: hal eki. 

duygu: his. 

duyulan geçmiş zaman: nakl. 

düz: bî-taraf/müstevî. 

edat grubu: nisbet terkibi. 

edat/ilgeç: mütemmim edatları/nisbet. 

edebi dil: edebiyat lisanı. 

edilgen fiil: meçhûl. 

ek almayan zarf tümleci: edatsız kayd mütemmimi. 

ek fiilin hikâye (-idik) ve rivayet (-imiş) çekimi: vasıf sîgası. 

ek fiilin rivayet işlevi -imiş: nakil vasfı. 

ek: edat 

emir kipi: emir sîgası 

emir kipi: emir sîgası. 

erkek: müzekker. 

erkeklik ve dişilik bildirmeyen isim/düz: bî-taraf/müstevî. 

eşya ismi: ism-i ‘ayn. 
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etken fiil: ma’lûm. 

fiil tamamlayıcısı: fiil mütemmimi. 

geçişli fiil/geçici fiil: müte’addî. 

geçişsiz fiil: kalıcı fiil. 

geçmiş: mâzî. 

gelecek: müstakbel. 

geniş zaman çekimli fiil: kabul/kabul vasfı. 

halk dili: halk lisanı. 

ikinci teklik şahıs iyelik eki: söylenene izâfet. 

ilgi hali tamlaması: izâfet mütemmimi. 

ilgi hali ve aitlik eki -ki almış zamir: izâfet zamiri. 

ilgi hali: izâfet. 

ilgi hali/kimin nenin neyin hali: muzâfun-ileyh. 

inceleme: tahlil. 

isim kategorisi (ad, sıfat, zamir, zarf): isim sîgası. 

isim tamamlayıcısı: isim mütemmimi. 

isim tamlaması: isim terkibi/terkîb-i izafî. 

isim tamlaması: izâfet terkibi. 

isim-fiil: masdar/masdar sîgası. 

istek kipi: temenni/temenni sîgası. 

işaret: hareke. 

işteş çatı: müşareket/müşterek fiil. 

kalıp söz: klişe. 

karşılıklı konuşma: muhâvere. 

kelime tahlili: tahlil-i sarfî. 

kişi zamirleri: şahıs zamirleri. 

kişi: şahıs. 

miktar: kemmiyyet. 

müstakil cümle: kaziyye-i mutlaka. 

niteleme sıfatı: tavsif mütemmimi. 

niteleme sıfatı: vasıf sıfatı. 

nitelemek: tavsif. 

olumlu fiil cümlesi: müspet. 

olumsuz fiil: menfî fiil. 
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olumsuz soru şekli: menfî istifham. 

olumsuz: menfî. 

onaylama: tasdik. 

organ: âza. 

özel isim/has isim: ism-i has. 

özne/temel: fâ’il, nâ’ib-i fâ’il, mübtedâ, müsnedün-ileyh. 

parantez: mûtarıza. 

pay sayı sıfatı: a‘dâd-ı tevzîiyye. 

pekiştirmeli cümle: te’kidli cümle. 

resim yazı/ hiyeroglif: hatt-ı mukaddes. 

ret bildiren zarf: inkâr. 

ses bilgisi/fonetik: ilm-i mehâric. 

sesli harfler: sâite. 

sessiz harf/ katkı: konson/sâmite. 

sıfat terkibi: terkîb-i vasfî. 

sıfat: vasıf (I). 

sınıflandırma: tasnif. 

sıra sayı sıfatı: a‘dâd-ı rütbiyye. 

sîga: kip. 

soru sıfatı: istifham sıfatı. 

soru zamiri: istifham zamiri. 

soru/sorgu: istifham/su’âl. 

soyut isim: ism-i ma’nâ. 

sözlük: lügat. 

suni lisan: yapay dil. 

şart kipi: şart sîgası. 

şekil bilgisi: sarf. 

şimdiki zaman: hal vasfı/hal zamanı. 

şimdiki zaman: hal. 

takım ismi: ism-i cem’. 

takısız isim tamlaması: izâfet sıfatı. 

tamamcı: mütemmim/mef’ûl. 

tamlama: terkip. 

tek heceli diller: tek heceli lisanlar. 
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tezlik fiili: fiil-i ta’cîli. 

titreşim: ihtizaz. 

türeme: iştikak. 

uygunluk: ahenk. 

uzatma: med. 

üçüncü şahıs: ga’ip 

üçüncü teklik iyelik: üçüncü izâfet. 

ünlem: nidâ. 

vurgu: aksan. 

yaklaşma hali: mef’ûlün ileyh. 

yalın hal/kim/kim ne hali: mücerred, mef’ûlün-bih gayr-i sarîh. 

yan cümle: cümle-i mütemmime/ tabi’ cümle. 

yardımcı fiil/öz fiil: fiil-i cevherî. 

yazar: edip. 

yazın: edebiyat. 

yer, miktar, zaman sıfatları: nisbet sıfatları. 

yeterlik fiili: fiil-i iktidâri. 

yeterlilik: iktidar. 

yüklem: haber, müsned, vasıf (II). 

yükleme hali/kimi/neyi hali: mef’ûlün-bîh sarîh. 

zarf tümleci: edatlı mütemmim/edatlı kayd mütemmimi/edatsız kayd mütemmimi/mef’ûlün 

gayr-i sarîh. 

zarf tümleci: kayd mütemmimi. 

zarf: kayd. 

3.3. Özel Adlar Dizini 

Sıra: a b c ç d e f g h ı i k l m n o ö p r s ş t u ü v y z 

Alman: Almanya’da yaşayan, Cermen soyundan halk veya bu halkın soyundan olan kimse. 

 a. 9/8 

 [=1]  

Amerika: Dünya üzerinde yer alan kıtalardan biri. 

 a.+yerli 8/17 

 [=1] 

Amerikalı: Amerika Birleşik Devletleri halkından olan kimse. 
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 a. 22/16 

 [=1] 

Amhar: Etiyopya'da bir kavim, Amhara. 

 a. 9/4 

 [=1] 

Amharî: Etiyopya’da yaşayan Amhara kavminin dili. 

 a. 7/8 

 [=1] 

Amharî harfleri: Etiyopya’da yaşayan Amhara kavminin kullandığı Amharî alfabesinde yer 

alan harfler. 

 a. 10/3 

            a.+de 10/11 

 [=2] 

Anadolu: Ön Asya'nın bir parçası olarak Türkiye'nin Asya kıtasında bulunan toprağı; Küçük 

Asya. 

 a.+da 2/5 

 [=1] 

Arap: Orta Doğu ile Kuzey Afrika'nın büyük bir bölümünde yaşayan halktan veya bu halkın 

soyundan olan kimse. 

 a. 2/4, 7/8, 9/4 

 [=3] 

Arapça: Sami dil ailesinin güney grubuna giren, Araplar ile Orta Doğu ve Kuzey Afrika’da 

yaşayan bazı halklar tarafından kullanılan dil; Arabî. 

 a.+da 10/3 

 a.+yı 2/5 

 [=2] 

Arnavut: Arnavutluk’ta yaşayan halktan veya bu halkın soyundan olan kimse. 

 a. 9/11 

 [=1] 

Arnavutça: Hint-Avrupa dilleri ailesine giren, Arnavutların kullandığı dil. 

 a.+daki 7/15 

 [=1] 

Âsurî: Âsur devleti halkından, Âsur ülkesinden olan kimse. 

 a. 9/4 
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 [=1] 

Avesta: Zerdüşt inancının kutsal metinlerinin yazıldığı eski bir İran dili, Avestan. 

 a. 9/6 

 [=1] 

Avustralya: Dünya üzerinde yer alan kıtalardan biri. 

 a. 8/17 

 [=1] 

Balt: Baltık Denizi kıyılarındaki bölgelerde yaşayan etnik bir grup. 

 b. 9/9 

 [=1] 

Bantu: Orta ve Güney Afrika'da yaşayan kabilelerin konuştukları dilin bütününe verilen ad. 

krş: Cenubî Afrika. 

 b. 8/16 

 [=1] 

Bask: Baskların konuştuğu izole dil. 

 b. 8/18 

           [=1] 

Berber: Mısır dışındaki Kuzey Afrika bölgesinde yaşayan etnik grup, Kuzey Afrika halkı, 

Berberî. 

 b. 9/3 

 [=1] 

Breton: Hint-Avrupa dil ailesinin Kelt koluna ait dil. 

 b. 9/7 

 [=1] 

Buryat: Buryatların konuştuğu dil. Moğol dillerinden biri. 

 b. 8/13 

 [=1] 

Cava: Cava Adası'nın orta ve batı kısımlarında konuşulan dil. 

 c. 8/15 

 [=1] 

Cenubî Afrika: Orta ve Güney Afrika'da yaşayan kabilelerin konuştukları dilin bütününe 

verilen ad. krş: Bantu. 

 c. 8/16 

 [=1] 
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Çek: Çekya’da yaşayan halk veya bu halkın soyundan olan kimse. 

 ç. 9/11 

 [=1] 

Çin: Doğu Asya'da bulunan büyük ve nüfusu yoğun bir ülke. 

 ç. 7/7 

 [=1] 

Çin lisanı: Çince yazılmış olan. 

 ç.+ları 8/7 

 [=1] 

Çuvaş: Rusya Federasyonu’na bağlı Çuvaşistan Özerk Cumhuriyeti’nde yaşayan Türk halkı ve 

bu halkın soyundan olan kimse. 

 ç. 8/11 

 [=1] 

Danimark: Kuzey Avrupa'da yer alan bir ülke, Danimarka. 

 D. 9/8 

 [=1] 

Dravid: Hint Alt kıtasında yaşayan ve Dravid dillerini konuşan etnik gruplar. krş: Hint. 

 D. 8/14 

 [=1] 

Ermeni: Ermenistan’da yaşayan halk veya bu halkın soyundan olan kimse; Ermenistanlı. 

 e. 7/9, 9/11 

 [=2] 

Eski Purus: Orta Çağ'da Baltık Denizi kıyılarında bulunan ve Baltık Prusyası olarak da bilinen 

bir bölge. 

 e. 9/9 

 [=1] 

Farisî: Farsça. 

 f.+yi 2/6 

 [=1] 

Fenike: Tarihî olarak Fenikeliler tarafından kullanılmış bir Kuzeybatı Sami dili. 

 f. 9/4 

 [=1] 

Fenikeli: Fenike dilini konuşan Antik Çağ'da yaşamış Akdenizli kavim. 

 f.+ler 6/19 
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 [=1] 

Fin: Finlandiya’da yaşayan halk veya bu halkın soyundan olan kimse. 

 f. 8/11 

 [=1] 

Fin-Ugrı: Fin ve Ugor halklarının dil ailesini ifade eder. Bu dil ailesine ait diller: Fin, Livon, 

Lapon, Mordav, Vogul, Macar. 

 f. 8/11 

 [=1] 

Flaman: Hollanda, Fransa ve Belçika’nın bazı bölümlerinde yaşayan bir halk veya bu halkın 

soyundan olan kimse. 

 f. 9/8 

 [=1] 

Fransızca: Fransa ve Fransız uygarlığını benimsemiş ülkelerdeki halkın kullandığı dil; 

Frenkçe. 

 f. 2/18, 7/14 

 f.+da 2/17 

 [=3] 

Gal: Kelt dillerinden biri olan Galce’yi konuşan ve İngiltere'nin Galler bölgesinde yaşayan 

halk. 

 g. 9/7 

 [=1] 

garp: Doğu. 

 g.+a 2/3 

 [=1] 

Germen: Bugünkü Almanya'yı, Bohemya’yı ve Polonya'nın batı bölümünü kapsayan 

Cermanya'da milattan önce III. yüzyıldan IX. yüzyıla kadar yaşayan halk veya bu halkın 

soyundan olan kimse: Gotik, İsveç, Danimark, Alman, Flaman, Hollanda, İngiliz, 

 g. 9/8 

 [=1] 

Golva: Hint-Avrupa dillerinden biri. 

 g. 9/7 

 [=1] 

Gotik: Gotça, Got’ların dili. 

 g. 7/9, 9/8 
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 [=2] 

Gürcü: Gürcistan’da yaşayan halk veya bu halkın soyundan olan kimse. 

 g. 7/9 

 [=1] 

Habeş: Etiyopyalı. 

 h. 9/3 

 [=1] 

Ham-Sam Lisânları: Orta Doğu ve Kuzey Afrika’ya yayılmış çeşitli topluluklarca konuşulan 

dilleri ve lehçeleri içine alan dil ailesi. 

 h. 9/3 

 [=1] 

Herero: Bantu ailesine ait bir Afrika dili. 

 h. 8/16 

 [=1] 

Necrânî (?): Hami-Sami dillerinden biri. 

 h. 9/4 

 [=1] 

Hırvat: Hırvatistan’da yaşayan halk veya bu halkın soyundan olan kimse.  

 h. 9/10 

 [=1] 

Hint: Hint Alt kıtasında yaşayan ve Dravid dillerini konuşan etnik gruplar. krş: Dravid. 

            h. 9/10 

 [=1] 

Hint Avrupa Lisanları: Asya ve Avrupa’da konuşulan ve ortak bir köke bağlı olan diller: 

1- İran, Sanskrit, Pali, Prakrit, Parsî, Zend, Avesta.  

2- Yunan. 

3- Latin; Salt, Latin, Golva, Gal, Breton. 

4- Germen: Gotik, İsveç, Danimark, Alman, Flaman, Hollanda, İngiliz. 

5- Balt-İslav: Eski Purus, Litvan, Let, İslav, Hırvat, İsloven, Rus,Çek, Sırp, Leh, Polap. 

6- Arnavut.  

7- Ermeni 

 h. 9/5 

 [=1] 

Hollanda: Kuzey Avrupa’da bir ülke. 
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 h. 9/9 

 [=1] 

İbrani: Yahudilerin atalarının bağlı olduğu kavimler topluluğu. 

 i. 7/8 

 [=1] 

İngiliz: İngiltere’de yaşayan halk veya bu halkın soyundan olan kimse. 

 i. 9/9 

 [=1] 

İngilizce: Hint-Avrupa dil ailesinden, İngiltere’de, biraz farklı biçimiyle Amerika Birleşik 

Devletleri, Kanada, Avustralya ve İngilizlerin hâkim olduğu bölgelerde yaşayanlar tarafından 

kullanılan dil. 

 i. 7/14 

 [=1] 

İran: Ortadoğu ile Orta Asya’nın yüksek düzlükleri arasında yer alan ülke. 

 i. 2/4, 9/5 

 [=2] 

İslav: Rus, Beyaz Rus, Ukraynalı, Leh, Sırp, Hırvat, Sloven, Bulgar, Slovak ve Çek halklarına 

dillerindeki yakınlık dolayısıyla verilen ortak ad. 

 i. 9/10, 9/9 

 [=2] 

İsloven: Slovenya’da yaşayan halk veya bu halkın soyundan olan kimse; Slovenyalı, Sloven. 

 i. 9/10 

 [=1] 

İspanyolca: İspanya'nın resmi dili olan bir Latin dili. 

 i. 7/15 

 [=1] 

İsveç: Kuzey Avrupa’da bir ülke. 

 i. 9/8 

 [=1] 

İtalyanca: Hint-Avrupa dil ailesinden olup yapı bakımından bükümlü diller grubuna giren, 

İtalyanların konuştuğu dil, İtalyan dili. 

 i. 7/15 

 [=1] 

İyon: Fin-Ugor dillerinden biri. 
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 l. 8/11 

 [=1] 

Japon: Japonya’da yaşayan halk veya bu halkın soyundan olan kimse.  

 j. 7/7, 8/17 

 [=2] 

Kafr: Bantu dil ailesine ailesine bağlı dil, Cafres. 

 k. 8/16 

 [=1] 

Kalmuk: XV. yüzyılda büyük bir göçebe imparatorluğu kuran Moğol kabilesi. 

 k. 8/13 

 [=1] 

Keldanî: Batı Sâmî kavimlerinden Aramilerin bir kolu olup isimlerini yaşadıkları Kalde 

bölgesinden alan kabileler topluluğu. 

 k. 9/4 

 [=1] 

Kıbt: Mısır’ın eski halkının konuştuğu Hami-Sami dil ailesinin Sami olmayan kolundan bir dil. 

 k. 9/3 

 [=1] 

Kırgız: Turan dillerini konuşan Orta Asya’da yaşayan büyük bir Türk boyu. 

 k. 8/10 

 [=1] 

Kumuk: Kafkasya’da Azerilerin dışındaki en kalabalık Türk topluluğu. 

 k. 8/10 

 [=1] 

Kültegin Abideleri: Orhun yazıtlarından birisi. 

 k.+nde 10/2 

 [=1] 

Lapon: Kuzey İskandinavya’da yaşayan, kısa boylu, çıkık elmacık kemikli, basık ve geniş 

kafalı Moğol ırkı özelliklerine sâhip halk ve bu halkın soyundan gelen kimse. 

 l. 8/11 

 [=1] 

Latin: İtalya’nın Latium bölgesi halkından olan kimse. 

 l. 7/9, 9/7, 9/7 

 [=3] 
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Leh: Polonyalı. 

 l. 9/11 

 [=1] 

Let: Hint-Avrupa dillerinin Baltık koluna mensup olan ve Letonya’da yaşayan millet. 

 l. 9/10 

 [=1] 

Litvan: Litvanya'nın yerlisi olan Baltık kökenli bir etnik grup. 

 l. 9/10 

 [=1] 

Macar: Macaristan halkından olan veya bu halkın soyundan gelen kimse. 

 m. 8/12 

 [=1] 

Malay: Malay Yarımadası, Doğu Sumatra ve Borneo kıyılarında yaşayan ve Avustronezya 

halklarına mensup bir etnik grup. 

 m. 8/15 

 [=1] 

Malaya-Polinezya: Malay, Cava, Malezya, Polinezya dilleri. 

 m. 8/15 

 [=1] 

Malezya: Güneydoğu Asya’da bir ülke. 

 m. 8/15 

 [=1] 

Mançu: Mançurya halkından olan kimse. 

 m. 8/13 

 [=1] 

Mısır: Büyük bir kesimi Afrika’da, küçük bir kesimi (Sînâ yarımadası) Asya’da yer alan ülke. 

 m. 9/3 

 [=1] 

Mısırlı: Mısır’da yaşayan halk. 

 m.+ların 6/15 

 [=1] 

Mongol: Moğol. 

 m. 8/12 

 [=1] 
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Mordav: Fin-Ugor dillerinden biri. 

 m. 8/12 

 [=1] 

Nogay: Asya’da Kırım, Astrakan bölgelerinde ve Don-Kuban ırmakları arasında yaşayan Türk 

kavmi. 

 N. 8/10 

 [=1] 

Osmanlıca: Osmanlı Türkçesi’nin XV. yüzyıldan sonra Arapça ve Farsça’nın kuvvetle 

etkisinde kalarak klasik edebiyat dili biçiminde gelişmiş olan şekli. 

 o. 2/10, 2/11, 2/13, 2/8 

 [=4] 

Osmanlılık: Osmanlı olma durumu. 

 o. 2/11 

 [=1] 

Parsî: Farsça. 

 p. 9/6 

 [=1] 

Pali: Hint-Avrupa dillerinden biri. 

 p. 9/6 

 [=1] 

Polap: Hint-Avrupa dil ailesinin Balt-İslav kolundan bir dil. 

 p. 9/11 

 [=1] 

Polinezya: Dravid dillerinden biri. 

 p. 8/15, 8/15 

 [=2] 

Prakrit: Hint-Avrupa dillerinden biri. 

 p. 9/6 

 [=1] 

Rumence: Hint-Avrupa dil âilesinin İtalik diller dalına, yapı bakımından bükümlü diller 

grubuna giren, Romanya’da kullanılan dil, Romanya’nın resmî ve edebî dili, Rumen dili. 

 r. 7/15 

 [=1] 

Rus: Rusya halkından olan veya bu halkın soyundan gelen kimse. 
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 r. 9/10 

 [=1] 

Salt: Hint-Avrupa dillerinden biri. 

 s. 9/7 

 [=1] 

Samoyed: Fin-Ugor dillerinden biri. 

 s. 8/12 

 [=1] 

sanskrit: Hint-Avrupa dil grubundan, kutsal ve edebî Hindû metinlerinin yazıldığı eski Hint 

dili. 

 s. 9/5 

 [=1] 

Sırp: Slavların güney kolundan olan ve Sırbistan’da yaşayan halk. 

 s. 9/11 

 [=1] 

Siril: Kiril alfabesi. 

 s. 7/9 

 [=1] 

Siyam lisanı: Tek heceli dillerden biri, Tayland dili. 

 s.+ları 8/6 

 [=1] 

Tamil: Güney Hindistan ve Sri Lankada konuşulan bir Dravid dili. 

 t. 8/14 

 [=1] 

Telugu: Dravid dillerinden biri. 

 t. 8/14 

 [=1] 

Tibet lisanı: Tek heceli dillerden biri. 

 t. 8/6 

 [=1] 

Tulu: Dravid dillerinden biri. 

 t. 8/14 

 [=1] 
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Tunguz: Sibirya’da yaşayan, balıkçılık ve hayvancılıkla geçinen, Ural-Altay soyundan yarı 

göçebe bir halk. 

 t. 8/13 

 [=1] 

Turan: Bir dil ailesi. krş: Ural-Altay. 

 t. 8/9, 9/13 

 [=2] 

Turan dilleri: Kökeni Orta Asya’ya dayanan diller bütünü. 

 t.+nin 12/13 

 [=1] 

Türk: Ana yurdu Orta Asya olan, buradan çeşitli yönlere yayılarak büyük devletler kuran, 

Türkçe’nin değişik lehçeleriyle konuşan millet ve bu milletten olan kimse. 

 t. 2/2, 8/9, 8/9, 9/13 

 t.+ler 2/3, 2/5 

 t.+lerin 2/2 

 [=7] 

Türkçe: Ural Altay dil ailesinin Altay dilleri dalına, yapı bakımından eklemeli diller grubuna 

giren, Türkiye’de ve Türklerin hakim olduğu ülkelerde kullanılan dil, Türk dili. 

 t. 2/12, 2/2, 2/6, 3/2, 9/13, 10/14, 10/7, 12/15, 13/11, 22/18, 37/6 

 t.+de 10/12, 11/1, 11/5, 12/5, 15/3, 16/14, 21/7, 26/2, 28/8, 42/5, 46/7 

 t.+dir 2/12 

 t.+nin 2/7, 7/16, 10/1, 10/2 

 t.+ye 7/16, 10/8, 17/6, 18/20 

 t.+yi 5/5 

 [=32] 

Türkçenin Sarfı: Eserin adı. ‘’Türkçenin Şekil Bilgisi’’ 

 t. 1/1, 3/5, 5/5 

 [=3] 

Türkiye: Resmî adıyla Türkiye Cumhuriyeti, topraklarının büyük bölümü Batı Asya'da 

ağırlıklı olarak Anadolu'da, diğer bir bölümü ise Güneydoğu Avrupa'nın uzantısı Doğu 

Trakya'da olan kıtalararası bir ülke. 

 t.+nin 20/3 

 [=1] 

Türkmen: Oğuz Türkleri’nin bir kolu ve bu koldan olan kimse. 
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 t. 8/10 

 [=1] 

Ural-Altay: Bir dil ailesi. krş: Turan. 

 u. 8/9 

 [=1] 

Uygur: Türklerin Orta Asya’da büyük bir medeniyet ve devlet kurmuş olan bir kolu ve bu 

koldan olan kimse. 

 u. 8/10 

 [=1] 

Vogul: Fin-Ugor dillerinden biri. 

 v. 8/12 

 [=1] 

Yakut: Kuzeydoğu Sibirya’da yaşayan Türk topluluğu. 

 y. 8/10 

 [=1] 

Yunan: Yunanistan halkından olan veya bu halkın soyundan gelen kimse. 

 y. 7/9, 9/6 

 [=2] 

Yunanlı: Yunan olma durumu. 

 y.+lar 7/1 

 [=1] 

Zambez: Bantu dillerinden biri. 

 z. 8/16 

 [=1] 

Zend: İran’ın en eski dillerinden biri. 

 z. 9/6 

 [=1] 
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4. SONUÇ 

Hakkı ATEŞ’in kaleme aldığı Türkçenin Sarfı adlı bu eseri 1925 yılında Osmanlı 

Türkçesi ile yazılmış bir dil bilgisi kitabıdır. Çalışmamızın ilk bölümünde metnin 

Osmanlıca’dan Latin harflerine aktarımı yapılmıştır. Metinde dönemin dil bilgisi anlayışı 

dolayısı ile Arapça kelimeler ve Farsça tamlamalar kullanılmış olsa da anlaşılır bir Türkçe ile 

yazıldığı görülmektedir. Kullanılan bu Arapça kelimelerin, Farsça terimlerin getirdiği 

karışıklığı gidermek için ikinci bölümde dil içi çeviri yer almaktadır. Üçüncü bölüm çalışmanın 

son kısmını oluşturmaktadır. Burada gramer terimleri tespit edilmeye çalışılmış, Osmanlıca-

Türkçe/ Türkçe-Osmanlıca/ ve Özel Adlar Dizini olarak üç başlıkta incelenmiştir. Özel adlar 

dizininde metinde geçen diller ve dil aileleri yer almaktadır. Metinde dikkat çeken önemli bir 

husus da Hakkı ATEŞ’in bazı terim ve tamlamalara Türkçe isimler vermiş olmasıdır. Ekler 

kısmında metnin orijinaline yer verilmiş olup okuyucunun ulaşmasına kolaylık sağlanmıştır. 

Metinde imlâ işaretleri başlığı altında günümüz Türkçesinden farklı olarak sesli harf 

özelliği kazanan Arapça harflerin dilimizde hangi sesleri karşıladığı açıklanmıştır. Ahenk 

başlığında büyük ve küçük ünlü uyumuna değinilmiştir. Noktalama işaretleri başlığında virgül, 

noktalı virgül, iki nokta, soru işareti, ünlem, parantez, konuşma çizgisi gibi genel 

işaretlemelerden ziyâde tırnak işareti yerine “giyme”, üç nokta yerine “sıra nokta” teriminin 

kullanılmasıdır. 

Metinde kelimeler; isim, sıfat, zamir, fiil, kayd, nisbet, rabt, nidâ olarak sekiz kategoriye 

ayrılmıştır. İsimler müşterek isim, has isim, eşya ismi, mâna ismi, takım ismi ve mürekkep isim 

olarak alınmıştır. İsimlerde “keyfiyyet” kelimesinin Türkçede “ne kişilik” olarak, niceliği tarif 

eden “kemmiyyet” kelimesinin ise “ne kadarlık” olarak ifade edildiği görülmektedir. Yine 

müfred ve cem’ gibi birçok terimin yanında parantez içinde Türkçesini kullanmaya özen 

gösterdiğini görüyoruz. İsim başlığı altında aitlik ekleri ve ismin halleri de yer almaktadır. 

İsmin hallerine kim, kimi, kime, kimde, kimden, yanında ilgi hali olan kimin hallerini ve iyelik 

eklerini de dahil etmiştir. Günümüzde ilgi ve iyelik ekleri isim çekim eklerinden sayılmaktadır. 

İsim başlığı altında alınan diğer kelimeler:  

mütemmim: tamamcı 

izâfet mütemmimi: belirtili isim tamlaması 

ta’yin mütemmimi: belirtisiz isim tamlaması 

tavsif mütemmimi: Günümüzden farklı olarak ismin neden yapıldığını ve neye 

benzediğini bildiren kelimeleri sıfat olarak almamış isim tamlaması başlığına dahil etmiştir. 

Gümüş saat ve altın saç örneğini verildiği görülmektedir.  
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Îzah mütemmimi: Ara sözün isim tamlaması şeklidir. Günümüzde isim başlığında 

benzer terimler kullanılmamaktadır. 

İsim başlığı altında yapım eklerine de yer vermiştir. 

Sıfatlar; vasıf, nisbet, izâfet, sayı, işaret, müphem ve istifham sıfatlarıdır. Sayı sıfatları 

üçe ayrılmıştır: asıl sayı sıfatı, sıra sayı sıfatı ve pay sayı sıfatıdır. İzafet sıfatları sahiplik 

bildiren sıfatlardır. Örneğin: benim kitap. 

Zamirler; şahıs zamiri, izâfet zamirleri, müphem zamirler ve istifham zamirleridir. İzafet 

zamirleri; izâfet sıfatının -ki eki almasıyla isim yerine geçmiş zamirlerdir: Benimki, seninki 

gibi. 

Fiil başlığında göze çarpan önemli bir unsur da özneye Arapça, Farsça tamlamalardan 

başka temel kelimesinin kullanılmasıdır.  

Tümleçler şu şekilde sınıflandırılmıştır: 

doğru mütemmim: belirtili nesne 

edatlı mütemmim: dolaylı tümleç 

kayd mütemmimi: zarf tümleci 

edatlı kayd mütemmimi: ek alan zarf tümleci ya da dolaylı tümleç 

edatsız kayd mütemmimi: ek almamış zarf tümleci ya da dolaylı tümleç 

Fiil çatısı ile ilgili kullanılan terimler şunlardır: 

geçici fiil: geçişli fiil 

kalıcı fiil: geçişsiz fiil 

sebepçi fiil: oldurgan fiil 

dönücü fiil: dönüşlü fiil 

müşterek fiil: işteş fiil 

Metinde zarf, edat, bağlaç, ünlem başlıkları üzerinde çok durulmamış geçmişten 

günümüze ciddi değişimlerin olmadığı görülmektedir. Sarf bölümü bittikten sonra nahiv 

konusunu kapsayan tahlile yer verilmiştir. Tahlil konusunu üç alt başlıkta sınıflandırmıştır. 

Bunlardan ilkinde kelime tahlili (tahlil-i sarfî) olarak isim, sıfat, zamir vb. sözcük türlerinin 

belirlenmesi kast edilmiştir. İkinci başlık olan cümle tahlilinde (tahil-i nahvî) cümlelerin 

öğelerini kapsar. Üçüncü ve son olarak söz tahlili, cümle türlerinden bahsetmektedir. Cümleler; 

müstakil cümle (kaziyye-i mutlaka), baş cümle (cümle-i mütemmime), tabi’ cümle (cümle-i 

mütemmime) olarak sınıflandırılmıştır. Tanım ve örneklerden hareketle bu başlıkların bugünkü 

yapısına göre cümleler olduğu anlaşılmaktadır. 

Sözlük bölümünden elde ettiğimiz verilere göre 154 Arapça Türkçe yapılı, 108 Arapça 

kökenli, 59 Türkçe kökenli, 30 Arapça Farsça yapılı, 7 Fransızca, 2 Yunanca, 1 Rumca, 1 Farsça 
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madde başı tespit edilmiştir. Görüldüğü üzere Türkçe kelimelerin dönemin de etkisiyle Türkçe 

kökenli terimlerin sayısında önceki dönemlere göre artış bulunmaktadır. Bunun yanı sıra belli 

bir geleneğin devamı olan Arapça Farsça kelimeler de kullanılmaya devam etmiştir. Dilin diğer 

alışverişi doğal olduğundan diğer dillerden de az da olsa etkilendiğini görülmektedir. 
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